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User manual
CLASSIC 300 IR

Stereo FM radio with Internet Radio, Podcast, Bluetooth, USB, AUX IN. 
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1 View of the device

1.1 Front view

Mode Menu Preset Scan

Alarm

Volume NavigateOK

1 2

3

4

5

6

7

8

12

11

10

9

1. Speakers  7. Volume +/- , OK, Navigate

2. Display   8. MENU

3. MODE   9. PRESET

4. On/Standby  10. SCAN

5. Play/Pause  11. ALARM

6. LEFT   12. RIGHT

1.2 Rear view

OFF

DC IN 12V AUX IN

ON

13

14 15 16 17 18

13. Antenna   16. Headphone input (3.5 mm stereo)

14. Power input (DC12V/2.5A)  17. USB

15. Power ON/OFF switch  18. AUX IN
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1.3 Remote controller

1

3

4

7

8

11

13

15

14

18

20

21 22

19

17

16

12

9

10

5

6

2

ScanPreset

Pair

Menu

1. On/Standby   13. Up

2. Mute    14. Down

3. EQ - Equalizer   15. Le�

4. Preset    16 Right

5. Scan    17. OK - Confirm

6. Alarm    18. VOL - , Volume down

7. Previous song   19. VOL + , Increase volume

8. Play/Pause   20. Number bu�ons

9. Next track   21. Backlight

10. Play/Pause   22. Snooze

11. Mode

12. MENU (main menu)
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2 Safety instructions

2.1 Foreword

Dear customers,

Thank you for choosing a TechniSat radio.

These operating instructions are intended to help you familiarise yourself with the 

functions of your new device and use them optimally. It will help you to use the radio 

safely and for its intended purpose. It is intended for anyone who installs, operates, 

cleans or disposes of the unit.

Keep the operating instructions in a safe place for future reference.

TechniSat team

2.2 Symbols and symbols used

In this manual:

 Indicates a safety instruction, failure to follow which may cause serious injury 

or death. Observe the following signal words:

 DANGER - Serious injury resulting in death.

 WARNING - Severe personal injury that could lead to death.

 NOTE - Injuries.

 It indicates the caution to be observed to avoid device malfunctions, data 

loss/misuse or unintended operation. It also describes further functions of the 

device.

 Warning against electrical voltage. Observe all safety instructions to avoid 

electric shock. Never open the appliance.

Na urządzeniu:

 Indoor use - appliances marked with this symbol are suitable for indoor use 

only.

 Your device is CE marked and meets all required EU standards.  

 This appliance has been designed and manufactured with high-quality 

materials and components that are suitable for reuse. The symbol of the 

crossed-out wheeled bin indicates that this product is subject to separate 

collection in accordance with Directive 2012/19/EU of the European 

Parliament and of the Council and in accordance with Directive 2006/66/

EC of the European Parliament and of the Council, and informs you that 

electrical and electronic equipment and ba�eries and accumulators have 

reached the end of their useful life,must not be disposed of with other 

household waste. The user is obliged to hand it over to a waste electrical 

and electronic equipment and ba�eries and accumulators collection system 
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operator including to an appropriate shop, local collection point or municipal 

unit. Waste equipment can have harmful e�ects on the environment and 

human health due to its potential content of hazardous substances, mixtures 

and components. The household plays an important role in contributing to 

the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. At this stage, 

a�itudes are formed that influence the preservation of the common good, 

which is a clean environment. Households are also one of the biggest users of 

small equipment and rational management of this equipment influences the 

recovery of secondary raw materials. In the event of improper disposal of this 

product, penalties may be imposed in accordance with national legislation At 

the end of the product‘s life cycle, it should not be disposed of with normal 

household waste but at a collection point for used electrical and electronic 

equipment. This is indicated by the symbol on the product, user manual or 

packaging. Materials are recyclable according to the label. By reusing, recycling 

or otherwise recycling your old equipment, you are making an important 

contribution to environmental protection.

 The unit‘s power supply meets the requirements of energy e�ciency class VI.

 

 This symbol indicates the polarity of the DC voltage on the DC plug of the 

power supply unit.

2.3 Purpose

The TechniSat CLASSIC 300 IR V2 is capable of receiving FM radio broadcasts, 

internet radio, playing music (mp3) from USB, receiving Bluetooth streams.

The device is intended for private use and is not suitable for commercial purposes.

2.4 Safe handling

Observe the following instructions to minimise safety risks, avoid damage to the 

equipment and contribute to environmental protection.

Read all safety instructions carefully and keep them for future reference. Always 

observe all warnings and instructions in this manual and on the back of the 

appliance.

  DANGER! 

Never open the appliance!  

Touching live components is life-threatening!

 WARNING! 

Danger of su�ocation! Do not leave packaging and its parts in the care of 

children. Danger of su�ocation from foil and other packaging materials!

 To ensure the correct use of the appliance and to avoid damage to the 

appliance and personal injury, all the following instructions must be followed.

- Do not repair the appliance yourself. Repairs should only be carried out by 

trained specialists. Contact our customer service centres.

- The device must only be operated under the environmental conditions 

specified for it.
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- Do not expose the appliance to dripping or splashing water. If water enters 

the appliance, switch it o� and notify the service department.

- Do not expose the unit to heat sources that heat up the unit in addition to 

normal use.

- In the event of a noticeable defect in the appliance, odour or smoke, 

significant faults or damage to the housing, contact the service centre 

immediately.

- The device may only be operated at the specified mains voltage.

- Never a�empt to operate the unit at any other voltage.

- If the unit is damaged, it must not be operated.

- Do not use the unit near bathtubs, showers, swimming pools or flowing/

splashing water. There is a risk of electric shock and/or damage to the 

equipment.

- Foreign objects, e.g. needles, coins, etc. must not fall into the device. Do not 

touch the connection contacts with metal objects or fingers. This may cause a 

short circuit.

- The appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and/or 

knowledge, unless they have received supervision or instruction on the use of 

the appliance from a person responsible for their safety.

- It is forbidden to make changes to the device.

2.4.1 Legal notice

 TechniSat hereby declares that the radio device type CLASSIC 300 IR BT 

complies with Directive 2014/53/EU and RoHS. The full text of the EU 

Declaration of Conformity is available at the following web address:

   h�p://konf.tsat.de/?ID=25278

 TechniSat is not responsible for damage to the product caused by external 

influences, wear and tear or improper handling, unauthorised repairs, 

modifications or accidents.

 Subject to changes and printing errors. Reproduction and duplication only 

with permission of the publisher. The latest version of the manual is available 

in PDF format in the download area on the TechniSat homepage at www.

technisat.pl.

2.4.2 Service information

 This product is quality tested and comes with a statutory warranty period 

of 24 months from the date of purchase. Please keep your invoice receipt 

as proof of purchase. In the event of a warranty claim, the cost of postage 

directly to the manufacturer will be paid by the customer..

 For questions and information or if you have a problem with this device, our 

technical hotline is available: Monday. - to Friday, from 8:00 a.m. to 4:00 p.m. 

on telephone number: +71 310 41 48.
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 In order to make use of the guarantee, the purchaser must report the 

defective product to the point of sale where the product was purchased and 

deliver the defective product there. The product must be delivered complete. 

 The guarantor, within the scope of the granted guarantee, undertakes to 

remove at its own expense any defects in the product. The removal of defects 

will be carried out by replacing the defective product with a new, defect-free 

one or by repairing it.

 The warranty does not cover product defects caused by the purchaser or 

resulting from:

- use or install the product in a manner inconsistent with the instructions for 

use,

- improper storage or maintenance of the appliance,

- repairs or modifications to the product carried out by unauthorised persons,

- ingress of liquids or foreign bodies,

- lightning strikes and power line surges

 The provisions of the guarantee do not exclude, limit or suspend the rights of 

purchasers (consumers) under generally applicable law (warranty).

 To obtain detailed information on a Product, including the rules and 

procedures for the guarantee procedure, the assignment of an RMA number, 

it is possible to by telephone 71 310 41 48 or email serwis@technisat.com , on 

working days, from 8 am to 4 pm.  

ONLINE application: www.serwis.technisat.com

3 Description of the device

3.1 Contents set

Please check that the following are included: 

 1x TechniSat CLASSIC 300 IR V2

 1x Operating instructions 1x Power supply

 1x Remote control

3.2 Special features 

The radio has the following special features:

- FM radio and Internet radio reception.

- UKW reception range 87.5-108 MHz (analogue).

- Colour display.

- 2 x 5 W Stereo.

- Programme memory 30 for FM stations and Internet Radio.

- MP3 player via USB connection.

- Bluetooth function.
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3.3 Preparing of the device for operation

3.3.1 Telescopic antenna set-up

The number and quality of stations received depends on the reception conditions 

at the installation site. Excellent reception can be achieved with a telescopic 

antenna.

> Position the telescopic antenna and extend it lengthways.

 Accurate positioning of the telescopic antenna is o�en important, especially in 

peripheral FM reception areas.

 Start your first search at the window towards the transmi�er mast. In bad 

weather reception may be limited.

 Do not touch the telescopic antenna during station playback. This may lead to 

reception interference and sound fading.

3.3.2 Connection to the power supply

 WARNING !

 Do not touch the power supply with wet hands, risk of electric shock!

 NOTE! 

 Arrange the mains cable of the power supply so that no one trips over it.

> Connect the mains plug of the power supply unit of the CLASSIC 300 IR V2 to 

a mains socket (100-240V ~ 50/60 Hz ).

> Before connecting the appliance to a wall socket, ensure that the operating 

voltage of the appliance corresponds to the local mains voltage.

 Unplug the appliance before a storm. If the appliance will not used for an 

extended period of time, e.g. before embarking on a long journey, unplug it 

from the mains. The heat generated during operation must be dissipated by 

adequate air circulation. Therefore, do not cover the appliance or place it in a 

closed cabinet. Ensure a free space of at least 10 cm around the appliance.

3.3.3 Using headphones

Hearing damage!

Do not listen to the radio at high volume through headphones. This may cause 

permanent damage to your hearing. Before using headphones, set the volume of the 

device to the minimum.

 Only use headphones with a 3.5-millimetre plug.

> Insert the headphone plug into the headphone socket of the device. The 

sound is now only played through the headphones, the speaker is muted.

> If you want to listen through the speakers again, remove the headphone plug 

from the device‘s headphone socket
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.

 The sound from the headphone output is stereo. .

 When headphones are connected, the speaker is disconnected.

3.4 Ogólne funkcje urządzenia

3.4.1 Swtiching on the device

> To ensure good FM reception, please fully extend the telescopic antenna, 

which is located on the back of the unit.

> Please connect the power supply to the power input marked DC-12V.

> Press the On/Standby bu�on

 The device should only be used with the included power supply.

 If the device is not going to be used for a long time, please unplug the power 

supply from the mains socket.

3.4.2 Switching o� the device

> To switch o� the device, please press the On/Standby bu�on.

> The device will switch to the time display.

3.4.3 Volume control

> Adjust the volume by turning the volume knob (VOLUME +/-) on the unit.

 - Turn clockwise - louder

 - Turn le�, counterclockwise - quieter.

4 Menu operation

The menu is navigated using the  MENU, ,  and navigation knob bu�ons. The 

menu is divided into submenus and contains various menu items or functions that 

can be activated depending on the mode. To open the menu, simply press the MENU 

key briefly. To access a submenu, first press the or  keys to display the submenu 

and then press the scroll wheel to enter the submenu.

 Close the menu: Press the MENU bu�on several times to access the main  

 menu, then select a source.

 

 Se�ings are only saved when the scroll wheel is pressed. If the MENU key is  

 pressed instead, the se�ings are not accepted and saved (the MENU key  

 takes over the function of the „backwards“).

 Some text displays (e.g. menu items, station information) may be too long  

 for the display. They are then displayed as scrolling text a�er a short time
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5 Initial se�ings

When the CLASSIC 300 IR V2 is switched on for the first time, the initial configuration 

wizard starts.

> All se�ings can also be changed at any time at a later date.

> Select the operating language with the dial and confirm by pressing the dial.

> Observe the data protection information in the next step and press the  

 navigation knob to proceed to the next step.

> You can then run the WLAN wizard and set up the internet connection.

> List of wireless networks within range will be displayed. Use the wheel to 

 select the wireless network and press the scroll wheel to confirm.

> Entering a password

 To enter the password, proceed as follows: The first digit is highlighted. Now  

 turn the scroll wheel until the first digit or le�er of your password appears.  

 Press the  bu�on to accept the digit or le�er and move on to the next  

 item. Now proceed as described above until the full password has been  

 entered. Press the dial to make connection.

 Press the , key to delete the incorrect digit/le�er.

6 Internet radio

The CLASSIC 300 IR is equipped with an internet radio receiver. To receive internet 

radio stations/stations, an internet connection via a WLAN router to the wireless 

network is required.

> Press the MENU bu�on and use the rotary knob to select [Internet radio].  

 Press the dial bu�on.

> A list of functions appears:

 Favourites - Contains your favourite stations.

 Radio station - Contains all internet radio stations sorted by genre.

 Sleep radio - Special stations for falling asleep.

 Recently listened to station - Contains the stations you have listened   

 to recently. 

> Select the desired function with the dial and press the dial to perform the  

 function.

6.1 Playing an Internet radio station

> Use the rotary knob to select [Radio Station] and press the rotary knob.

 The Radio Stations tab displays all internet radio stations divided into   

 di�erent categories.

> Select a station by category/country/genre using the rotary knob

 and press the knob to play the station.

6.2 Recently listened to

> Select [Recently listened to] with the rotary knob to display a list of recently  

 played stations.

> Use the dial to select a station, then press the dial to play it.
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6.3 Adding Internet stations to favourites

> To save a station to a memory location, press and hold the PRESET bu�on  

 while playing the desired station until the folder symbol appears at the top  

 of the display (1st station).

> To save additional stations, repeat this procedure. If at least 1 station has  

 already been saved, the Favourites list will now appear. You can now decide  

 whether you want to overwrite a previously saved station or add a new  

 station to the end of the list. Use the rotary knob to select

 memory location and press the dial to save the position.

Alternatively

> Press and hold for 2-3 seconds the Preset bu�on on the remote control and  

 use the arrow bu�ons to select a place in the favourites list.

6.4 Recall a favourite station

> To recall a station previously stored in the favourites memory, briefly press  

 PRESET and use the scroll wheel to select a station from the list. Press the  

 scroll wheel to play back the selected station.

Alternatively

> Press the Fav bu�on on the remote control and use the arrow bu�ons to  

 select the desired programme. Confirm your selection with the OK bu�on.

7 DAB (WiFI)

The DAB(IR) function lists all internet radio stations that are also available as DAB 

stations. You do not need an aerial to receive stations as internet streams.

The DAB (WiFi) function is disabled by default and needs to be enabled in the 

se�ings.

> To enable DAB (WiFi), press Menu and use the rotary knob to select   

 [Se�ings] and then go to [Local Radio Se�ings]->[Location Se�ings]. Then  

 select your location.

7.1 DAB (WiFi) - Station selection

> Press the MENU bu�on and use the dial to select [DAB(WiFi)].

 Press the dial.

> Select a station with the rotary knob and press the rotary knob to play the  

 station.

> If you wish to add a station to the Favourites list, follow the procedure  

 described in sections 7.3 and 7.4

8 Radio FM

The CLASSIC 300 IR is equipped with an FM radio receiver.

> To ensure good FM reception, please fully extend the telescopic antenna, 

which is located on the back of the unit.

> Press the MENU bu�on and use the dial to select [FM].

8.1 Automatic staation search

> To start the automatic search for radio programmes, please press the SCAN 



Instrukcja obsługi
CLASSIC 300 IR V2

Radioodbiornik Stereo FM z funkcją Radia Internetowego, Podcastów, Blue-

tooth, USB, AUX IN. 
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1 Widok urządzenia

1.1 Widok z przodu

Mode Menu Preset Scan

Alarm

Volume NavigateOK

1 2

3

4

5

6

7

8

12

11

10

9

1. Głośniki   7. Volume +/- , OK, Nawiguj
2. Wyświetlacz   8. MENU 
3. MODE    9. PRESET
4. Włącz/Standby  10. SCAN
5. Odtwarzanie/Pauza  11. ALARM
6. W LEWO        12. W PRAWO

1.2 Widok z tyłu

OFF

DC IN 12V   2.5A AUX IN

ON

13

14 15 16 17 18

13. Antena   16. Wejście słuchawkowe (3,5 mm stereo)  
14. Wejście zasilania (DC12V/2,5A) 17.  USB
15. Przełącznik zasilania ON/OFF 18. AUX IN
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2 Pilot

1

3

4

7

8

11

13

15

14

18

20

21 22

19

17

16

12

9

10

5

6

2

ScanPreset

Pair

Menu

1. Włącz/Standby   13. W górę
2. Wyciszenie   14. W dół
3. EQ - Korektor   15. W lewo
4. PRESET   16. W prawo
5. Scan    17. Ok - Zatwierdź
6. Alarm    18. VOL - , Zmniejszenie głośności
7. Poprzedni utwór    19. VOL + , Zwiększenie głośności
8. Odtwarzanie/Pauza  20. Przyciski numeryczne
9. Następny utwór  21. Podświetlenie
10. Pair (parowanie BT)  22. Drzemka
11. Mode
12. MENU (menu główne)
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3 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

3.1 Przedmowa

Drodzy klienci,
Dziękujemy za wybór radioodbiornika firmy TechniSat.
Niniejsza instrukcja obsługi ma na celu pomóc Państwu w zapoznaniu się z funkcjami 
nowego urządzenia i optymalnym ich wykorzystaniu. Pomogą Ci one korzystać z 
radia bezpiecznie i zgodnie z jego przeznaczeniem. Jest ona przeznaczona dla każdej 
osoby, która instaluje, obsługuje, czyści lub utylizuje urządzenie.
Instrukcję obsługi należy przechowywać w bezpiecznym miejscu w celu wykorzystania 
jej w przyszłości.

Zespół TechniSat

3.2 Zastosowane znaki i symbole

W niniejszej instrukcji:

 Wskazuje na instrukcję bezpieczeństwa, której nieprzestrzeganie może 
spowodować poważne obrażenia lub śmierć. Przestrzegać następujących słów 
sygnalizacyjnych:

 ZAGROŻENIE - Poważne obrażenia skutkujące śmiercią.

 OSTRZEŻENIE - Ciężkie obrażenia ciała, które mogą prowadzić do śmierci.

 UWAGA - Obrażenia.

 Wskazuje uwagę, której należy przestrzegać, aby uniknąć usterek urządzenia, 
utraty/nieprawidłowego wykorzystania danych lub niezamierzonego działania. 
Opisuje on również dalsze funkcje urządzenia.

 Ostrzeżenie przed napięciem elektrycznym. Należy przestrzegać wszystkich 
instrukcji bezpieczeństwa, aby uniknąć porażenia prądem. Nigdy nie otwierać 
urządzenia.

Na urządzeniu:

 Zastosowanie w pomieszczeniach - urządzenia oznaczone tym symbolem 
nadają się wyłącznie do użytku w pomieszczeniach zamkniętych.

 Twoje urządzenie posiada znak CE i spełnia wszystkie wymagane normy UE.  

 To urządzenie zostało zaprojektowane i wykonane z materiałów oraz 
komponentów wysokiej jakości, które nadają się do po nownego 
wykorzystania. Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady 
oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z Dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE oraz zgodnie z Dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2006/66/WE i informuje, że sprzęt 
elektryczny i elektroniczny oraz baterie i akumulatory po okresie użytkowania, 
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nie mogą być wyrzucone wraz z innymi odpadami pochodzącymi z 
gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek oddać go do podmiotu 
prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
oraz baterii i akumulatorów tworzącego system zbierania takich odpadów 
w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki 
gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie 
ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin 
oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w 
przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, zużytego 
sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne. Gospodarstwa 
domowe są także jednym z większych użytkowników drobnego sprzętu i 
racjonalne gospodarowanie nim wpływa na odzyskiwanie surowców wtórnych. 
W przypadku niewłaściwej utylizacji tego produktu mogą zostać nałożone 
kary zgodnie z ustawodawstwem krajowym Pod koniec cyklu życia produktu 
nie należy go wyrzucać do śmieci z normalnych odpadów domowych lecz do 
punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Wskazuje to 
symbol umieszczony na produkcie, instrukcji obsługi lub opakowaniu. Materiały 
nadają się do recyklingu zgodnie z etykietą. Dzięki ponownemu wykorzystaniu, 
recyklingowi lub innym formom recyklingu starego sprzętu w istotny sposób 
przyczyniacie się Państwo do ochrony środowiska naturalnego.

 Zasilacz urządzenia spełnia wymogi klasy efektywności energetycznej VI.

 

 Ten symbol wskazuje biegunowość napięcia stałego na wtyczce DC zasilacza.

3.3 Przeznaczenie

TechniSat CLASSIC 300 IR V2 jest przystosowany do odbioru audycji radiowych 
FM, radia internetowego, odtwarzania muzyki (mp3) z USB, odbierania strumieni 
Bluetooth. 
Urządzenie przeznaczone jest do użytku prywatnego i nie nadaje się do celów 
komercyjnych.

3.4 Bezpieczne obchodzenie się z produktem

Należy przestrzegać poniższych wskazówek, aby zminimalizować zagrożenia 
dla bezpieczeństwa, uniknąć uszkodzeń urządzenia i przyczynić się do ochrony 
środowiska.
Należy uważnie przeczytać wszystkie instrukcje bezpieczeństwa i zachować je na 
przyszłość. Należy zawsze przestrzegać wszystkich ostrzeżeń i instrukcji zawartych w 
niniejszej instrukcji oraz na tylnej stronie urządzenia.

  ZAGROŻENIE! 
Nigdy nie otwieraj urządzenia! 
Dotykanie elementów pod napięciem jest niebezpieczne dla życia!

 OSTRZEŻENIE! 
Niebezpieczeństwo uduszenia! Nie należy pozostawiać opakowania i jego 
części pod opieką dzieci. Niebezpieczeństwo uduszenia przez folie i inne 
materiały opakowaniowe!
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 W celu zapewnienia prawidłowego użytkowania urządzenia oraz uniknięcia 
uszkodzeń urządzenia i obrażeń ciała należy przestrzegać wszystkich 
poniższych instrukcji.

-  Nie należy naprawiać urządzenia samodzielnie. Naprawy mogą być 
wykonywane wyłącznie przez przeszkolonych specjalistów. Skontaktuj się z 
naszymi centrami obsługi klienta.

-  Urządzenie może być eksploatowane wyłącznie w określonych dla niego 
warunkach otoczenia.

-  Nie narażać urządzenia na działanie kapiącej lub pryskającej wody. Jeśli do 
urządzenia dostanie się woda, należy je wyłączyć i powiadomić serwis.

-  Nie należy narażać urządzenia na działanie źródeł ciepła, które oprócz 
normalnego użytkowania nagrzewają urządzenie.

-  W przypadku zauważalnej wady urządzenia, zapachu lub dymu, znacznych 
usterek lub uszkodzeń obudowy należy niezwłocznie skontaktować się z 
serwisem.

-  Urządzenie może być eksploatowane tylko przy podanym napięciu sieciowym. 
Nigdy nie próbować obsługiwać urządzenia przy innym napięciu.

-  Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie wolno go eksploatować.

-  Nie należy używać urządzenia w pobliżu wanien, pryszniców, basenów lub 
płynącej/rozpryskującej się wody. Istnieje ryzyko porażenia prądem i/lub 
uszkodzenia sprzętu. 

-  Do wnętrza urządzenia nie mogą wpadać obce przedmioty, np. igły, monety 
itp. Nie należy dotykać styków przyłączeniowych metalowymi przedmiotami 
lub palcami. Może to spowodować zwarcie.

-  Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub 
nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy, chyba że otrzymały one nadzór 
lub instrukcje dotyczące użytkowania urządzenia od osoby odpowiedzialnej za 
ich bezpieczeństwo.

-  Zabrania się dokonywania zmian w urządzeniu.

3.4.1 Wskazówki prawne

 TechniSat niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe typu CLASSIC 300 
IR V2 jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE i RoHS. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:

h�p://konf.tsat.de/?ID=25278

 TechniSat nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia produktu 
spowodowane wpływem czynników zewnętrznych, zużyciem lub niewłaściwą 
obsługą, nieautoryzowanymi naprawami, modyfikacjami lub wypadkami.
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 Zastrzega się możliwość zmian i błędów w druku. Kopiowanie i powielanie 
tylko za zgodą wydawcy. Najnowsza wersja instrukcji jest dostępna w formacie 
PDF w obszarze pobierania na stronie głównej TechniSat pod adresem  
www.technisat.pl.

3.4.2 Wskazówki serwisowe 

 Ten produkt jest sprawdzony pod względem jakości i objęty ustawowym 
okresem gwarancyjnym wynoszącym 24 miesiące od daty zakupu. Proszę 
zachować paragon z faktury jako dowód zakupu. W przypadku roszczeń 
gwarancyjnych koszt przesyłki bezpośrednio do producenta pokrywa klient.

 W przypadku pytań i informacji lub wystąpienia problemu z tym urządzeniem,

 nasza techniczna infolinia jest dostępna: od poniedziałku. - do piątku, w

 godzinach 8:00 - 16:00 pod numerem telefonu: +71 310 41 48.

 Gwarant, w zakresie udzielonej gwarancji, zobowiązuje się usunąć na własny

 koszt wszelkie wady produktu. Usunięcie wad następować będzie poprzez

 wymianę wadliwego produktu na nowy, wolny od wad lub jego naprawę. 

 W celu skorzystania z gwarancji nabywca zobowiązany jest zgłosić wadliwość

 produktu w punkcie sprzedaży, w którym produkt został nabyty oraz

 dostarczyć tam wadliwy produkt. Produkt powinien zostać dostarczony

 kompletny.

 Gwarancja nie obejmuje wad produktu spowodowanych przez nabywcę lub

 wynikających z:

 - używania lub instalacji produktu w sposób niezgodny z instrukcją obsługi,

 - niewłaściwego przechowywania lub konserwacji urządzenia,

 - napraw lub przeróbek produktu wykonywanych przez osoby nieuprawnione,

 - dostania się do wnętrza płynów lub ciał obcych,

 - wyładowań atmosferycznych i spięć w sieci zasilającej

 Postanowienia gwarancji nie wyłączają, nie ograniczają, ani nie zawieszają

 uprawnień nabywców (konsumentów) wynikających z powszechnie

 obowiązujących przepisów prawa (rękojmia).

 Uzyskanie szczegółowych informacji na temat Produktu, w tym zasad i

 trybu postępowania gwarancyjnego, nadania numeru RMA, możliwe jest

 telefonicznie 71 310 41 48 lub mailowo serwis@technisat.com , w dni robocze,

 w godzinach od 8 do 16. Zgłoszenia ONLINE: www.serwis.technisat.com
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4 Opis urządzenia

4.1 Zawartość urządzenia

Proszę sprawdzić czy w zestawie znajdują się:
 1x TechniSat CLASSIC 300 IR V2 
 1x Instrukcja obsługi
 1x Zasilacz
 1x Pilot zdalnego sterowania

4.2 Cechy szczególne

Radio posiada następujące cechy szczególne:
- Odbiór programów radiowych FM i Internet Radio. 
- Zakres odbioru UKW 87,5–108 MHz (analog).
- Kolorowy wyświetlacz.
- 2 x 5 W Stereo.
- Pamięć programów 30 dla stacji FM i Internet Radio.
- Odtwarzacz MP3 poprzez złącze USB.
- Funkcja Bluetooth.

4.3 Przygotowanie urządzenia do pracy

4.3.1 Ustawienie anteny teleskopowej

Liczba i jakość odbieranych stacji zależy od warunków odbioru w miejscu instalacji. 
Doskonały odbiór można uzyskać dzięki antenie teleskopowej.

> Ustawić antenę teleskopową i przedłużyć ją wzdłuż.

 Dokładne ustawienie anteny teleskopowej jest często ważne, zwłaszcza w 
peryferyjnych miejscach odbioru FM.

 Pierwsze poszukiwania rozpocznij przy oknie w kierunku masztu nadajnika. 
Przy złej pogodzie odbiór może być ograniczony.

 Nie należy dotykać anteny teleskopowej podczas odtwarzania stacji. Może to 
prowadzić do zakłóceń odbioru i zaniku dźwięku.

4.3.2 Podłączenie do zasilania

 OSTRZEŻENIE!

 Nie dotykać zasilacza mokrymi rękami, ryzyko porażenia prądem!

 UWAGA! 

 Ułożyć kabel sieciowy zasilacza tak, aby nikt się o niego nie potknął.

>  Podłącz wtyczkę sieciową zasilacza urządzenia CLASSIC 300 IR V2 do gniazda 
sieciowego (100-240V ~ 50/60 Hz ).

>  Przed podłączeniem urządzenia do gniazda ściennego należy upewnić się, że 
napięcie robocze urządzenia odpowiada lokalnemu napięciu sieciowemu.

 Wyciągnij wtyczkę z gniazdka, gdy nie jest używana. Wyciągnij wtyczkę, a nie 
kabel. Odłącz urządzenie od prądu przed burzą. Jeśli urządzenie nie będzie 
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używane przez dłuższy czas, np. przed rozpoczęciem długiej podróży, odłącz 
je od sieci. Ciepło powstające podczas pracy musi być odprowadzane przez 
odpowiednią cyrkulację powietrza. Dlatego nie należy przykrywać urządzenia 
ani umieszczać go w zamkniętej szafce. Zapewnić wolną przestrzeń wokół 
urządzenia o szerokości co najmniej 10 cm.

4.3.3 Używanie słuchawek

Uszkodzenie słuchu!
Nie należy słuchać radia z dużą głośnością przez słuchawki. Może to spowodować 
trwałe uszkodzenie słuchu. Przed użyciem słuchawek należy ustawić głośność 
urządzenia na minimum.

 Należy używać wyłącznie słuchawek z 3,5-milimetrową wtyczką.

> Włóż wtyczkę słuchawek do gniazda słuchawkowego urządzenia. Dźwięk jest 
teraz odtwarzany wyłącznie przez słuchawki, głośnik jest wyciszony.

>  Jeśli chcesz ponownie słuchać przez głośniki, wyciągnij wtyczkę słuchawek z 
gniazda słuchawkowego urządzenia.

 Dźwięk z wyjścia słuchawkowego jest stereofoniczny.

 Po podłączeniu słuchawek głośnik jest odłączany.

4.4 Ogólne funkcje urządzenia

4.4.1 Włączanie urządzenia

> Aby zapewnić dobry odbiór FM, proszę całkowicie wyciągnąć antenę 
teleskopową, która znajduje się z tyłu urządzenia.

> Proszę podłączyć zasilacz do wejścia zasilania oznaczonego jako DC-12V.

> Wciśnij przycisk Włącz/Standby.

 Urządzenie powinno być używane tylko z dołączonym do zestawu zasilaczem.

 Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas proszę odłączyć 
zasilacz od gniazdka sieciowego.

4.4.2 Wyłączanie urządzenia

> W celu wyłączenia urządzenia proszę wcisnąć przycisk Włącz/Standby. 

> Urządzenie przejdzie do wyświetlania czasu.

4.4.3 Regulacja głośności

> Dostosuj głośność obracając pokrętło głośności (VOLUME +/-) na urządzeniu.

 - Obróć w prawo, zgodnie z kierunkiem wskazówek zegara- głośniej

 - Obróć w lewo, w przeciwnym kierunku do ruchu wskazówek zegara - ciszej.

5 Obsługa menu

Menu umożliwia dostęp do wszystkich funkcji i ustawień radia CLASSIC 300 IR V2. 
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Nawigacja po menu odbywa się za pomocą przycisków MENU, ,  i pokrętła 
nawigacyjnego. Menu jest podzielone na podmenu i zawiera różne pozycje menu 
lub funkcje, które mogą być aktywowane w zależności od trybu. Aby otworzyć menu,
wystarczy krótko nacisnąć klawisz MENU. Aby przejść do podmenu, należy najpierw
nacisnąć przyciski  lub , aby wyświetlić podmenu, a następnie nacisnąć kółko
przewijania , aby wejść do podmenu.

 Zamknij menu: Naciśnij kilka razy przycisk MENU, aby przejść do menu
 głównego, a następnie wybierz źródło.
 
 Ustawienia są zapisywane tylko po naciśnięciu kółka przewijania. Jeśli
 zamiast tego zostanie naciśnięty klawisz MENU, ustawienia nie zostaną
 zaakceptowane i zapisane (klawisz MENU przejmuje funkcję klawisza
 „wstecz“).

 Niektóre wyświetlacze tekstowe (np. pozycje menu, informacje o stacji)  
 mogą być zbyt długie, aby mogły być wyświetlane na wyświetlaczu.   
 Następnie po krótkim czasie są one wyświetlane jako przewijany tekst.

6 Ustawienia początkowe

Po pierwszym włączeniu CLASSIC 300 IR uruchamia się kreator wstępnej
konfiguracji.
> Wszystkie ustawienia mogą być również zmienione w dowolnym momencie
 w późniejszym czasie.
>  Wybierz język obsługi za pomocą pokrętła i  potwierdź, naciskając pokrętło.
>  W następnym kroku należy przestrzegać informacji o ochronie danych i
 nacisnąć pokrętło nawigacji, aby przejść do następnego kroku.
>  Następnie zostaje uruchomiony kreator sieci WLAN i można skonfigurować  
 połączenie internetowe.
> Zostanie wyświetlona lista sieci bezprzewodowych znajdujących się w  
 zasięgu. Użyj pokrętła, aby wybrać sieć bezprzewodową i naciśnij kółko  
 przewijania, aby potwierdzić.
>  Wpisanie hasła
 Aby wprowadzić hasło, należy postępować w następujący sposób:
 Pierwsza cyfra jest podświetlona. Teraz obracaj kółkiem przewijania, aż
 pojawi się pierwsza cyfra lub litera Twojego hasła. Naciśnij przycisk , aby
 zaakceptować cyfrę lub literę i przejść do następnej pozycji. Teraz należy
 postępować w sposób opisany powyżej, aż do momentu wprowadzenia
 pełnego hasła. Aby nawiązać połączenie, należy nacisnąć pokrętło.

 Naciśnij przycisk , aby usunąć nieprawidłową cyfrę/literę.

7 Radio internetowe

CLASSIC 300 IR jest wyposażony w internetowy odbiornik radiowy. Aby odbierać
internetowe stacje/stacje radiowe, potrzebne jest połączenie z Internetem przez
router WLAN do sieci bezprzewodowej.
> Naciśnij przycisk MENU i za pomocą pokrętła wybierz [Radio
 internetowe]. Naciśnij przycisk pokrętła.
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>  Pojawia się lista funkcji:
 Ulubione - Zawiera twoje ulubione stacje.
 Stacja radiowa - Zawiera wszystkie internetowe stacje radiowe   
 posortowane według gatunków.
 Radio do snu - Specjalne stacje do zasypiania.
 Historia - Zawiera stacje, których ostatnio słuchałeś.
>  Wybierz żądaną funkcję za pomocą pokrętła i naciśnij pokrętło, aby   
 wykonać tę funkcję.

7.1 Odtwarzanie internetowej stacji radiowej

> Za pomocą pokrętła wybierz [Stacja radiowa] i naciśnij pokrętło.

 W zakładce Stacje radiowe wyświetlane są wszystkie internetowe stacje
 radiowe podzielone na różne kategorie.
> Wybierz stację według kategorii/kraju/gatunku za pomocą pokrętła   
 i naciśnij pokrętło, aby odtworzyć stację.

7.2 Ostatnio słuchane

>  Wybierz [Historia] za pomocą pokrętła, aby wyświetlić
 listę ostatnio odtwarzanych stacji.
>  Użyj pokrętła, aby wybrać stację, a następnie naciśnij pokrętło, aby ją   
 odtworzyć.

7.3 Dodawanie stacji internetowych do ulubionych

>  Aby zapisać stację w miejscu pamięci, nacisnąć i przytrzymać przycisk  
 PRESET podczas odtwarzania żądanej stacji, aż w górnej części wyświetlacza  
 (1. stacja) pojawi się symbol folderu.
>  Aby zapisać dodatkowe stacje, należy powtórzyć tę procedurę. Jeśli   
 przynajmniej 1 stacja została już zapisana, pojawi się teraz lista Ulubionych.
 Teraz możesz zdecydować, czy chcesz nadpisać wcześniej zapisaną stację,
 czy dodać nową stację na końcu listy. Użyj pokrętła, aby wybrać
 lokalizację pamięci i naciśnij pokrętło, aby zapisać pozycję.
Alternatywnie
> Wciśnij i przytrzymaj przycisk Preset na pilocie zdalnego sterowania i przy  
 pomocy  przycisków strzałek wybierz miejsce na liście ulubionych.

7.4 Wywołanie ulubionego programu

> Aby wywołać stację zapisaną wcześniej w pamięci ulubionych krótko   
 naciśnij przycisk PRESET i za pomocą kółka przewijania wybierz stację z listy.  
 Naciśnij pokrętło, aby odtworzyć wybraną stację.
Alternatywnie
> Wciśnij przycisk Preset na pilocie zdalnego sterowania i przy pomocy   
 przycisków strzałek wybierz żądany program. Wybór potwierdź przyciskiem  
 OK.
>  Naciśnij przycisk , aby powrócić do poprzedniego widoku. Pozwala to
 również na powrót do ostatnio oglądanej listy kanałów w celu wybrania
 innego kanału.
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8 DAB (WiFI)

Funkcja DAB(IR) zawiera listę wszystkich internetowych stacji radiowych, które są
również dostępne jako stacje DAB. Nie potrzebujesz anteny, aby odbierać stacje jako
strumienie internetowe.
Funkcja DAB (WiFi) domyślnie jest wyłączona i wymaga włączenia w ustawieniach. 
> W celu włączenia DAB (WiFi) wciśnij Menu i przy pomocy pokrętła wybierz 
[Ustawienia] a następnie przejdź do [Ustawienia radia lokalnego]->[Ustawienia 
lokalizacji]. Następnie proszę wybrać swoją lokalizację. Punkt 15.15.

8.1 DAB (WiFi) - Wybór stacji

>  Naciśnij przycisk MENU i za pomocą pokrętła wybierz [DAB(WiFi)].
 Naciśnij pokrętło.
>  Wybierz stację za pomocą pokrętła i naciśnij pokrętło, aby odtworzyć  
 stację.
>  Jeśli chcesz dodać stację do listy Ulubionych, postępuj zgodnie z procedurą
 opisaną w rozdziałach 7.3 i 7.4.

9 Radio FM

CLASSIC 300 IR jest wyposażony w odbiornik radiowy FM.

> Aby zapewnić dobry odbiór FM, proszę całkowicie wyciągnąć antenę 
teleskopową, która znajduje się z tyłu urządzenia. 

> Naciśnij przycisk MENU i za pomocą pokrętła wybierz [FM]. 

9.1 Automatyczne wyszukiwanie stacji 

> W celu rozpoczęcia automatycznego wyszukiwania programów radiowych 
proszę wcisnąć przycisk SCAN na obudowie lub przycisk SCAN na pilocie 
zdalnego sterowania.

> Wyświetlone zostanie zapytanie czy rozpocząt auto skanowanie. Proszę 
wybrać pokrętłem [TAK] i potwierdzić wybór wciskając pokrętło.

> Urządzenie automatycznie wyszukuje i zapisuje stacje radiowe. Podczas 
skanowania wyświetlacz pokazuje wartość częstotliwości. 

 Urządzenie podczas wyszykiwania automatycznego wykorzystuje funkcję 
AUTO SEARCH, która automatycznie zapisuje pierwsze 30 znalezionych stacji o 
silnym sygnale FM na listę ulubionych. Pierwsze znalezione silne stacje radiowe 
zostaną zapisane w zaprogramowanych miejscach, począwszy od 1 a kończąc 
na 30.

 Aby uzyskać najlepszy odbiór FM, należy całkowicie wysunąć teleskopową 
antenę FM. Unikaj bliskości głośników lub innych urządzeń elektrycznych.

9.2 Ręczne strojenie

> Przy pomocy przycisków ,  można ustawić żądaną częstotliwość. 

> Dłuższe przytrzymanie przycisków ,  aby automatycznie dostroić się do 
poprzedniej lub następnej dostępnej stacji. 
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 Wyświetlacz pokazuje częstotliwość w krokach co 0,05 MHz

 Jeśli odbiór jest zbyt słaby, a na odbieranej stacji występują szumy, spróbuj 
poprawić odbiór poprzez zmianę pozycji anteny teleskopowej.

 Użyj strojenia ręcznego, aby wybrać słabsze stacje, które mogą zostać 
pominięte podczas strojenia automatycznego.

 Jeśli automatyczne strojenie nie zatrzymuje się na dokładnej częstotliwości 
stacji, na przykład zatrzymuje się na 88,9 MHz zamiast 88,85 MHz, należy 
użyć metody strojenia ręcznego, aby „dostroić“ się do dokładnej częstotliwości 
żądanej stacji. 

 Aby zapewnić maksymalny odbiór tunera FM, należy całkowicie wysunąć 
antenę w celu uzyskania najlepszego odbioru radia FM.

9.3 Zapisanie stacji na liście ulubionych

>  Jeśli chcesz dodać stację do listy Ulubionych, postępuj zgodnie z procedurą

  opisaną w rozdziałach 7.3 i 7.4.

9.4 Wywołanie zapisanego programu

> W celu wywołania zapisanego programu proszę wcisnąć przycisk PRESET na 
obudowie radia lub Preset na pilocie zdalnego sterowania. 

> Z listy programów ulubionych przy pomocy pokrętła lub przycisków 
numerycznych proszę wybrać żądany program. 

> Wybór proszę potwierdzić wciskając pokrętło lub przycisk OK na pilocie 
zdalnego sterowania.

10 Podcasty

CLASSIC 300 IR V2 pozwala na odtwarzanie podcastów.
>  Naciśnij przycisk MENU i za pomocą pokrętła wybierz opcję
 [Podcast]. Naciśnij pokrętło, aby potwierdzić wybór.
>  Pojawia się lista funkcji:
 Popularne - najbardziej odtwarzane podcasty
 Ulubione - Zawiera twoje ulubione podcasty.
 Historia - Zawiera podcasty, których ostatnio słuchałeś.
 Przeglądaj gatunki - Zawiera wszystkie podcasty posortowane według  
 gatunku.
 Najpopularniejsze - podcasty, które w ostatnim czasie mają trend   
 wzrostowy.
>  Wybierz żądaną funkcję za pomocą pokrętła i naciśnij przycisk pokrętła, aby  
 wykonać tę funkcję.

10.1 Dodawanie podcastów do ulubionych

>  Jeśli chcesz dodać stację do listy Ulubionych, postępuj zgodnie z procedurą
 opisaną w rozdziale 7.3.
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10.2 Wywołanie ulubionego podcastu

> Jeśli chcesz wywołać podcast z listy Ulubionych, postępuj zgodnie z   
 procedurą opisaną w rozdziale 7.4.

11 Stacja lokalna

W pozycji Stacje lokalne, wszystkie internetowe stacje radiowe są gromadzone 
według konfiguracji kraju w różnych kategoriach.
>  Naciśnij przycisk MENU, a następnie wybierz za pomocą pokrętła opcję  
 [Ustawienia radia lokalnego]. Naciśnij pokrętło, aby potwierdzić.
>  Wybierz kategorię i stację w jej obrębie. Możesz odtwarzać stację, naciskając  
 przycisk pokrętła.
 Podstawowe zasady obsługi radia internetowego znajdują się w rozdziale 7.

 Ustawienie kraju można skonfigurować w [Menu > Ustawienia radia   
 lokalnego].

12 USB  

CLASSIC 300 IR V2 pozwala na odtwarzanie mediów muzycznych znajdujących się na 
podłączonej pamięci USB.
>  Naciśnij przycisk MENU i za pomocą pokrętła wybierz opcję [USB] naciśnij  
 pokrętło, a następnie wybierz folder w którym znajdują się pliki mp3.
> Następnie przy pomocy pokrętła wybierz plik mp3, aby potwierdzić wciśnij  
 przycisk pokrętła. 
 Urządzenia rozpocznie odtwarzanie pliku mp3. 

12.1 Sterowanie odtwarzaniem USB

Najwygodniejszym sposobem sterowania odtwarzania USB jest korzystanie z pilota 
zdalnego sterowania.
> Aby rozpocząć odtwarzanie proszę wcisnąć przycisk      .
> W celu przejścia do następnego utworu proszę wcisnąć przycisk         .
> W celu przejścia do poprzedniego utworu proszę wcisnąć przycisk .
> Dłuższe wciśnięcie i przytrzymanie przycisków       lub pozwala                     
             na przewijanie utworu do przodu lub wstecz. 

 Maksymalny rozmiar pamięci USB wspierany przez urządzenie wynosi 1TB.  
 
 Wspierany format plików to FAT32.
 
 Port USB służy tylko i wyłącznie do odtwarzania plików mp3. Gniazdo USB  
 nie może być wykorzystywany do ładowania telefonów. Urządzenie odtwarza  
 pliki według kolejności alfanumerycznej.

13 Bluetooth

W trybie Bluetooth można słuchać muzyki z podłączonego smartfona lub tabletu 
przez głośniki radioodtwarzacza CLASSIC 300 IR. W tym celu oba urządzenia muszą 
być najpierw ze sobą „sparowane“. 
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13.1 Włączenie trybu Bluetooth

> Naciśnij przycisk MENU i za pomocą pokrętła wybierz opcję [Bluetooth]. 
> Naciśnij pokrętło, aby zatwierdzić. 

  Przy pierwszym włączeniu należy najpierw sparować urządzenie zewnętrzne  
 (smartfon / tablet).

  Jeśli radio zostało już sparowane z innym urządzeniem, które znajduje  
 się w zasięgu, połączenie zostanie nawiązane automatycznie. W zależności  
 od podłączonego urządzenia, odtwarzanie muzyki może rozpocząć się  
 automatycznie.

13.2 Parowanie zewnętrznego urządzenia

Aby sparować urządzenie zewnętrzne, na przykład smartfon lub tablet, z 
urządzeniem CLASSIC 300 IR, wykonaj następujące kroki:

> Uruchomić tryb Bluetooth zgodnie z opisem w punkcie 14.1.

> Teraz rozpocznij wyszukiwanie urządzeń Bluetooth znajdujących się w pobliżu 
na urządzeniu zewnętrznym. Być może trzeba będzie najpierw włączyć funkcję 
Bluetooth w urządzeniu zewnętrznym.

Alternatywnie

> Proszę wcisnąć przycisk Pair na pilocie. Urządzenie wejdzie w tryb   
parowania.

 Aby aktywować funkcję Bluetooth i przeprowadzić wyszukiwanie na 
urządzeniu zewnętrznym, należy zapoznać się z instrukcją obsługi urządzenia 
zewnętrznego.

 Podczas procesu parowania oba urządzenia powinny znajdować się w 
odległości 10 cm od siebie.

> Na liście urządzeń Bluetooth znalezionych w urządzeniu zewnętrznym 
powinien pojawić się teraz wpis „CLASSIC 300 IR BT“. Stuknij w nazwę 
radia, aby zakończyć proces parowania. Jeśli proces parowania zakończył się 
pomyślnie, na wyświetlaczu pojawi się napis Connected

> Teraz możesz rozpocząć odtwarzanie muzyki na swoim urządzeniu 
zewnętrznym.

 W zależności od protokołu Bluetooth urządzenia zewnętrznego, można 
sterować odtwarzaniem muzyki za pomocą przycisków odtwarzania na pilocie. 

 Odtwarzanie/ pauza - przycisk 

 Następny utwór  - przycisk 

 Poprzedni utwór  - 2 x przycisk 

 Utwór od początku  - przycisk 

 Alternatywnie, można użyć sterowania odtwarzaniem dla aplikacji muzycznej 
w urządzeniu zewnętrznym.

 Funkcja Bluetooth umożliwia tylko odbiór muzyki, urządzenie nie posiada 
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funkcji funkcji zestawu głośnomówiącego.

 Jeśli wymagane jest wprowadzenie kodu PIN, wprowadź 0000 (cztery zera). 
Niektóre urządzenia mogą również wymagać zatwierdzenia połączenia.

 Aby odłączyć podłączone urządzenie Bluetooth: Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk pokrętła lub [OK] przez około 3 sekundy. Na wyświetlaczu pojawi 
się komunikat „Sparuj inne urządzenie“ . Potwierdż przyciskiem OK dostępny 
wybór.

13.3 Anulowanie parowania

>  Proszę anulować parowanie na urządzeniu zewnętrznym. Postępuj zgodnie 
z instrukcjami zawartymi w instrukcji obsługi producenta urządzenia 
zewnętrznego (np. telefonu).

14 Wejście AUX

Dźwięk z urządzenia zewnętrznego można odtwarzać przez głośniki urządzenia
CLASSIC 300 IR.
> Podłączyć urządzenie zewnętrzne do złącza AUX IN (3,5 mm stereo jack)
 na tylnym panelu.
> Naciśnij przycisk MENU i wybierz [AUX] za pomocą pokrętła. Naciśnij   
 pokrętło, aby potwierdzić wybór.
 Sterowanie i odtwarzanie odbywa się na urządzeniu zewnętrznym. Nie  
 należy ustawiać zbyt niskiej głośności, aby uniknąć hałasu.

15 Ustawienia

W ustawieniach znajdują się wszystkie ustawienia urządzeń wielofunkcyjnych.
>  Naciśnij przycisk MENU i za pomocą pokrętła wybierz opcję [Ustawienia].  
 Naciśnij przycisk pokrętła.

15.1 Typ zegara

Opcja ta pozwala na wybór koloru wyświetlanej godziny.

15.2 Sieć 

Połączenie z siecią WLAN można nawiązać w obszarze Sieć.
>  Aby nawiązać połączenie, wybierz kolejno [Konfiguracja sieci   
 bezprzewodowej > Włącz]. Sieci WLAN znajdujące się w zasięgu są
 przeszukiwane i wyświetlane.
>  Użyj pokrętła, aby wybrać sieć bezprzewodową i naciśnij przycisk pokrętła,  
 aby potwierdzić.
>  Wpisanie hasła
 Aby wprowadzić hasło, należy postępować w następujący sposób:
 Pierwsza cyfra jest podświetlona. Teraz obracaj pokrętłem, aż
 pojawi się pierwsza cyfra lub litera Twojego hasła. Naciśnij przycisk , aby
 zaakceptować cyfrę lub literę i przejść do następnej pozycji. Teraz należy
 postępować w sposób opisany powyżej, aż do momentu wprowadzenia
 pełnego hasła. Aby nawiązać połączenie, należy nacisnąć przycisk pokrętła.
 Naciśnij przycisk , aby usunąć nieprawidłową cyfrę/literę.
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15.3 Ustawienia daty i czasu

15.3.1 Data/czas ustawienie

Czas i data mogą być wprowadzane ręcznie lub aktualizowane automatycznie
poprzez połączenie sieciowe.
Automatycznie
>  Aby ustawić godzinę automatycznie, wybierz [Ustawienia > Data i Godzina
 > Ustaw datę i godzinę].
>  Wybierz [Wykryj automatycznie] za pomocą pokrętła i zatwierdź wciskając  
 przycisk pokrętła.
Ręcznie
>  Aby ręcznie ustawić godzinę, wybierz [Ustawianie > Data i Godzina >Ustaw
 datę i godzinę].
>  Wybierz [Ręcznie] za pomocą pokrętła i naciśnij pokrętło.
>  Za pomocą pokrętła wprowadź datę, a następnie czas. Po każdej
 cyfrze, naciśnij przycisk  , aby przejść do następnej cyfry.
>  Po dokonaniu wszystkich ustawień, naciśnij pokrętło, aby zapisać czas.

15.3.2 Ustawienie formatu czasu

W podmenu Ustaw format czasu można aktywować format 12 lub 24-godzinny.
>  Wybierz [Ustaw format czasu] za pomocą pokrętła i naciśnij przycisk   
 pokrętła.
>  Za pomocą pokrętła wybierz jedną z poniższych opcji:
 [24 godziny] lub [12 godzin]
>  Naciśnij przycisk pokrętła, aby zastosować zmianę.

15.3.3 Ustawienia formatu daty

W podmenu Format daty można ustawić format wyświetlania daty.
>  Przekręć pokrętła, aby wybrać [Ustaw format daty] i naciśnij
 przycisk pokrętła.
>  Użyj pokrętła, aby wybrać jedną z poniższych opcji:
 [YYYYY-MM-DD] (rok, miesiąc, dzień)
 [DD-MM-YYYY] (dzień, miesiąc, rok)
 [MM-DD-YYYYY] (Miesiąc, dzień, rok)
>  Naciśnij przycisk pokrętła, aby zastosować.

15.4 Budzik

CLASSIC 300 IR posiada 2 timery alarmowe.
>  Aby skonfigurować budzik, wybierz [Ustawienia > Budzik> Budzik 1 lub
 Budzik 2.
Na przykład, konfiguracja budzika jest teraz przeprowadzana za pomocą Alarm 1:
>  Wybierz [Budzik 1] za pomocą pokrętła i naciśnij przycisk pokrętła.
>  Wybierz [Włącz], aby włączyć alarm, lub [Wyłącz], aby wyłączyć alarm,  
 który został już skonfigurowany. Naciśnij przycisk pokrętła, aby zastosować  
 to ustawienie.
>  Wybierz [Codziennie] lub [Raz], aby powtórzyć alarm. Następnie można  
 określić dni, w których alarm ma zostać wyłączony. Naciśnij przycisk  a  
 następnie naciśnij przycisk [Czas].
>  Za pomocą pokrętła wprowadź godzinę, o której ma zostać uruchomiony  
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 alarm. Naciśnij przycisk pokrętła po każdym wpisie numeru  a następnie  
 naciśnij przycisk pokrętła ponownie, aby go zaakceptować.
>  Teraz skonfiguruj źródło dźwięku. Można wybierać spośród opcji 
 [Sygnał  dźwiękowy], [Melodia], [Radio internetowe], [FM] lub [USB].  
 Jeśli wybierzesz [Radio internetowe] lub [FM], możesz wybrać stację z listy 
 Ulubionych. Jeśli wybierzesz [USB] to możesz wybrać jeden utwór ze   
 wszystkich plików mp3 znajdującyh się na pendrive. Naciśnij przycisk   
 pokrętła, aby zastosować.
>  Budzik 1 jest teraz skonfigurowany i aktywny.
Wyłączenie alarmu po budzeniu
>  Proszę wcisnąć przycisk Włącz/Standby w celu wyłączenia budzika.

15.4.1 Funkcja drzemki

Jeśli chcesz skorzystać z funkcji drzemki przy aktywnym budziku, możesz ją włączyć 
lub wyłączyć.
>  Aby włączyć lub wyłączyć funkcję drzemki, wybierz [Ustawienia >Budzik>  
 Czas drzemki]. Naciśnij przycisk pokrętła.
>  Za pomocą pokrętła wybierz opcję [Wyłącz], [5 minut], [10 minut],   
 [20 minut], [30 minut], [60 minut], [120 minut] i naciśnij przycisk   
 pokrętła, aby zastosować.
>  Naciśnij przycisk pokrętła, aby włączyć drzemkę, gdy alarm jest aktywny. Na  
 wyświetlaczu pojawi się komunikat [Drzemka...] i pozostały czas drzemki.

15.5 Język

>  Aby skonfigurować język menu, wybierz [Ustawienia > Język] i naciśnij  
 przycisk pokrętła.
>  Wybierz jeden z dostępnych języków za pomocą i naciśnij przycisk pokrętła,  
 aby zastosować ustawienie.

15.6 Jasność ekranu

Za pomocą funkcji ściemniacza można regulować jasność wyświetlacza.
> Aby skonfigurować ściemniacz, wybierz [Ustawienia > Jasność ekranu] i
 naciśnij przycisk pokrętła.
> Za pomocą pokrętła wybierz opcję [Tryb oszczędnościowy]
 (jasność wyświetlacza w trybie czuwania) lub [Włączony] (jasność
 wyświetlacza w normalnym trybie radia).
>  Użyj pokrętła, aby wyregulować poziom ściemniania. Naciśnij przycisk
 pokrętła, aby zaakceptować ustawienie.

15.7 Oszczędzanie energii

CLASSIC 300 IR automatycznie przełącza się w tryb czuwania, gdy nie jest 
odtwarzana żadna stacja, głośność jest zmniejszana, a urządzenie nie jest używane. 
>  Aby skonfigurować ustawienia zasilania, wybierz [Ustawienia >   
 Oszczędzanie energii] i naciśnij przycisk pokrętła.
>  Za pomocą pokrętła wybierz opcję [Wyłączone] lub [5 minut],  
 [15 minut], [30 minut] i wciśnij przycisk pokrętła.

 Domyślnie ustawione jest 15 minut.
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15.8 Auto wyłączanie

Za pomocą wyłącznika czasowego CLASSIC 300 IR przełącza się automatycznie w
stan czuwania po upływie ustawionego czasu.
>  Aby skonfigurować minutnik trybu uśpienia, wybierz [Ustawienia > Auto
 wyłączanie] i naciśnij przycisk pokrętła.
>  Za pomocą pokrętła wybierz opcję [Wyłącz] lub jeden z dostępnych
 czasów i naciśnij przycisk pokrętła, aby zastosować to ustawienie.
Alternatywnie:
> Wciskaj przycisk SLEEP na pilocie zdalnego sterowania, aby kolejno   
 zwiększać czas pozostały do auto wyłączenia [15, 30, 60, 90, 120, 150, 180  
 minut, Wyłącz]
 Czas pozostały do wyłączenia urządzenia jest pokazywany na   
 wyświetlaczu (symbol łóżka). Jeśli chcesz wyłączyć aktywny timer snu,  
 wybierz kolejno [Auto wyłączanie > Wyłącz].

15.9 15.9 PogodaPogoda

Informacje o pogodzie mogą być wyświetlane w trybie gotowości (standby) dla 
skonfigurowanej lokalizacji, pod warunkiem, że połączenie z Internetem zostało
włączone w trybie gotowości ([Ustawienia > Sieć > Sprawdzenie sieci po
włączneniu> Włącz]).
>  Aby skonfigurować lokalizację pogody, wybierz [Ustawienia > Pogoda] i
 naciśnij przycisk pokrętła.
>  Wybierz [Ustawienie lokalizacji], a następnie bieżącą lokalizację urządzenia
 lub wybierz dowolną lokalizację.
>  Wybierz [Jednostka temperatury], aby wybrać pomiędzy stopniami
 Celsjusza i Fahrenheita.
>  W obszarze [Wyświetlanie w trybie czuwania] można włączyć lub wyłączyć
 wyświetlanie pogody w trybie czuwania.

15.10 Ustawienia FM

W celu konfiguracji odbiornika FM proszę wybrać [Ustawienia > Ustawienia FM]
> Aby skonfigurować odbiór Stereo lub Mono, wybierz [Ustawienia >   
 Ustawienia FM > Tryb FM] i naciśnij przycisk pokrętła.
> Aby skonfigurować odbiór czułość odbiornika FM, wybierz [Ustawienia >  
 Ustawienia FM > Czułość FM] i naciśnij przycisk pokrętła.

15.11 Ustawienia radia lokalnego

Tutaj można skonfigurować stacje lokalne za pomocą DAB(IR) i włączyć lub wyłączyć
tę funkcję.
>  Wprowadź kolejno kraj, prowincję i miasto.
> Wybierz [DAB (Wi-Fi)], aby włączyć DAB(IR).

15.12 Ustawienia odtwarzania

W ustawieniach odtwarzania można skonfigurować odtwarzanie tytułów/folderów
podczas odtwarzania w trybie USB. 
>  Wybierz [Ustawienia > Ustawienia odtwarzania] i naciśnij przycisk   
 pokrętła.
>  Wybierz opcję odtwarzania i naciśnij przycisk pokrętła, aby zastosować to  
 ustawienie.
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15.13 Menu

W tym menu można ustawić źródła widoczne po wciśnięciu przycisku Home.

15.14 Korektor (Equalizer)

Za pomocą korektora można regulować dźwięk za pomocą różnych 
zaprogramowanych krzywych dźwiękowych.
>  Wybierz [Ustawienia > Equlizer] i naciśnij pokrętło.
>  Za pomocą pokrętła wybierz zaprogramowane ustawienie i naciśnij
 przycisk pokrętła, aby zapisać ustawienie.

15.15 Wznowienie odtwarzania

W tym podmenu można włączyć lub wyłączyć automatyczne wznawianie
odtwarzania.
>  Za pomocą pokrętła wybierz opcję [Włącz] lub [Wyłącz] i naciśnij
 przycisk pokrętła, aby zapisać.

15.16 Aktualizacja oprogramowania

Jeśli dostępna jest nowa aktualizacja oprogramowania urządzenia, jest ona
wskazana w tym podmenu. Należy przestrzegać instrukcji na wyświetlaczu i nie
odłączać urządzenia od zasilania podczas aktualizacji. Może to zniszczyć urządzenie 
lub doprowadzić do jego wadliwego działania.

15.17 Urządzenie

W [Ustawienia > Nazwa, zmień] możesz zmienić nazwę urządzenia [Zmień nazwę], 
uzyskać informację o wersji oprogramowania [Informacja o systemie].

15.18 Ustawienia fabryczne

Aby zresetować urządzenie do stanu dostawy, można wywołać ustawienia
fabryczne.
>  Wybierz [Ustawienia > Przywracanie ustawień fabrycznych] i naciśnij
 przycisk pokrętła.
>  Wybierz [Tak] za pomocą pokrętła, aby przywrócić ustawienia fabryczne.  
 Urządzenie uruchamia się ponownie za pomocą kreatora konfiguracji   
 początkowej. Szczegółowe informacje zawiera rozdział 6.

16 Czyszczenie

 Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, nie należy czyścić urządzenia mokrą  
 szmatką lub pod bieżącą wodą. Przed czyszczeniem należy wyciągnąć  
 wtyczkę sieciową i wyłączyć urządzenie!

 Nie należy stosować żadnej z następujących substancji: Słona woda, środki  
 owadobójcze, rozpuszczalniki zawierające chlor lub kwas (sal amoniakalny).

 Wyczyść obudowę miękką szmatką zwilżoną wodą. Nie należy używać  
 spirytusu metylowego, rozcieńczalników itp.; mogą one uszkodzić   
 powierzchnię urządzenia.

17 Rozwiązywanie problemów

Jeśli urządzenie nie działa zgodnie z przeznaczeniem, należy sprawdzić je na 
podstawie poniższej tabeli.
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Symptom Możliwa przyczyna 

Urządzenie nie włącza się. Urządzenie nie jest zasilane. 

Nie ma żadnego dźwięku. Zwiększ głośność. Jeśli nadal brak dźwięku 
odłącz i ponownie podłącz zasilanie.

Odbiór FM jest słaby Wyciągnij całkowicie antenę. Zmień położenie 
anteny lub samego urządzenia

Urządzenie nie pracuje, urządzenie 
się zawiesiło.

Odłączyć urządzenie od sieci elektrycznej i 
ponownie podłączyć urządzenie do sieci.

Słyszalne są szumy. W sąsiedztwie urządzenia znajduje się telefon 
komórkowy lub inne urządzenie emituje 
zakłócające fale radiowe. Usuń telefon 
komórkowy lub urządzenie z sąsiedztwa radia. 

Złe połączenie Bluetooth, przerwy 
w odtwarzaniu

Nie należy przekraczać maksymalnego zasięgu 
dla Bluetooth wynoszącego 8 m

Brak połączenia WLAN Sprawdź konfigurację swojego routera.
Sprawdź, czy hasło WLAN jest prawidłowe.

Wyświetlacz nie włącza się Odłączyć urządzenie od sieci elektrycznej i
ponownie podłączyć je do źródła zasilania.

Jeśli nadal nie można usunąć usterki, należy skontaktować się z infolinią techniczną.

18 Dane techniczne

Źródła odbioru FM, USB, AUX IN, Internet Radio, Bluetooth, 
Podcast

Złącze słuchawkowe Tak, 3,5 mm jack

USB Brak ładowania.  
Tylko odtwarzanie multimediów:
System plików: FAT32
Max pojemność USB: 1TB
Wspierane formaty: mp3

Wyświetlacz 2,8“ TFT-Color 320 X 240 Pixel RGB

Częstotliwość UKW:  87,5 - 108 MHz
Bluetooth V5.0: 2,402-2,480 GHz
Moc nadajnika: 8 dBm (typ.)
802.11b/g/n (WLAN), 2412 - 2462 MHz
Moc nadajnika : 18 dBm (max)

Pobór mocy Podczas pracy max.: ~30W,
standby: < 1W,
standby z aktywnym WiFi: <2W.
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Minimalizacja zużycia energii 
(automatyczne wyłączanie po 15 
minutach w trybie gotowości)

Jeśli nie są odtwarzane żadne sygnały FM, IR, 
USB, AUX i BLUETOOTH. 
 
Jeśli nie jest dostępne połączenie WLAN/
Internet: Radio internetowe, Podcast 
Gdy głośność jest zmniejszona: FM, USB, 
Bluetooth, AUX, radio internetowe, podcast.

Moc audio 2 x 5 W RMS

Wilgotność otoczenia Podczas pracy: 30-80%

Temperatura otoczenia Podczas pracy: 0 ~ 35 °C

Waga (kg) 1,55 kg

Wymiary (Szer. x Wys. x Głęb.) cm 31 x 13 x 11 cm

19 Dane techniczne zasilacza 

Dostawca zasilacza DongGuan Obelieve Electronic Co., LTD.
Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, 
Golden Phoenix Industrial Zone, 
Fenggan, China.

Model OBL-1202500E

Napięcie wejściowe AC 100-240 V, 1.0A Max

Częstotliwość wejściowa 50-60 Hz

Napięcie wyjściowe DC 12 V

Prąd wyjściowy 2,5 A

Moc wyjściowa 30 W

Wydajność przy niskim obciążeniu (10%) 78,70%

Średnia efektywność w trybie pracy 87,80%

Pobór mocy bez obciążenia 0,070W
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Návod k obsluze
CLASSIC 300 IR V2

Stereofonní rádio FM s internetovým rádiem, podcast, modrý zub, USB, AUX

IN. 
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1 Pohled na zařízení

1.1 Pohled zepředu

Mode Menu Preset Scan

Alarm

Volume NavigateOK

1 2

3

4

5

6

7

8

12

11

10

9

1. Reproduktory   7. Hlasitost +/- , OK, Navigace
2. Zobrazit   8. MENU 
3. REŽIM    9. PŘEDNASTAVENÍ
4. Zapnuto/pohotovost  10. SCAN
5. Přehrát/pozastavit  11. ALARM
6. LEVÝ        12. PRAVÁ

1.2 Pohled zezadu

OFF

DC IN 12V   2.5A AUX IN

ON

13

14 15 16 17 18

13. Anténa   16. Vstup pro sluchátka (3,5 mm stereo)  
14. Napájecí vstup (DC12V/2,5A) 17.  USB
15. Vypínač napájení  18. AUX IN
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2 Pilot

1

3

4

7

8

11

13

15

14

18

20

21 22

19

17

16

12

9

10

5

6

2

ScanPreset

Pair

Menu

1. Zapnuto/pohotovost  13. Nahoru
2. Ztlumit   14. Dolů
3. EQ - Ekvalizér   15. Vlewo
4. PŘEDVOLBA   16. Vprawo
5. Scan    17. Ok - Potvrdit
6. Alarm    18. VOL - , snížení hlasitosti
7. Předchozí píseň  19. VOL + , Zvýšení hlasitosti
8. Přehrát/pozastavit  20. Tlačítka čísel
9. Další skladba   21. Highlight
10. Pair (parowanie BT)  22. Nap
11. Mode
12. MENU (menu główne)
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3 Bezpečnostní pokyny

3.1 Předmluva

Vážení zákazníci,
Děkujeme, že jste si vybrali rádio TechniSat.
Tento návod k obsluze vám má pomoci seznámit se s funkcemi nového přístroje a
optimálně je využívat. Pomůže vám používat rádio bezpečně a k určenému účelu. Je 
určen všem, kteří přístroj instalují, obsluhují, čistí nebo likvidují.
Návod k obsluze si uschovejte na bezpečném místě pro budoucí použití.
Tým TechniSat

3.2 Použité symboly a značky

V této příručce:

 Označuje bezpečnostní pokyn, jehož nedodržení může způsobit způsobit 
vážné zranění nebo smrt. Dodržujte následující signální slova:

 NEBEZPEČÍ - vážné zranění s následkem smrti.

 VAROVÁNÍ - Těžké zranění, které může vést k úmrtí.

 POZNÁMKA - Zranění.

 Uvádí upozornění, které je třeba dodržovat, aby nedošlo k poruše zařízení, 
ztrátě dat nebo jejich nesprávnému použití nebo nechtěnému provozu.
Popisuje také další funkce zařízení.

 Varování před elektrickým napětím. Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny, 
abyste předešli úrazu elektrickým proudem. Spotřebič nikdy neotvírejte.

Na urządzeniu:

 Použití v interiéru - spotřebiče označené tímto symbolem jsou vhodné pouze 
pro použití v interiéru.

 Vaše zařízení je označeno CE a splňuje všechny požadované normy EU..  

 Tento spotřebič byl navržen a vyroben z vysoce kvalitních materiálů a

 součástí, které jsou vhodné pro opakované použití. Symbol přeškrtnutého

 kontejneru na kolečkách označuje, že výrobek podléhá tříděnému sběru v

 souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU a v souladu

 se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2006/66/ES, a informuje vás, že

 elektrické a elektronické zařízení a baterie a akumulátory dosáhly konce své

 životnosti, nesmí být likvidovány společně s ostatním domovním odpadem. 
Uživatel je povinen jej odevzdat provozovateli systému sběru odpadních 
elektrických a elektronických zařízení a baterií a akumulátorů a to i do 
příslušného obchodu, místního sběrného místa nebo obecní jednotky. Odpadní 
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zařízení může mít škodlivé účinky na životní prostředí a lidské zdraví vzhledem 
k možnému obsahu nebezpečných látek, směsí a složek. Domácnost hraje 
důležitou roli při přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace, 
odpadních zařízení. V této fázi se formují postoje, které ovlivňují zachování 
společného dobra, kterým je čisté životní prostředí. Domácnosti jsou také 
jedním z největších uživatelů drobného vybavení a racionální nakládání s tímto 
vybavením ovlivňuje využití druhotných surovin. V případě nesprávné likvidace 
tohoto výrobku mohou být uloženy sankce v souladu s vnitrostátními právními 
předpisy Na konci životního cyklu výrobku by neměl být likvidován společně s 
běžným domovním odpadem, ale ve sběrném místě pro použitá elektrická a 
elektronická zařízení. To je označeno symbolem na výrobku, v návodu k použití 
nebo na obalu. Materiály jsou recyklovatelné podle označení. Opětovným 
použitím, recyklací nebo jiným způsobem recyklace starého zařízení významně 
přispíváte k ochraně životního prostředí.

 Napájení jednotky splňuje požadavky třídy energetické účinnosti VI.

 

 Tento symbol označuje polaritu stejnosměrného napětí na stejnosměrné 
zástrčce napájecí jednotky.

3.3 Účel

TechniSat CLASSIC 300 IR V2 je schopen přijímat rozhlasové vysílání FM,
internetová rádia, přehrávat hudbu (mp3) z USB, přijímat streamy Bluetooth.
Zařízení je určeno pro soukromé použití a není vhodné pro komerční účely..

3.4 Bezpieczne obchodzenie się z produktem

Dodržujte následující pokyny, abyste minimalizovali bezpečnostní rizika,
zabránili poškození zařízení a přispěli k ochraně životního prostředí.
Pečlivě si přečtěte všechny bezpečnostní pokyny a uschovejte si je pro budoucí
použití. Vždy dodržujte všechna varování a pokyny uvedené v tomto návodu a na
zadní straně spotřebiče.

  NEBEZPEČÍ! 
Spotřebič nikdy neotvírejte! Dotýkání se živých součástí je životu nebezpečné!

 POZOR! 
Nebezpečí udušení! Nenechávejte obal a jeho části v péči dětí. Nebezpečí 
udušení fólií a jinými obalovými materiály!

 Abyste zajistili správné používání spotřebiče a předešli jeho poškození a 
zranění osob, je nutné dodržovat všechny následující pokyny.

-  Spotřebič neopravujte sami. Opravy by měli provádět pouze vyškolení 
odborníci. Obraťte se na naše střediska zákaznického servisu.

-  Přístroj smí být provozován pouze za podmínek prostředí, které jsou pro něj 
určeny.

-  Spotřebič nevystavujte kapající nebo stříkající vodě. Pokud se do spotřebiče 
dostane voda, vypněte jej a informujte servisní oddělení.
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-  Kromě běžného používání nevystavujte přístroj zdrojům tepla, které jej 
zahřívají.

-  V případě zjevné závady na spotřebiči, zápachu nebo kouře, závažných závad 
nebo poškození krytu se neprodleně obraťte na servisní středisko.

-  Přístroj smí být provozován pouze při uvedeném síťovém napětí. Nikdy se 
nepokoušejte přístroj provozovat při jiném napětí.

-  Pokud je jednotka poškozená, nesmí se používat.

- Přístroj nepoužívejte v blízkosti vany, sprchy, bazénu nebo tekoucí/stříkající 
vody. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem a/nebo poškození zařízení.

-  Do přístroje nesmí spadnout cizí předměty, např. jehly, mince apod. 
Nedotýkejte se kovovými předměty nebo prsty připojovacích kontaktů. Mohlo 
by to způsobit zkrat.

-  Spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi 
a/nebo znalostmi, pokud na ně osoba odpovědná za jejich bezpečnost 
nedohlíží nebo je nepoučila o používání spotřebiče.

-  Je zakázáno provádět změny na zařízení.

3.4.1 Právní pokyny

 Společnost TechniSat tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu CLASSIC 300 
IR V2 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU a RoHS. Úplné znění EU prohlášení 
o shodě je k dispozici na následující webové adrese:  
   h�p://konf.tsat.de/?ID=25278

 Společnost TechniSat neodpovídá za poškození výrobku způsobené vnějšími 
vlivy, opotřebením nebo nesprávným zacházením, neautorizovanými opravami, 
úpravami nebo nehodami.

 Změny a tiskové chyby vyhrazeny. Reprodukce a rozmnožování pouze se 
souhlasem vydavatele. Nejnovější verze příručky je k dispozici ve formátu 
PDF v oblasti pro stahování na domovské stránce TechniSat na adrese www.
technisat.pl.

3.4.2 Wskazówki serwisowe 

 Tento výrobek je testován na kvalitu a vztahuje se na něj zákonná záruka 24 
měsíců od data zakoupení. Uschovejte si prosím doklad o koupi. V případě 
záruční reklamace hradí náklady na poštovné přímo výrobci zákazník.

 V případě dotazů a informací nebo problémů s tímto zařízením je k dispozici 
naše technická horká linka: pondělí. - od 8:00 do 16:00 hodin na telefonním 
čísle: +71 310 41 48.

 Ručitel se v rámci poskytnuté záruky zavazuje odstranit na vlastní náklady 
případné vady výrobku. Odstranění vad se uskuteční výměnou vadného 
výrobku za nový, bezvadný, nebo jeho opravou.
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 Pro uplatnění záruky je kupující povinen oznámit vadu výrobku. výrobek v 
místě prodeje, kde byl zakoupen, a EN doručit tam vadný výrobek. Výrobek by 
měl být dodán kompletní. Záruka se nevztahuje na vady výrobku způsobené 
kupujícím nebo vzniklé v důsledku:

 - používat nebo instalovat výrobek v rozporu s návodem k použití,

 - nesprávné skladování nebo údržba spotřebiče,

 - opravy nebo úpravy výrobku prováděné neoprávněnými osobami, 

 - vniknutí kapalin nebo cizích těles, 

 - údery blesku a přepětí v elektrickém vedení.

 Ustanovení záruky nevylučují, neomezují ani nepozastavují práva kupujících 
(spotřebitelů) podle obecně platných právních předpisů (záruka). 

 Podrobné informace o výrobku, včetně pravidel a postupů pro záruční řízení, 
přidělení čísla RMA, je možné získat na adrese telefonicky na čísle 71 310 41 
48 nebo e-mailem na adrese serwis@technisat.com , a to v pracovní dny od 
8:00 do 16:00. ONLINE PŘIHLÁŠKA: www.serwis.technisat.com

4 Popis zařízení

4.1 Obsah zařízení

Zkontrolujte, zda jsou zahrnuty následující položky: 
 1x TechniSat CLASSIC 300 IR V2
 1x návod k obsluze
 1x napájecí zdroj
 1x dálkové ovládání

4.2 Speciální funkce

Rádio má následující speciální funkce:
-  Příjem rádia FM a internetového rádia.
-  Rozsah příjmu UKW 87,5-108 MHz (analogově).
-  Barevné zobrazení.
-  2 x 5 W Stereo.
-  Paměť 30 programů pro stanice FM a internetová rádia.
-  Přehrávač MP3 prostřednictvím připojení USB.
-  Funkce Bluetooth.

4.3 Příprava zařízení k provozu

4.3.1 Sestava teleskopické antény

Počet a kvalita přijímaných stanic závisí na podmínkách příjmu v místě instalace.
Vynikajícího příjmu lze dosáhnout s teleskopickou anténou.

>  Přesné umístění teleskopické antény je často důležité, zejména v okrajových 
oblastech příjmu FM.

 První hledání začněte u okna směrem ke stožáru vysílače. Za špatného počasí 
může být příjem omezen.
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 Přesné umístění teleskopické antény je často důležité, zejména v okrajových 
oblastech příjmu FM.

 Během přehrávání stanic se nedotýkejte teleskopické antény. Mohlo by to vést 
k rušení příjmu a ke ztrátě zvuku..

4.3.2 Připojení k napájení

 POZOR!

 Nedotýkejte se zdroje napájení mokrýma rukama, hrozí nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem!

 POZOR! 

 Síťový kabel napájecího zdroje umístěte tak, aby o něj nikdo nezakopl.

>  Připojte síťovou zástrčku napájecí jednotky CLASSIC 300 IR V2 do síťové 
zásuvky (100-240 V ~ 50/60 Hz ).

>  Před připojením spotřebiče do zásuvky se ujistěte, že provozní napětí 
spotřebiče odpovídá místnímu síťovému napětí..

 Pokud zástrčku nepoužíváte, vytáhněte ji ze zásuvky. Vytáhněte zástrčku, nikoli 
kabel. Před bouřkou odpojte spotřebič ze zásuvky. Pokud spotřebič nebude 
používá delší dobu, např. před odjezdem na dlouhou cestu, odpojte jej od

 elektrické sítě. Teplo vznikající při provozu musí být odváděno dostatečnou 
cirkulací vzduchu. Proto spotřebič nezakrývejte ani jej neumisťujte do uzavřené 
skříně. Kolem spotřebiče zajistěte volný prostor alespoň 10 cm.

4.3.3 Použití sluchátek

Poškození sluchu!
Neposlouchejte rádio při vysoké hlasitosti přes sluchátka. Mohlo by dojít k trvalému 
poškození sluchu. Před použitím sluchátek nastavte hlasitost zařízení na minimum.

 Používejte pouze sluchátka s 3,5milimetrovou zástrčkou.

>  Zasuňte zástrčku sluchátek do zdířky pro sluchátka v zařízení. Zvuk je nyní 
přehráván pouze přes sluchátka, reproduktor je ztlumen.

>  Pokud chcete opět poslouchat přes reproduktory, vyjměte zástrčku sluchátek 
ze zásuvky pro sluchátka zařízení..

 Zvuk z výstupu sluchátek je stereofonní.

 Po připojení sluchátek je reproduktor odpojen.

4.4 Obecné funkce zařízení

4.4.1 Zapnutí zařízení

>  Pro zajištění dobrého příjmu FM zcela vysuňte teleskopickou anténu, která je 
umístěna na zadní straně přístroje.

>  Napájecí zdroj připojte ke vstupu označenému DC-12V.
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>  Stiskněte tlačítko Zapnuto/Pohotovostní režim.

 Zařízení by mělo být používáno pouze s dodaným napájecím zdrojem.

 Pokud zařízení nebudete delší dobu používat, odpojte napájecí zdroj ze 
zásuvky.

4.4.2 Vypnutí zařízení

>  Chcete-li zařízení vypnout, stiskněte tlačítko Zapnuto/Pohotovostní režim.

>  Zařízení se přepne na zobrazení času..

4.4.3 Ovládání hlasitosti

>  Nastavte hlasitost otáčením knoflíku hlasitosti (VOLUME +/-) na přístroji.

 - Otáčení ve směru hodinových ručiček - hlasitěji

 - Odbočte doleva, proti směru hodinových ručiček - klidnější.

5 Obsługa menu

Menu poskytuje přístup ke všem funkcím a nastavením vysílačky CLASSIC 300 IR V2.
4.4 Obecné funkce zařízení. V nabídce se pohybujete pomocí tlačítek MENU,, , 
 a navigačního knoflíku. Nabídka je rozdělena do podnabídek a obsahuje různé 
položky nabídky nebo funkce, které lze aktivovat v závislosti na režimu. Nabídku 
otevřete krátkým stisknutím tlačítka MENU. Chcete-li vstoupit do podnabídky, nejprve 
stisknutím tlačítek  nebo , zobrazte podnabídku a poté stisknutím rolovacího 
kolečka vstupte do podnabídky..

 Zavřete nabídku: Stiskněte několikrát tlačítko MENU pro vstup do hlavní

 nabídky a poté vyberte zdroj.

 Nastavení se uloží pouze po stisknutí rolovacího kolečka. Pokud místo toho  
stisknete tlačítko MENU, nastavení nebude přijato a uloženo (tlačítko MENU  
přebírá funkci kolečka „zpět“).

 Některá textová zobrazení (např. položky menu, informace o stanici) mohou  
být pro displej příliš dlouhá. Po krátké době se zobrazí jako rolovací text.

6 Počáteční nastavení

Po prvním zapnutí zařízení CLASSIC 300 IR se spustí průvodce úvodní
konfigurací.
>  Zvolte ovládací jazyk pomocí voliče a potvrďte stisknutím voliče.
>  V dalším kroku dodržujte informace o ochraně dat a stisknutím
 navigačního knoflíku přejděte k dalšímu kroku.
>  Poté se spustí průvodce sítí WLAN a lze nastavit připojení k internetu.
>  Zobrazí se seznam bezdrátových sítí v dosahu. Pomocí rolovacího
 kolečka vyberte bezdrátovou síť a potvrďte stisknutím rolovacího
 kolečka.
>  Zadání hesla Pro zadání hesla postupujte následovně: První číslice je   
 zvýrazněna. Nyní otáčejte rolovacím kolečkem, dokud se nezobrazí první  
 číslice nebo písmeno hesla. Stisknutím tlačítka , číslici nebo písmeno  
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 přijmete a přejdete na další položku. Nyní postupujte výše popsaným   
 způsobem, dokud nezadáte celé heslo. Stisknutím voliče proveďte volání.

 Stisknutím tlačítkak , vymažete nesprávnou číslici/písmeno.

7 Internetové rádio

CLASSIC 300 IR je vybaven přijímačem internetového rádia. Pro příjem
internetových rozhlasových stanic je nutné připojení k internetu prostřednictvím
routeru WLAN do bezdrátové sítě..
>  Stiskněte tlačítko MENU a otočným ovladačem vyberte možnost [Internetové  
 rádio]. Stiskněte tlačítko volby.
>  Zobrazí se seznam funkcí:
 Oblíbené - obsahuje vaše oblíbené stanice.
 Rozhlasové stanice - Obsahuje všechny internetové rozhlasové stanice  
 seřazené podle žánrů.
 Rádio na spaní - speciální stanice pro usínání.
 Historie - obsahuje stanice, které jste poslouchali v poslední době.
>  Pomocí voliče vyberte požadovanou funkci a stisknutím voliče ji proveďte.

7.1 Přehrávání internetové rozhlasové stanice

> Otočným knoflíkem vyberte položku [Radio Station] a stiskněte otočný  
 knoflík.

 Na kartě Rozhlasové stanice se zobrazují všechny internetové rozhlasové
 stanice rozdělené do různých kategorií.
>  Výběr stanice podle kategorie/země/žánru pomocí otočného knoflíku
 a stiskněte knoflík pro přehrávání stanice..

7.2 Nedávno poslouchal

>  Otočným knoflíkem vyberte možnost [Historie] a zobrazte seznam naposledy  
 přehrávaných stanic.
>  Pomocí voliče vyberte stanici a stisknutím voliče ji přehrajte.

7.3 Přidávání internetových stanic do oblíbených

>  Chcete-li uložit stanici do paměti, stiskněte a podržte tlačítko PRESET při
 přehrávání požadované stanice, dokud se v horní části displeje nezobrazí
 symbol složky (1. stanice).
>  Chcete-li uložit další stanice, opakujte tento postup. Pokud již byla uložena
 alespoň 1 stanice, zobrazí se nyní seznam oblíbených stanic. Nyní se
 můžete rozhodnout, zda chcete přepsat dříve uloženou stanici nebo přidat
 novou stanici na konec seznamu. Pomocí otočného ovladače vyberte
 a stisknutím voliče uložte polohu.
Alternativně
>  Stiskněte a podržte tlačítko Preset na dálkovém ovladači a pomocí
 tlačítek se šipkami vyberte místo v seznamu oblíbených položek.

7.4 Wywołanie ulubionego programu

>  Chcete-li vyvolat stanici dříve uloženou v paměti oblíbených stanic, stiskněte
 krátce tlačítko PRESET a pomocí rolovacího kolečka vyberte stanici ze
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 seznamu. Stisknutím rolovacího kolečka přehrajete vybranou stanici.
Alternativně
>  Stiskněte tlačítko Preset na dálkovém ovladači a pomocí tlačítek se šipkami
 vyberte požadovaný program. Výběr potvrďte tlačítkem OK.
>  Stisknutím tlačítka , se vrátíte do předchozího zobrazení. Tím se
 také můžete vrátit do naposledy zobrazeného seznamu kanálů a
 vybrat jiný kanál.

8 DAB (WiFI)

Funkce DAB(IR) zobrazuje seznam všech internetových rozhlasových stanic, které
jsou k dispozici také jako stanice DAB. Pro příjem stanic jako internetových streamů
nepotřebujete anténu. Funkce DAB (WiFi) je ve výchozím nastavení vypnutá a je třeba 
ji povolit v nastavení.

>  Chcete-li povolit DAB (WiFi), stiskněte tlačítko Menu a otočným ovladačem 
vyberte možnost [Nastavení] a poté přejděte na položku [Nastavení místního 
rádia]->[Nastavení polohy]. Poté vyberte svou polohu. Oddíl 15.15.

8.1 DAB (WiFi) - výběr stanice

>  Stiskněte tlačítko MENU a pomocí voliče vyberte možnost [DAB(WiFi)]. 
Stiskněte číselník.

>  Otočným knoflíkem vyberte stanici a stisknutím otočného knoflíku ji přehrajte.

>  Chcete-li přidat stanici do seznamu oblíbených, postupujte podle částí 7.3 a 
7.4.

9 FM rádio

Model CLASSIC 300 IR je vybaven rádiovým přijímačem FM.

>  Pro zajištění dobrého příjmu FM zcela vysuňte teleskopickou anténu, která je 
umístěna na zadní straně přístroje.

>  Stiskněte tlačítko MENU a pomocí voliče vyberte možnost [FM].

9.1 Automatické vyhledávání stanic

>  Chcete-li spustit automatické vyhledávání rozhlasových programů, stiskněte 
otočné tlačítko nebo tlačítko OK na dálkovém ovladači.

>  Budete dotázáni, zda chcete spustit automatické skenování. Pomocí voliče 
vyberte možnost [YES] a volbu potvrďte stisknutím voliče.

>  Zařízení automaticky vyhledává a ukládá rozhlasové stanice. Během 
vyhledávání se na displeji zobrazuje hodnota frekvence. 

 Přístroj používá při automatickém vyhledávání funkci AUTO SEARCH, která 
automaticky uloží prvních 30 nalezených stanic o silný signál FM do seznamu 
oblíbených. První nalezené silné rozhlasové stanice se uloží do předvoleb 
počínaje číslem 1 a konče číslem 30.

 Pro nejlepší příjem FM úplně vysuňte teleskopickou FM anténu. Vyhněte se 
blízkosti reproduktorů nebo jiných elektrických zařízení..
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9.2 Ruční ladění

> Pomocí tlačítek ,  nastavte požadovanou frekvenci. 

> Delším stisknutím tlačítek ,  automaticky naladíte předchozí nebo 
následující dostupnou stanici. 

 Displej zobrazuje frekvenci v krocích po 0,05 MHz

 Pokud je příjem příliš slabý a na přijímané stanici je šum, zkuste příjem zlepšit 
změnou polohy teleskopické antény. 

 Ruční ladění slouží k výběru slabších stanic, které mohou být při automatickém 
ladění přehlédnuty.

 Pokud se automatické ladění nezastaví na přesné frekvenci stanice, například 
se zastaví na frekvenci 88,9 MHz místo 88,85 MHz, použijte metodu ručního 
ladění, abyste „naladili“ přesnou frekvenci požadované stanice.

 Pro maximální příjem FM tuneru zcela vysuňte anténu, abyste dosáhli 
nejlepšího příjmu FM rádia..

9.3 Ukládání stanic do oblíbených

>  Chcete-li přidat stanici do seznamu oblíbených, postupujte podle částí 7.3 a
 7.4.

9.4 Vyvolání uloženého programu

>  Chcete-li vyvolat uložený program, stiskněte tlačítko PRESET na krytu rádia  
 nebo tlačítko Preset na dálkovém ovladači.
>  Ze seznamu oblíbených programů pomocí otočného ovladače nebo tlačítek  
 pomocí číselných tlačítek vyberte požadovaný program.
>  Výběr potvrďte stisknutím otočného ovladače nebo tlačítka OK na   
 dálkovém ovladači.

10 Podcasty

CLASSIC 300 IR V2 umožňuje přehrávat podcasty.

>  Stiskněte tlačítko MENU a pomocí voliče vyberte možnost [Podcast]. Výběr 
potvrďte stisknutím voliče.

>  Zobrazí se seznam funkcí: 

 Populární - nejpřehrávanější podcasty 
Oblíbené - Obsahuje vaše oblíbené podcasty. 
Historie - zahrnuje podcasty, které jste poslouchali v poslední době.  
Procházet žánry - Obsahuje všechny podcasty seřazené podle žánru.  
Nejoblíbenější - podcasty, které mají v poslední době vzestupnou tendenci.

>  Pomocí voliče vyberte požadovanou funkci a stisknutím tlačítka voliče ji 
proveďte.

10.1 Přidávání podcastů do oblíbených

>  Chcete-li přidat stanici do seznamu oblíbených, postupujte podle části 7.3.
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10.2 Vyvolání oblíbeného podcastu

> Chcete-li vyvolat podcast ze seznamu Oblíbené, postupujte podle
 části 7.4.

11 Místní stanice

V části Místní stanice jsou všechny internetové rozhlasové stanice shromážděny
podle konfigurace země v různých kategoriích.

>  Stiskněte tlačítko MENU a voličem vyberte možnost [Místní nastavení rádia]. 
Potvrďte stisknutím knoflíku.

>  Vyberte kategorii a v jejím rámci stanici. Stanici můžete přehrát stisknutím 
tlačítka otočného ovladače. Základní informace o ovládání internetového rádia 
naleznete v kapitole 7. Nastavení země lze konfigurovat v nabídce [Menu > 
Nastavení místního rádia].

12 USB

CLASSIC 300 IR V2 umožňuje přehrávání hudebních médií z připojeného USB flash 
disku.

>  Stiskněte tlačítko MENU a pomocí voliče vyberte možnost [USB] stiskněte 
tlačítko a vyberte složku, ve které se nacházejí soubory mp3.

>  Poté pomocí otočného ovladače vyberte soubor mp3 a stiskněte tlačítko 
otočného ovladače pro potvrzení. Zařízení začne přehrávat soubor mp3.

12.1 Ovládání přehrávání přes USB

Nejpohodlnějším způsobem ovládání přehrávání z USB je použití dálkového ovladače..
> Chcete-li spustit přehrávání, stiskněte tlačítko.
> Chcete-li přejít na další skladbu, stiskněte tlačítko.
> W celu przejścia do poprzedniego utworu proszę wcisnąć przycisk .
> Dlouhým stisknutím a podržením       nebo        můžete skladbu přetáčet  
 dopředu nebo dozadu. 

 Maximální velikost paměti USB podporovaná zařízením je 1 TB. 
 
 Podporovaný formát souborů je FAT32.
 
 Port USB slouží pouze k přehrávání souborů mp3. Port USB nelze použít k
 nabíjení telefonů. Zařízení přehrává soubory v alfanumerickém pořadí.

13 Bluetooth

V režimu Bluetooth můžete poslouchat hudbu z připojeného smartphonu nebo
tabletu prostřednictvím reproduktorů modelu CLASSIC 300 IR. K tomu je třeba obě
zařízení nejprve vzájemně „spárovat“. 

13.1 Aktivace režimu Bluetooth

>  Stiskněte tlačítko MENU a pomocí voliče vyberte možnost [Bluetooth].

>  Stisknutím voliče potvrďte.
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 Při prvním zapnutí je třeba nejprve spárovat externí zařízení (chytrý telefon 
/ tablet). Pokud již bylo rádio spárováno s jiným zařízením, které se nachází 
je v dosahu, bude spojení navázáno automaticky. V závislosti na připojeném 
zařízení se může automaticky spustit přehrávání hudby.

13.2 Párování externího zařízení

Chcete-li spárovat externí zařízení, například smartphone nebo tablet, se
zařízením CLASSIC 300 IR, postupujte podle následujících kroků:
>  Aktivujte režim Bluetooth podle popisu v části 14.1.

>  Nyní začněte vyhledávat blízká zařízení Bluetooth v externím zařízení. Možná 
bude nutné nejprve povolit Bluetooth na externím zařízení.

Alternativně

>  Stiskněte tlačítko Pair na dálkovém ovladači. Zařízení vstoupí do režimu 
odpařování. EN

 Chcete-li aktivovat funkci Bluetooth a provést vyhledávání v externím zařízení, 
nahlédněte do uživatelské příručky externího zařízení. Během párování by 
měla být obě zařízení od sebe vzdálena 10 cm.

>  V seznamu zařízení Bluetooth nalezených v externím zařízení by se nyní měla 
objevit položka „CLASSIC 300 IR BT“. Klepnutím na název rádia dokončete 
proces párování. Pokud byl proces párování úspěšný, zobrazí se na displeji 
nápis Connected (Připojeno).

>  Nyní můžete začít přehrávat hudbu na externím zařízení. V závislosti na 
protokolu Bluetooth externího zařízení můžete přehrávání hudby ovládat 
pomocí tlačítek přehrávání na dálkovém ovladači.

 Přehrát/pozastavit  - tlačítko 

 Další skladba  - tlačítko 

 Předchozí   - 2 x tlačítko 

 Skladba od začátku  -  tlačítko 

  
Případně můžete použít ovládání přehrávání hudební aplikace n a externím 
zařízení.

 Funkce Bluetooth umožňuje pouze příjem hudby, přístroj není vybaven funkce 
hands-free.

 Pokud je vyžadován kód PIN, zadejte 0000 (čtyři nuly). Některá zařízení 
mohou vyžadovat také schválení hovoru. Odpojení připojeného zařízení 
Bluetooth: Stiskněte a přibližně 3 sekundy podržte otočné tlačítko nebo 
tlačítko [OK]. Na displeji se zobrazí „Pair another device“ (Spárovat další 
zařízení) . Dostupný výběr potvrďte tlačítkem OK.

13.3 Zrušení párování

>  Zrušte párování na externím zařízení. Postupujte p o d l e pokynů v uživatelské 
příručce výrobce externího zařízení (např. telefonu).
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14 Vstup AUX

Zvuk z externího zařízení lze přehrávat přes reproduktory zařízení CLASSIC 300 IR.

>  Připojte externí zařízení ke konektoru AUX IN (3,5 mm stereo jack) na zadním 
panelu.

>  Stiskněte tlačítko MENU a voličem vyberte možnost [AUX]. Stiskněte tlačítko 
knoflíkem potvrdíte výběr.

 Ovládání a přehrávání se provádí na externím zařízení. Nenastavujte příliš 
nízkou hlasitost, aby nedocházelo k šumu.

15 Nastavení

V nastavení najdete všechna nastavení multifunkčních zařízení.

>  Stiskněte tlačítko MENU a pomocí voliče vyberte možnost [Nastavení]. 
Stiskněte tlačítko vytáčení.

15.1 Typ hodin

Tato možnost umožňuje vybrat barvu zobrazeného času.

15.2 Síť

Připojení k síti WLAN lze navázat v oblasti Síť.

>  Chcete-li navázat připojení, vyberte možnost [Konfigurace bezdrátového 
připojení > Povolit]. Vyhledají se a zobrazí sítě WLAN v dosahu.

>  Pomocí voliče vyberte bezdrátovou síť a stisknutím tlačítka voliče potvrďte 
výběr.

>  Zadání hesla

 Chcete-li zadat heslo, postupujte takto: 
První číslice je zvýrazněna. Nyní otáčejte voličem, dokud zobrazí se první číslice 
nebo písmeno hesla. Stisknutím tlačítka , číslici nebo písmeno přijmete a 
přejdete na další položku. Nyní postupujte výše popsaným způsobem, dokud 
nezadáte celé heslo. Stisknutím tlačítka vytáčení uskutečněte hovor. Stisknutím 
tlačítka , smažete nesprávnou číslici/písmeno.

15.3 Nastavení data a času

15.3.1 Nastavení data a času

Čas a datum lze zadat ručně nebo je aktualizovat automaticky prostřednictvím
síťového připojení.
Automaticky

>  Chcete-li nastavit čas automaticky, vyberte možnost [Nastavení > Datum a 
čas].

>  Nastavit datum a čas].

>  Otočným ovladačem vyberte možnost [Auto Detect] a potvrďte stisknutím 
tlačítka otočného ovladače.
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Ručně

>  Chcete-li ručně nastavit čas, vyberte možnost [Nastavení > Datum a čas

> Nastavit datum a čas].

>  Pomocí voliče vyberte možnost [Ruční] a stiskněte volič.

>  Pomocí voliče zadejte datum a poté čas. Po každé číslici přejděte stisknutím 
tlačítka > na další číslici.

>  Po provedení všech nastavení uložte čas stisknutím voliče.

15.3.2 Nastavení formátu času

V podnabídce Nastavit formát času lze aktivovat 12- nebo 24hodinový formát.

>  Voličem vyberte možnost [Nastavit formát času] a stiskněte tlačítko ciferníky.

>  Pomocí voliče vyberte jednu z následujících možností: EN [24 hodin] nebo [12 
hodin].

>  Změnu provedete stisknutím tlačítka volby.

15.3.3 Nastavení formátu data

V podnabídce Formát data lze nastavit formát zobrazení data.

>  Otáčením voličů vyberte možnost [Nastavit formát data] a stiskněte tlačítko 
voliče.

>  Pomocí voliče vyberte jednu z následujících možností: [RRRR-MM-DD] (rok, 
měsíc, den).

 [DD-MM-RRRR] (den, měsíc, rok)

 [MM-DD-RRRR] (měsíc, den, rok)

>  Stiskněte tlačítko volby pro použití.

15.4 Budík

CLASSIC 300 IR má 2 časovače alarmu.

>  Chcete-li nastavit budík, vyberte možnost [Nastavení > Budík> Budík 1 nebo 
Budík 2.

Například konfigurace budíku se nyní provádí pomocí Alarm 1:

>  Pomocí voliče vyberte možnost [Budík 1] a stiskněte tlačítko voliče.

>  Výběrem možnosti [Enable] (Povolit) alarm povolíte nebo [Disable] (Zakázat) 
již nakonfigurovaný alarm zakážete. Stisknutím tlačítka volby použijte nastavení.

>  Chcete-li budík opakovat, vyberte možnost [Denně] nebo [Jednou]. Poté 
můžete zadat dny, ve kterých se má budík spustit. Stiskněte tlačítko  poté 
stiskněte tlačítko [Čas].

>  Pomocí voliče zadejte čas, kdy se má spustit alarm.
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 Po každém zadání čísla  stiskněte otočný knoflík a poté jej opětovným 
stisknutím otočného knoflíku přijměte.

>  Nyní nakonfigurujte zdroj zvuku. Můžete si vybrat z možností [Audio], [Melody], 
[Internetové rádio], [FM] nebo [USB]. Pokud vyberete možnost [Internetové 
rádio] nebo [FM], můžete vybrat stanici ze seznamu Oblíbené. Pokud vyberete 
možnost [USB], můžete vybrat jednu skladbu ze všech souborů mp3 na 
paměťové kartě. Stisknutím tlačítka otočného ovladače proveďte aplikaci.

>  Budík 1 je nyní nakonfigurován a aktivní. 

Vypnutí budíku po probuzení

>  Budík vypnete stisknutím tlačítka Zapnuto/Pohotovostní režim.

15.4.1 Funkce Snooze

Pokud chcete funkci odložení budíku používat při aktivním budíku, můžete ji zapnout
nebo vypnout.

>  Chcete-li funkci buzení zapnout nebo vypnout, vyberte možnost [Nastavení 
>Buzení> Čas buzení]. Stiskněte tlačítko vytáčení.

>  Pomocí voliče vyberte [Vypnuto], [5 minut], [10 minut], [20 minut], [30 minut], 
[60 minut], [120 minut] a stiskněte tlačítko voliče.

>  Stisknutím tlačítka volby aktivujete funkci odložení buzení, když je budík aktivní. 
Na displeji se zobrazí [Snooze...] a zbývající čas buzení.

15.5 Jazyk

>  Chcete-li nastavit jazyk nabídky, vyberte možnost [Nastavení > Jazyk] a 
stiskněte otočný ovladač.

>  Vyberte jeden z dostupných jazyků a stiskněte tlačítko volby, použít nastavení,

15.6 Jas obrazovky

Pomocí funkce stmívání lze nastavit jas displeje.

>  Chcete-li nakonfigurovat stmívač, vyberte možnost [Nastavení > Jas obrazovky] 
a stiskněte tlačítko volby.

>  Pomocí voliče vyberte [Úsporný režim] (jas displeje v pohotovostním režimu) 
nebo [Zapnuto] (jas displeje v normálním režimu rádia).

>  Pomocí kolečka nastavte úroveň stmívání. Stiskněte tlačítko knoflíkem 
nastavení přijmete.

15.7 Úspora energie

Pokud není přehrávána žádná stanice, hlasitost je snížena a přístroj není používán,
přepne se CLASSIC 300 IR automaticky do pohotovostního režimu.

>  Chcete-li nakonfigurovat nastavení napájení, vyberte možnost [Nastavení > 
Úspora energie] a stiskněte tlačítko volby.

>  Pomocí voliče vyberte možnost [Vyp] nebo [5 minut], [15 minut], [30 minut] a  
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 stiskněte tlačítko voliče.

 Výchozí nastavení je 15 minut

15.8 Automatické vypnutí

Pomocí časovače se CLASSIC 300 IR po uplynutí nastavené doby automaticky
přepne do pohotovostního režimu.

>  Chcete-li nakonfigurovat časovač spánku, vyberte možnost [Nastavení > 
Automatické vypnutí] a stiskněte otočný ovladač.

>  Pomocí voliče vyberte možnost [Vyp] nebo jeden z dostupných časů a 
stisknutím tlačítka voliče nastavení použijte.

Alternativa:

>  Stisknutím tlačítka SLEEP na dálkovém ovladači postupně zvyšujte čas zbývající 
do automatického vypnutí [15, 30, 60, 90, 120, 150, 180 minut, Vypnuto].

 Na displeji se zobrazuje zbývající čas do vypnutí přístroje (symbol lůžka). 
Pokud chcete aktivní časovač spánku vypnout, vyberte možnost [Auto o� > 
O�].

15.9 Počasí

Informace o počasí lze zobrazit v pohotovostním režimu pro nakonfigurovanou 
polohu za předpokladu, že je v pohotovostním režimu povoleno připojení k internetu 
([Nastavení > Síť > Zkontrolovat zapnutí sítě> Povolit]).

>  Chcete-li nakonfigurovat umístění počasí, vyberte možnost [Nastavení > 
Počasí] a stiskněte tlačítko volby.

>  Vyberte možnost [Nastavení polohy] a poté aktuální polohu zařízení nebo si 
vyberte libovolné místo.

>  Výběrem možnosti [Jednotka teploty] můžete volit mezi stupni Celsia a 
Fahrenheita.

>  V oblasti [Zobrazení v pohotovostním režimu] můžete zapnout nebo vypnout 
zobrazení počasí v pohotovostním režimu.

15.10 Nastavení FM

Chcete-li nakonfigurovat přijímač FM, vyberte možnost [Nastavení > Nastavení FM].

>  Chcete-li nastavit stereofonní nebo monofonní příjem, zvolte [Nastavení > 
Nastavení FM > Režim FM] a stiskněte otočný ovladač.

>  Chcete-li nastavit citlivost příjmu FM přijímače, zvolte [Nastavení > Nastavení 
FM > Citlivost FM] a stiskněte otočný ovladač.

15.11 Nastavení místního rádia

Zde můžete nastavit místní stanice pomocí DAB(IR) a povolit nebo zakázat tuto 
funkci.

>  Zadejte postupně zemi, provincii a město.

>  Výběrem možnosti [DAB (Wi-Fi)] povolíte DAB(IR).
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15.12 Nastavení přehrávání

V nastavení přehrávání můžete nakonfigurovat přehrávání titulů/složek během
přehrávání přes USB.

>  Vyberte položku [Nastavení > Nastavení přehrávání] a stiskněte tlačítko 
ciferníky.

>  Vyberte možnost přehrávání a stisknutím tlačítka voliče použijte nastavení.

15.13 Menu

V této nabídce můžete nastavit zdroje viditelné po stisknutí tlačítka Domů.

15.14 Ekvalizér

Pomocí ekvalizéru lze zvuk upravit pomocí různých přednastavených zvukových
křivek.

>  Vyberte možnost [Se�ings > Equlizer] a stiskněte volič.

>  Pomocí voliče vyberte předvolbu a stisknutím tlačítka voliče nastavení uložte.

15.15 Obnovení přehrávání

V této podnabídce můžete povolit nebo zakázat automatické obnovení přehrávání.
>  Pomocí voliče vyberte možnost [Zap] nebo [Vyp] a stisknutím tlačítka voliče  
 uložte.

15.16 Aktualizace so�waru

Pokud je k dispozici nová aktualizace so�waru zařízení, je uvedena v této
podnabídce. Postupujte podle pokynů na displeji a během aktualizace neodpojujte
zařízení od napájení. Pokud tak učiníte, může dojít k poškození zařízení nebo k jeho
nesprávné funkci.

15.17 Zařízení

V nabídce [Nastavení > Název, změna] můžete změnit název zařízení
[Přejmenovat], získat informace o verzi so�waru [Systémové informace].

15.18 Tovární nastavení

Pro obnovení dodaného stavu jednotky lze vyvolat tovární nastavení.

>  Vyberte možnost [Nastavení > Obnovit tovární nastavení] a stiskněte tlačítko 
volby.

>  Chcete-li obnovit tovární nastavení, zvolte pomocí voliče možnost [Ano]. 
Zařízení se restartuje pomocí průvodce počáteční konfigurací. Podrobnosti 
naleznete v kapitole 6.

16 Čištění

 Abyste předešli riziku úrazu elektrickým proudem, nečistěte spotřebič
 mokrým hadříkem nebo pod tekoucí vodou. Před čištěním vytáhněte síťovou
 zástrčku a přístroj vypněte!

 Nepoužívejte žádný z následujících přípravků: Slanou vodu, insekticidy,  
 rozpouštědla obsahující chlor nebo kyselinu (sal amoniakální).
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 Kryt čistěte měkkým hadříkem navlhčeným vodou. Nepoužívejte
 metylalkohol, ředidla apod.; ty mohou poškodit povrch přístroje.

17 Řešení problémů

Pokud jednotka nefunguje tak, jak má, zkontrolujte ji podle následující tabulky.

Symptom Možná příčina

Zařízení se nezapne. Zařízení není napájeno.

Není zde žádný zvuk. Zvyšte hlasitost. Pokud zvuk stále není slyšet,
odpojte a znovu připojte napájecí zdroj.

Špatný příjem v pásmu FM Anténu zcela vyjměte. Změna polohy antény
nebo samotného zařízení

Zařízení nefunguje, zařízení se
zhroutilo.

Odpojte přístroj od elektrické sítě a znovu jej
připojte k elektrické síti.

Jsou slyšet zvuky. V blízkosti přístroje se nachází mobilní telefon
nebo jiné zařízení vysílající rušivé rádiové vlny.
Odstraňte mobilní telefon nebo zařízení z
blízkosti rádia. 

Špatné připojení Bluetooth,
přerušení přehrávání

Nepřekračujte maximální dosah pro Bluetooth 
8 m.

Žádné připojení WLAN Zkontrolujte konfiguraci směrovače.
Zkontrolujte, zda je heslo sítě WLAN
správné.

Displej se nezapne Odpojte přístroj od elektrické sítě a znovu
jej připojte ke zdroji napájení.

Pokud se závadu stále nedaří odstranit, kontaktujte technickou horkou linku.

18 Technické údaje

Zdroje příjmu FM, USB, AUX IN, Internetové rádio,
Bluetooth, Podcast

Konektor pro sluchátka Ano, 3,5mm jack

USB Žádné nabíjení.
Pouze přehrávání multimédií:
Souborový systém: FAT32
Maximální kapacita USB: 1 TB
Podporované formáty: mp3

Zobrazit 2,8“ TFT-Color 320 X 240 pixelů RGB
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Frekvence UKW: 87,5 - 108 MHz
Bluetooth V5.0: Výkon vysílače:
2,402-2,480 GHz: (typ.): 8 dBm
802.11b/g/n (WLAN), 2412 - 2462 MHz
Výkon vysílače: 18 dBm (max.)

Spotřeba energie Za provozu max: ~30 W, v
pohotovostním režimu: < 1W,
Pohotovostní režim s aktivní sítí WiFi: <2W

Minimalizace spotřeby energie
(automatické vypnutí po 15 
minutách v pohotovostním režimu)

Pokud nejsou přehrávány žádné signály FM,
IR, USB, AUX a BLUETOOTH.
Pokud není k dispozici připojení
WLAN/internet: Internetové rádio, Podcast
Po snížení hlasitosti: FM, USB, Bluetooth,
AUX, internetové rádio, podcast.

Zvukový výkon 2 x 5 W RMS

Okolní vlhkost Během provozu: 30-80%

Okolní teplota Během provozu: 0 ~ 35 °C

Hmotnost (kg) 1,55 kg

Rozměry (š x v x h) cm 31 x 13 x 11 cm

19 Technické specifikace napájecího zdroje

Dodavatel napájení DongGuan Obelieve Electronic Co., LTD.
Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, 
Golden Phoenix Industrial Zone, 
Fenggan, China.

Model OBL-1202500E

Vstupní napětí AC 100-240 V, 1.0A Max

Vstupní frekvence 50-60 Hz

Výstupní napětí DC 12 V

Výstupní proud 2,5 A

Výstupní výkon 30 W

Výkon při nízkém zatížení (10 %) 78,70%

Průměrná účinnost v provozním režimu 87,80%

Spotřeba energie bez zatížení 0,070W
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Mode d'emploi
CLASSIC 300 IR V2

Radio FM stéréo avec radio Internet, Podcast, Blue tooth, USB, AUX IN.
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ENTRÉE DC 12V 2,5A
AUX IN

  OFF ON

1 Vue de l'appareil

1.1 Vue de face

1 2

7

1. Les conférenciers 7. volume +/-, OK, navigation
2. Affichage 8. MENU
3. MODE 9) PRESET
4. On/Standby 10) SCAN
5. Lecture/Pause 11. ALARME

6. GAUCHE 12. DROITE

1.2 Vue arrière

13

14 15 16 17 18

13. Antenne Entrée casque (3,5 mm stéréo)
14. Entrée d'alimentation (DC12V/2,5A) 17. USB

15. Interrupteur marche/arrêt 18. ENTRÉE AUXILIAIRE

3

4

5

6

M
od
e

M
en
u

Pr
éd
éfi
ni

Sc
an
ne
r
Al
ar
m
e

8
9
10

11

12

Volume 
OK 
Naviguer
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Balayage 
prédéfini

Paire

Men
u

2 Pilote

1 2

3 6
4 5
7 10
8 9

11 12
13

15 16

17
14
18 19

20

21 22

1. Marche/Attente 13. haut
2. Muet 14. vers le bas
3. EQ - Égaliseur 15. gauche
4. PRESET 16. droite
5. Scan Ok - Confirmer
6. Alarme 18. VOL - , baisse du volume
7. Chanson précédente 19. VOL + , Augmenter le volume
8. Lecture/Pause Touches numériques
9. Prochaine piste 21 Temps fort
10. Paire (BT pairing) 22. sieste
11. Mode

12. MENU (menu principal)
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3 Consignes de sécurité

3.1 Avant-propos  

Chers clients,
Merci d'avoir choisi une radio TechniSat.
Ce mode d'emploi a pour but de vous aider à vous familiariser avec les fonctions de votre nouvel 
appareil et à les utiliser de manière optimale. Il vous aidera à utiliser la radio en toute sécurité et 
conformément à l'usage auquel elle est destinée. Il s'adresse à toute personne qui installe, utilise, 
nettoie ou met au rebut l'appareil.
Conservez le mode d'emploi dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

L'équipe TechniSat

3.2 Symboles et symboles utilisés  

Dans ce manuel :

Indique une consigne de sécurité dont le non-respect peut
provoquer des blessures graves, voire mortelles. Respectez les signaux suivants :

DANGER - Blessures graves pouvant entraîner la mort.

AVERTISSEMENT - Blessures graves pouvant entraîner la mort.

NOTE - Blessures.

Elle indique les précautions à prendre pour éviter tout dysfonctionnement de l'appareil, 
toute perte/utilisation de données ou tout fonctionnement non intentionnel. Il décrit 
également d'autres fonctions de l'appareil.

Mise en garde contre la tension électrique. Respectez toutes les consignes de sécurité 
pour éviter les chocs électriques. Ne jamais ouvrir l'appareil.

Sur l'appareil :

 Utilisation à l'intérieur - les appareils marqués de ce symbole conviennent uniquement à 
une utilisation à l'intérieur.

 Votre appareil porte le marquage CE et répond à toutes les normes européennes requises.

Cet appareil a été conçu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute 
qualité qui peuvent être réutilisés. Le symbole de la poubelle barrée indique que le 
produit fait l'objet d'une collecte sélective conformément à la directive 2012/19/UE du 
Parlement européen et du Conseil et conformément à la directive 2006/66/CE du 
Parlement européen et du Conseil, et vous informe que les équipements électriques et 
électroniques et les piles et accumulateurs ont atteint la fin de leur durée de vie utile,



5

ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers. L'utilisateur est tenu de le 
remettre à un opérateur du système de collecte des déchets d'équipements électriques et 
électroniques et des piles et accumulateurs.
y compris dans un magasin approprié, un point de collecte local ou une unité 
municipale. Les déchets d'équipements peuvent avoir des effets néfastes sur 
l'environnement et la santé humaine en raison de leur contenu potentiel en substances, 
mélanges et composants dangereux. Les ménages jouent un rôle important en 
contribuant à la réutilisation et à la récupération, y compris le recyclage, des déchets 
d'équipements. C'est à ce stade que se forment les attitudes qui influencent la 
préservation du bien commun, à savoir un environnement propre. Les ménages sont 
également l'un des plus grands utilisateurs de petits équipements et la gestion 
rationnelle de ces équipements influe sur la récupération des matières premières 
secondaires.
En cas d'élimination incorrecte de ce produit, des sanctions peuvent être imposées 
conformément à la législation nationale. À la fin du cycle de vie du produit, celui-ci ne doit 
pas être éliminé avec les déchets ménagers normaux, mais déposé dans un point de 
collecte des équipements électriques et électroniques usagés. Ce point est indiqué par le 
symbole figurant sur le produit, le manuel d'utilisation ou l'emballage. Les matériaux sont 
recyclables selon l'étiquette. En réutilisant, recyclant ou valorisant d'une autre manière 
votre ancien équipement, vous apportez une contribution importante à la protection de 
l'environnement.

L'alimentation électrique de l'appareil répond aux exigences de la classe d'efficacité 
énergétique VI.

 Ce symbole indique la polarité de la tension continue sur la fiche DC du bloc d'alimentation.

3.3 Objectif

Le TechniSat CLASSIC 300 IR V2 est capable de recevoir des émissions de radio FM, de 
radio Internet, de lire de la musique (mp3) à partir d'un port USB et de recevoir des flux 
Bluetooth.
L'appareil est destiné à un usage privé et ne convient pas à des fins commerciales.

3.4 Manipulation sûre

Le respect des instructions suivantes permet de minimiser les risques de sécurité, d'éviter 
d'endommager l'appareil et de contribuer à la protection de l'environnement.
Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité et conservez-les pour vous y référer 
ultérieurement. Respectez toujours les avertissements et les instructions figurant dans ce manuel 
et au dos de l'appareil.

 DANGER !
N'ouvrez jamais l'appareil !
Le contact avec des composants sous tension met la vie en danger !

 ATTENTION !
Risque d'asphyxie ! Ne pas confier l'emballage et ses éléments à des enfants. Risque 
d'asphyxie par les feuilles d'aluminium et autres matériaux d'emballage !
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Afin de garantir une utilisation correcte de l'appareil et d'éviter tout dommage à l'appareil 
et toute blessure, toutes les instructions suivantes doivent être respectées.

- Ne réparez pas l'appareil vous-même. Les réparations ne doivent être effectuées que 
par des spécialistes formés. Contactez nos centres de service à la clientèle.

- L'appareil ne doit être utilisé que dans les conditions environnementales spécifiées.

- N'exposez pas l'appareil à des gouttes ou à des éclaboussures d'eau. Si de l'eau 
pénètre dans l'appareil, éteignez-le et prévenez le service après-vente.

- Ne pas exposer l'appareil à des sources de chaleur qui le réchauffent en plus de 
l'utilisation normale.

- En cas de défaut visible de l'appareil, d'odeur ou de fumée, de défauts importants ou 
de dommages au boîtier, contactez immédiatement le centre de service.

- L'appareil ne peut être utilisé qu'à la tension secteur spécifiée.
N'essayez jamais de faire fonctionner l'appareil à une autre tension.

- Si l'appareil est endommagé, il ne doit pas être utilisé.

- N'utilisez pas l'appareil à proximité d'une baignoire, d'une douche, d'une piscine ou 
d'eau courante/éclaboussante. Il existe un risque d'électrocution et/ou 
d'endommagement de l'appareil.

- Les objets étrangers, tels que les aiguilles, les pièces de monnaie, etc. ne doivent pas 
tomber dans l'appareil. Ne touchez pas les contacts de connexion avec des objets 
métalliques ou vos doigts. Cela pourrait provoquer un court-circuit.

- L'appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui 
manquent d'expérience et/ou de connaissances, à moins qu'elles n'aient été 
supervisées ou instruites sur l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.

- Il est interdit d'apporter des modifications à l'appareil.

3.4.1 Lignes directrices

TechniSat déclare par la présente que le dispositif radio de type CLASSIC 300 IR V2 
est conforme à la directive 2014/53/UE et à la directive RoHS. Le texte intégral de la 
déclaration de conformité de l'UE est disponible à l'adresse web suivante :

hGp://konf.tsat.de/?ID=25278

TechniSat n'est pas responsable des dommages causés au produit par des influences 
extérieures, l'usure ou une mauvaise manipulation, des réparations non autorisées, des 
modifications ou des accidents.
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Sous réserve de modifications et d'erreurs d'impression. Reproduction et duplication 
uniquement avec l'autorisation de l'éditeur. La dernière version du manuel est disponible 
au format PDF dans la zone de téléchargement de la page d'accueil de TechniSat à 
l'adresse www.technisat.pl.

3.4.2 Informations sur les services

Ce produit a fait l'objet d'un test de qualité et bénéficie d'une garantie légale de 24 
mois à compter de la date d'achat. Veuillez conserver votre facture comme preuve 
d'achat. En cas de recours à la garantie, les frais d'envoi directement au fabricant 
sont à la charge du client.

Pour toute question et information ou si vous avez un problème avec cet appareil, notre 

hotline technique est disponible : du lundi. - au vendredi, de 8h00 à 16h00 au numéro de 

téléphone : +71 310 41 48.

Le garant, dans le cadre de la garantie accordée, s'engage à éliminer à ses frais tout 

défaut du produit. L'élimination des défauts se fera en remplaçant le produit 

défectueux par un nouveau produit sans défaut ou en le réparant.

Pour pouvoir bénéficier de la garantie, l'acheteur est tenu de signaler un défaut dans la

le produit au point de vente où il a été acheté, et

y livrer le produit défectueux. Le produit doit être livré complet.

La garantie ne couvre pas les défauts du produit causés par l'acheteur ou résultant 

de :

- d'utiliser ou d'installer le produit d'une manière incompatible avec les instructions d'utilisation,

- un stockage ou un entretien inadéquat de l'appareil,

- les réparations ou modifications du produit effectuées par des personnes non autorisées,

- la pénétration de liquides ou de corps étrangers,

- la foudre et les surtensions des lignes électriques

Les dispositions de la garantie n'excluent pas, ne limitent pas et ne suspendent pas les 

droits des acheteurs (consommateurs) en vertu de la loi généralement applicable 

(garantie).

Pour obtenir des informations détaillées sur un produit, y compris les règles et 

procédures relatives à la procédure de garantie, l'attribution d'un numéro RMA, il 
est possible de

serwis@technisat.compar téléphone au 71 310 41 48 ou par courriel à , les jours 

ouvrables de 8 à 16 heures. Candidature en ligne : www.serwis.technisat.com

http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/
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4 Description du dispositif

4.1 Contenu de l'appareil

Veuillez vérifier que les éléments suivants sont inclus : 
1x TechniSat CLASSIC 300 IR V2
1x Instructions 
d'utilisation 1x 
Alimentation électrique
1x Télécommande

4.2 Caractéristiques spéciales

La radio présente les caractéristiques spéciales suivantes :
- Réception de la radio FM et de la Internet.
- Gamme de réception UKW 87,5-108 MHz (analogique).
- Affichage des couleurs.
- 2 x 5 W stéréo.
- Mémoire de programme de 30 pour les stations de radio FM et Internet.
- Lecteur MP3 via une connexion USB.
- Fonction Bluetooth.

4.3 Préparation de l'appareil au fonctionnement

4.3.1 Installation d'une antenne télescopique

Le nombre et la qualité des stations reçues dépendent des conditions de réception sur le site 
d'installation. Une antenne télescopique permet d'obtenir une excellente réception.

> Positionner l'antenne télescopique et l'étendre dans le sens de la longueur.

Le positionnement précis de l'antenne télescopique est souvent important, en 
particulier dans les zones de réception FM périphériques.

Commencez votre première recherche par la fenêtre située vers le mât de l'émetteur.
Par mauvais temps, la réception peut être limitée.

Ne touchez pas l'antenne télescopique pendant la lecture d'un programme. Cela 
pourrait provoquer des interférences de réception et un affaiblissement du son.

4.3.2 Raccordement à l'alimentation électrique

  ATTENTION !

Ne pas toucher l'alimentation électrique avec des mains mouillées, risque d'!

 REMARQUE !

Disposez le câble d'alimentation de manière à ce que personne ne trébuche dessus.

> Brancher la fiche du bloc d'alimentation du CLASSIC 300 IR V2 sur une prise de courant 
(100-240V ~ 50/60 Hz ).

> Avant de brancher l'appareil à une prise murale, assurez-vous que la tension de 
fonctionnement de l'appareil correspond à la tension du réseau local.

Retirez la fiche de la prise lorsqu'elle n'est pas utilisée. Tirez sur la fiche, pas sur le 
câble. Débranchez l'appareil avant un orage. Si l'appareil ne veut pas
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4.3.3 Utilisation des écouteurs

Si l'appareil est utilisé pendant une période prolongée, par exemple avant 
d'entreprendre un long voyage, il faut le débrancher. La chaleur générée pendant le 
fonctionnement de l'appareil doit être dissipée par une circulation d'air adéquate. Par 
conséquent, ne couvrez pas l'appareil et ne le placez pas dans une armoire fermée. 
Veillez à laisser un espace libre d'au moins 10 cm autour de l'appareil.

Dommages auditifs !
N'écoutez pas la radio à un volume élevé avec des écouteurs. Cela pourrait causer des 
dommages permanents à l'ouïe. Avant d'utiliser un casque, réglez le volume de l'appareil au 
minimum.

N'utilisez que des écouteurs munis d'une fiche de 3,5 millimètres.

> Insérez la fiche du casque dans la prise du casque de l'appareil. Le son n'est plus diffusé 
que par les écouteurs, le haut-parleur est coupé.

> Si vous souhaitez écouter à nouveau à travers les haut-parleurs, retirez la fiche du 
casque de la prise de l'appareil.

Le son de la sortie casque est stéréo. Lorsque le casque est 

connecté, le haut-parleur est déconnecté.

4.4.1 Mise en marche de l'appareil

> Pour garantir une bonne réception FM, veuillez déployer complètement 
l'antenne télescopique située à l'arrière de l'appareil.

> Veuillez connecter l'alimentation électrique à l'entrée marquée DC-12V.

> Appuyez sur la touche Marche/Attente.

L'appareil ne doit être utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni.

Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez débrancher 
l'alimentation électrique de la prise de courant.

4.4.2 Mise hors tension de l'appareil

> Pour éteindre l'appareil, appuyez sur le bouton On/Standby.

> L'appareil passe à l'affichage de l'heure.

4.4.3 Réglage du volume

> Réglez le volume en tournant le bouton de volume (VOLUME +/-) de l'appareil.

- Tourner dans le sens des aiguilles d'une montre - plus fort

- Tournez à gauche, dans le sens inverse des aiguilles d'une montre - plus calme.

5 Fonctionnement du menu

Le menu permet d'accéder à toutes les fonctions et à tous les réglages de la radio CLASSIC 300 IR V2.

4.4 Fonctions générales de l'appareil
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◀▶ La navigation dans le menu s'effectue à l'aide des boutons MENU, , et du bouton de 
navigation. Le menu est divisé en sous-menus et contient divers éléments de menu ou 
fonctions qui peuvent être activés en fonction du mode. Pour ouvrir le menu, il suffit d'appuyer 
brièvement sur la touche MENU. ◀ ▶Pour accéder à un sous-menu, appuyez d'abord sur la 
touche ou pour afficher le sous-menu, puis appuyez sur la molette de défilement pour entrer dans 
le sous-menu.

Fermer le menu : Appuyez plusieurs fois sur la touche MENU pour accéder au menu 
principal, puis sélectionnez une source.

Les réglages ne sont enregistrés que si l'on appuie sur la molette de défilement. Si la 
touche MENU est actionnée à la place, les réglages ne  pas acceptés et sauvegardés 
(la touche MENU prend la fonction de la molette de défilement).
"vers l'arrière").

Certains affichages de texte (par exemple, les éléments de menu, les informations 
sur les stations) peuvent être trop longs pour l'écran.
Ils sont ensuite affichés sous forme de texte défilant après un court laps de temps.

6 Paramètres initiaux

Lors de la première mise sous tension du CLASSIC 300 IR, l'assistant de configuration 
initiale démarre.
> Tous les paramètres peuvent également être modifiés à tout et ultérieurement.
> Sélectionnez la langue de travail à l'aide de la molette et confirmez en appuyant sur la molette.
> Observez les informations relatives à la protection des données dans l'étape 

suivante et appuyez sur le bouton de navigation pour passer à l'étape suivante.
> L'assistant WLAN est alors lancé et la connexion internet peut être configurée.
> Une liste des réseaux sans fil à portée s'affiche. Utiliser la molette de 

défilement pour sélectionner un réseau sans fil et appuyer sur la molette de 
défilement pour confirmer.

> Saisie d'un mot de passe
Pour saisir le mot de passe, procédez comme suit : Le premier chiffre est surligné. 
Tournez la molette de défilement jusqu'à ce que le premier chiffre ou la première 
lettre de votre mot de passe apparaisse. ▶Appuyez sur pour accepter le chiffre ou la 
lettre et passez à l'élément suivant. Procédez comme indiqué ci-dessus jusqu'à ce 
que vous ayez saisi votre mot de passe complet. Pour passer un appel, appuyez sur 
la touche de composition.

◀Appuyez sur pour supprimer le chiffre/la lettre incorrect(e).

7 Radio Internet

Le CLASSIC 300 IR est équipé d'un récepteur de radio Internet. Pour recevoir les stations de 
radio Internet, une connexion Internet au réseau sans fil via un routeur WLAN est nécessaire.
> Appuyez sur le bouton MENU et sélectionnez [Internet radio] à 

l'aide du bouton rotatif. Appuyez sur le bouton de composition.



11

> Une liste de fonctions s'affiche :
Favoris - Contient vos stations préférées.
Station de radio - Contient toutes les stations de radio Internet 
classées par genre.
Radio du sommeil - Stations spéciales pour s'endormir.
Historique - Contient les stations que vous avez écoutées récemment.

> Sélectionnez la fonction souhaitée à l'aide de la molette et appuyez sur la 
molette pour exécuter la fonction.

7.1 Écouter une station de radio Internet

> Sélectionnez [Station radio] à l'aide du bouton rotatif et appuyez sur le bouton rotatif.

L'onglet Stations de radio affiche toutes les stations de radio Internet réparties en 
différentes catégories.

> Sélectionner une station par catégorie/pays/genre à l'aide du bouton rotatif

et appuyez sur le bouton pour écouter la station.

7.2 Récemment écouté

> Sélectionner [History] à l'aide du bouton rotatif pour afficher 
la liste des stations récemment écoutées.

> Utilisez la molette pour sélectionner une station, puis appuyez sur la molette 
pour l'écouter.

7.3 Ajouter des stations Internet aux favoris

> Pour mémoriser une station, appuyez sur la touche PRESET et maintenez-la 
enfoncée pendant la lecture de la station souhaitée jusqu'à ce que le symbole de 
dossier apparaisse en haut de l'écran (1ère station).

> Pour enregistrer d'autres stations, répétez cette procédure. Si au moins une station a 
déjà été enregistrée, la liste des favoris s'affiche. Vous pouvez alors décider d'écraser 
une station déjà enregistrée ou d'ajouter une nouvelle station à la fin de la liste. 
Utilisez le bouton rotatif pour sélectionner
et appuyez sur la molette pour enregistrer la position.

Alternativement
> Maintenez enfoncée la touche Preset de la télécommande et utilisez les touches 

fléchées pour sélectionner un emplacement dans la liste des favoris.

7.4 Appeler son programme préféré

> Pour rappeler une station précédemment enregistrée dans la mémoire des favoris, 
appuyez brièvement sur PRESET et utilisez la molette de défilement pour 
sélectionner une station dans la liste. Appuyer sur la molette de défilement pour écouter 
la station sélectionnée.

Alternativement
> Appuyez sur la touche Preset de la télécommande et sélectionnez le programme 

souhaité à l'aide des touches fléchées. Confirmez votre sélection à l'aide de la touche 
OK.

> ◀Appuyez sur cette touche pour revenir à l'affichage précédent. Cela vous 
permet également de revenir à la dernière liste de chaînes visionnée pour en 
sélectionner une autre.
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8 DAB (WiFI)

La fonction DAB(IR) répertorie toutes les stations de radio Internet qui sont également 
disponibles en tant que stations DAB. Vous n'avez pas besoin d'antenne pour recevoir des 
stations en flux Internet.
La fonction DAB (WiFi) est désactivée par défaut et doit être activée dans les paramètres.
> Pour activer le DAB (WiFi), appuyez sur Menu et sélectionnez [Réglages] à l'aide du 
bouton rotatif, puis allez à [Réglages radio locale]->[Réglages emplacement]. 
Sélectionnez ensuite votre emplacement. Section 15.15.

8.1 DAB (WiFi) - Sélection des stations

> Appuyez sur la touche MENU et utilisez la molette pour sélectionner [DAB(WiFi)].
Appuyez sur le cadran.

> Sélectionnez une station à l'aide du bouton rotatif et appuyez sur le bouton 
rotatif pour écouter la station.

> Si vous souhaitez ajouter une station à la liste des favoris, suivez la procédure décrite 
aux sections 7.3 et 7.4.

9 Radio FM

Le CLASSIC 300 IR est équipé d'un récepteur radio FM.

> Pour garantir une bonne réception FM, veuillez déployer complètement 
l'antenne télescopique située à l'arrière de l'appareil.

> Appuyez sur la touche MENU et utilisez la molette pour sélectionner [FM].

9.1 Recherche automatique de stations

> Pour lancer la recherche automatique de programmes radio, appuyez sur la touche 
SCAN du boîtier ou sur la touche SCAN de la télécommande.

> Il vous sera demandé si vous souhaitez lancer le balayage automatique. 
Sélectionnez [OUI] à l'aide de la molette et confirmez la sélection en appuyant 
sur la molette.

> L'appareil recherche et mémorise automatiquement les stations de radio. Pendant 
la recherche, l'écran affiche la valeur de la fréquence.

L'appareil utilise la fonction AUTO SEARCH pendant la recherche automatique, qui 
enregistre automatiquement les 30 premières stations trouvées. o
La liste des stations FM puissantes est ajoutée à la liste des favoris. Les premières stations 
de radio puissantes trouvées seront stockées dans les préréglages, en commençant par 1 
et en terminant par 30.

Pour une meilleure réception FM, déployez complètement l'antenne FM télescopique. 
Évitez la proximité de haut-parleurs ou d'autres équipements électriques.

9.2 Réglage manuel

> ◀▶Utilisez les touches , pour régler la fréquence souhaitée.

> ◀▶Une pression prolongée sur les touches , permet de passer automatiquement à 
la station précédente ou suivante disponible.
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L'écran affiche la fréquence par pas de 0,05 MHz

Si la réception est trop faible et qu'il y a du bruit sur la station reçue, essayez d'améliorer 
la réception en repositionnant l'antenne télescopique.

Utilisez la syntonisation manuelle pour sélectionner des stations plus faibles qui 
pourraient être manquées lors de la syntonisation automatique.

Si la syntonisation automatique ne s'arrête pas à la fréquence exacte de la station, par 
exemple à 88,9 MHz au lieu de 88,85 MHz, utilisez la méthode de syntonisation manuelle 
pour vous "accorder" sur la fréquence exacte de la station souhaitée.

Pour une réception maximale du tuner FM, déployez complètement l'antenne.

9.3 Enregistrer des stations dans les favoris

> Si vous souhaitez ajouter une station à la liste des favoris, suivez la procédure décrite 

aux sections 7.3 et 7.4.

9.4 Appel d'un programme enregistré

> Pour rappeler un programme mémorisé, appuyez sur la touche PRESET du boîtier de 
la radio ou sur la touche Preset de la télécommande.

> A partir de la liste des programmes favoris à l'aide du bouton rotatif ou des 

touches

Utilisez les touches numériques pour sélectionner le programme souhaité.

> Confirmez votre choix en appuyant sur le bouton rotatif ou sur la touche OK de la 
télécommande.

10 Podcasts

Le CLASSIC 300 IR V2 vous permet de lire des podcasts.
> Appuyez sur la touche MENU et utilisez la molette pour sélectionner l'option

[Podcast]. Appuyez sur la molette pour confirmer la sélection.
> Une liste de fonctions s'affiche :

Populaires - les podcasts les plus écoutés
Favoris - Contient vos podcasts préférés.
Historique - Inclut les podcasts que vous avez écoutés récemment.
Parcourir les genres - Contient tous les podcasts classés par genre.
Les plus populaires sont les podcasts, dont la tendance est à la hausse 
ces derniers temps.

> Sélectionnez la fonction souhaitée à l'aide de la molette et appuyez sur le bouton de 
sélection pour exécuter la fonction.

10.1 Ajouter des podcasts à vos favoris

> Si vous souhaitez ajouter une station à la liste des favoris, suivez la procédure décrite 
à la section 7.3.
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10.2 Appeler son podcast préféré

> Si vous souhaitez appeler un podcast à partir de la liste des favoris, suivez la 
procédure décrite dans la section 7.4.

11 Station locale

Dans la rubrique "Stations locales", toutes les stations de radio internet sont regroupées 
par configuration de pays dans différentes catégories.
> Appuyez sur la touche MENU, puis sélectionnez avec la molette l'option

[Réglages radio locaux]. Appuyez sur la molette pour confirmer.
> Sélectionnez une catégorie et une station dans cette catégorie. Vous pouvez écouter 

une station en appuyant sur le bouton rotatif.
Pour le fonctionnement de base de la radio internet, voir le chapitre 7.

>Le réglage du pays peut être configuré dans [Menu Réglages radio locaux].

12 USB

Le CLASSIC 300 IR V2 permet de lire de la musique sur une clé USB connectée.
> Appuyer sur le bouton MENU et sélectionner [USB] à l'aide du bouton rotatif.

puis sélectionnez le dossier dans lequel se trouvent les fichiers mp3.
> Sélectionnez ensuite le fichier mp3 à l'aide du bouton rotatif, puis appuyez sur le 

bouton rotatif pour confirmer.
L'appareil commence à lire le fichier mp3.

12.1 Contrôle de la lecture par USB

La manière la plus pratique de contrôler la lecture USB est d'utiliser la télécommande.
> Pour commencer la lecture, appuyez sur .
> Pour passer à la piste suivante, appuyez sur la touche .
> Pour passer à la piste précédente, appuyez sur la touche .

> En appuyant longuement sur les touches ou , vous pouvez 
avancer ou reculer rapidement dans un morceau.

La taille maximale de la mémoire USB prise en charge par l'appareil est de 1 To. Le 

format de fichier pris en charge est FAT32.

Le port USB est uniquement utilisé pour lire des fichiers mp3. Le port USB ne peut pas 
être utilisé pour charger des téléphones. L'appareil lit les fichiers dans l'ordre 
alphanumérique.

13 Bluetooth

En mode Bluetooth, vous pouvez écouter de la musique à partir d'un smartphone ou d'une 
tablette connecté(e) via les haut-parleurs du CLASSIC 300 IR. Pour ce faire, les deux appareils 
doivent d'abord être "appariés" l'un à l'autre.
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13.1 Activation du mode Bluetooth

> Appuyez sur la touche MENU et utilisez la molette pour sélectionner [Bluetooth].

> Appuyez sur le cadran pour confirmer.

Lors de la première mise en marche, l'appareil externe (smartphone / tablette) doit 
d'abord être apparié.

Si la radio a déjà été jumelée avec un autre appareil situé à l'extérieur de l'appareil, l'appareil peut 
être jumelé.
est à portée, la connexion est établie automatiquement. En fonction de l'appareil 
connecté, la lecture de la musique peut démarrer automatiquement.

13.2 Appairage d'un appareil externe

Pour jumeler un appareil externe, tel qu'un téléphone intelligent ou une tablette, avec le 
CLASSIC 300 IR, suivez les étapes suivantes :

> Activez le mode Bluetooth comme décrit dans la section 14.1.

> Commencez maintenant à rechercher les périphériques Bluetooth proches sur l'appareil 
externe. Il se peut que vous deviez d'abord activer Bluetooth sur l'appareil externe.

Alternativement

> Appuyez sur la touche Pair de la télécommande. L'appareil passe en mode

l'évaporation.

Pour activer la fonction Bluetooth et effectuer une recherche sur un appareil externe, 
reportez-vous au manuel d'utilisation de l'appareil externe.

Pendant le processus d'appairage, les deux appareils doivent être séparés de 10 
cm.

> L'entrée "CLASSIC 300 IR BT" doit maintenant apparaître dans la liste des appareils 
Bluetooth de l'appareil externe. Tapez sur le nom de la radio pour terminer le processus 
d'appairage. Si le processus d'appairage a réussi, l'écran affiche Connected 
(Connecté).

> Vous pouvez maintenant commencer à écouter de la musique sur votre 
appareil externe.

Selon le protocole Bluetooth de l'appareil externe, vous pouvez contrôler la lecture de la 
musique à l'aide des boutons de lecture de la télécommande.

Touche Play/Pause - bouton

Piste suivante - bouton

Chanson précédente - 2 x bouton

Piste depuis le début - bouton

Vous pouvez également utiliser la commande de lecture de l'application musicale sur 
un appareil externe.

La fonction Bluetooth permet uniquement de recevoir de la musique, l'appareil ne dispose pas d'une 
fonction Bluetooth.
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la fonction mains libres.

Si un code PIN est requis, entrez 0000 (quatre zéros). Certains appareils peuvent 
également vous demander d'approuver l'appel.

Pour déconnecter un appareil Bluetooth connecté : Appuyez sur le bouton rotatif ou 
sur [OK] et maintenez-le enfoncé pendant environ 3 secondes. L'écran affiche 
"Appairer un autre appareil". Confirmez la sélection disponible à l'aide de la touche OK.

13.3 Annulation du jumelage

> Veuillez annuler l'appairage sur l'appareil externe. Suivez instructions du manuel 
d'utilisation du fabricant de l'appareil externe (par exemple, le téléphone).

14 Entrée AUX

Le son d'un appareil externe peut être diffusé par les haut-parleurs du CLASSIC 300 IR.
> Connectez un appareil externe au connecteur AUX IN (jack stéréo de 3,5 mm) situé 

sur le panneau arrière.
> Appuyez sur la touche MENU et sélectionnez [AUX] à l'aide de la molette. Appuyez sur .

pour confirmer la sélection.
Le contrôle et la lecture s'effectuent sur un appareil externe. Ne réglez pas le volume 
trop bas pour éviter le bruit.

15 Paramètres

Dans les réglages, vous trouverez tous les réglages des appareils multifonctions.
> Appuyez sur la touche MENU et utilisez la molette pour sélectionner [Réglages].

Appuyez sur le bouton de composition.

15.1 Type d'horloge

Cette option permet de sélectionner la couleur de l'heure affichée.

15.2 Réseau

La connexion au réseau local sans fil peut être établie dans la zone Réseau.
> >Pour établir une connexion, sélectionnez [Configuration sans fil 

activée]. Les réseaux locaux sans fil à portée sont recherchés et affichés.
> Sélectionner le réseau sans fil à l'aide du bouton rotatif et confirmer à l'aide du 

bouton rotatif.
> Saisie d'un mot de passe

Pour saisir un mot de passe, procédez comme suit :

Le premier chiffre est mis en évidence. Tournez maintenant le cadran jusqu'à ce que
le premier chiffre ou la première lettre de votre mot de passe apparaît. ▶Appuyez 
sur pour accepter le chiffre ou la lettre et passez à l'élément suivant. Procédez 
comme indiqué ci-dessus jusqu'à ce que vous ayez saisi votre mot de passe 
complet. Appuyez sur le bouton de composition pour passer l'appel. ◀Appuyez sur 
pour effacer le chiffre/la lettre incorrect(e).
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15.3 Réglages de la date et de l'heure

15.3.1 Réglage de la date et de l'heure

L'heure et la date peuvent être saisies manuellement ou mises à jour automatiquement via une 
connexion réseau.
Automatiquement
> >Pour régler l'heure automatiquement, sélectionnez [Réglages Date et heure

> Régler la date et l'heure].
> Sélectionner [Auto Detect] à l'aide du bouton rotatif et confirmer en appuyant sur le 

bouton rotatif.
À la main
> >Pour régler l'heure manuellement, sélectionnez [Configuration de la date et de l'heure 

> Régler la date et l'heure].
> Sélectionnez [Manuel] à l'aide de la molette et appuyez sur la molette.
> Utilisez le cadran pour entrer la date, puis l'heure. ▶ Après chaque 

chiffre, appuyez sur pour passer au chiffre suivant.
> Une fois tous les réglages effectués, appuyez sur le cadran pour enregistrer l'heure.

15.3.2 Réglage du format de l'heure

Le sous-menu Régler le format de l'heure permet d'activer le format 12 ou 24 heures.
> Sélectionnez [Régler le format de l'heure] à l'aide de la molette et appuyez sur la touche

les cadrans.
> Utilisez le cadran pour sélectionner l'une des options suivantes 

:

[24 heures] ou [12 heures].
> Appuyez sur le bouton de composition pour appliquer la modification.

15.3.3 Paramètres du format de la date

Le sous-menu Format de la date permet de régler le format d'affichage de la .
> Tournez les molettes pour sélectionner [Régler format date] et 

appuyez sur la touche de sélection.
> Utilisez la molette pour sélectionner l'une des options 

suivantes : [AAAA-MM-JJ] (année, mois, jour).
[JJ-MM-AAAA] (jour, mois, année) [JJ-
MM-AAAA] (mois, jour, année)

> Appuyez sur le bouton de composition pour appliquer.

15.4 Réveil

Le CLASSIC 300 IR dispose de 2 minuteries d'alarme.
> >Pour configurer un réveil, sélectionnez [Réglages Réveil> Réveil 1 ou Réveil 2.
Par exemple, la configuration du réveil s'effectue maintenant à l'aide de l'alarme 1 :
> Sélectionnez [Réveil 1] à l'aide de la molette et appuyez sur la molette.
> Sélectionnez [Activer] pour activer l'alarme ou [Désactiver] pour désactiver une 

alarme déjà configurée. Appuyez sur le bouton de composition pour appliquer le 
réglage.

> Sélectionnez [Tous les jours] ou [Une fois] pour répéter l'alarme. Vous 
pouvez ensuite spécifier les jours où vous souhaitez que l'alarme se déclenche. ◀ 
Appuyez sur puis sur [Heure].

> Utilisez le cadran pour entrer l'heure à laquelle vous voulez qu'il commence
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alarme. ▶Appuyez sur le bouton rotatif après chaque entrée de chiffre, puis 
appuyez à nouveau sur le bouton rotatif pour l'accepter.

> Configurez maintenant la source sonore. Vous pouvez choisir parmi les options suivantes

[Audio], [Mélodie], [Radio Internet], [FM] ou [USB]. Si vous sélectionnez [Radio 
Internet] ou [FM], vous pouvez sélectionner une station dans la liste des favoris. Si 
vous sélectionnez [USB], vous pouvez sélectionner une chanson parmi tous les 
fichiers mp3 de la clé USB. Appuyez sur le bouton rotatif pour appliquer.

> Le réveil 1 est maintenant configuré et actif.
Désactiver l'alarme après le réveil

> Appuyez sur la touche Marche/Attente pour éteindre le réveil.

15.4.1 Fonction Snooze

Si vous souhaitez utiliser la fonction "snooze" lorsque le réveil est actif, vous pouvez l'activer ou 
la désactiver.
> Pour activer ou désactiver la fonction de répétition de réveil, sélectionnez [Réglages 

>Réveil> Heure de répétition de réveil]. Appuyez sur le bouton de 
composition.

> Utilisez la molette pour sélectionner [Désactivé], [5 minutes], [10 
minutes], [20 ], [30 minutes], [60 minutes], [120 minutes] et appuyez 
sur la touche de sélection pour appliquer.

> Appuyez sur le bouton de composition pour activer la répétition de réveil lorsque 
l'alarme est active. L'écran affiche [Snooze...] et le temps de répétition restant.

15.5 Langue

> >Pour configurer la langue du menu, sélectionnez [Paramètres Langue] et 
appuyez sur la touche de sélection.

> Sélectionnez l'une des langues disponibles avec et appuyez sur le bouton de sélection,
pour appliquer le réglage.

15.6 Luminosité de l'écran

La fonction de gradation permet de régler la luminosité de l'écran.
> >Pour configurer le gradateur, sélectionnez [Réglages Luminosité de l'écran] et 

appuyez sur la touche de sélection.
> Utilisez le cadran pour sélectionner [Mode sauvegardé] (luminosité de 

l'affichage en mode veille) ou [Activé] (luminosité de l'affichage en mode 
radio normal).

> Utilisez la molette pour régler le niveau de gradation. Appuyez sur la touche

pour accepter le réglage.

15.7 Économie d'énergie

Le CLASSIC 300 IR se met automatiquement en mode veille lorsqu'aucune station n'est 
diffusée, que le volume est baissé et que l'appareil n'est pas utilisé.
> > Pour configurer les paramètres d'alimentation, sélectionnez [Réglages 

Économie d'énergie] et appuyez sur le bouton de cadran.
> Utilisez la molette pour sélectionner [Désactivé] ou [5 minutes], 

[15 minutes], 30 minutes] et appuyez sur la touche de sélection.

Le réglage par défaut est de 15 minutes.
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15.8 Arrêt automatique

Grâce à une minuterie, le CLASSIC 300 IR se met automatiquement en veille après l'écoulement 
d'un délai prédéfini.
> >Pour configurer la minuterie de mise en veille, sélectionnez [Réglages Arrêt 

auto] et appuyez sur la touche de sélection.
> Utilisez la molette pour sélectionner [Off] ou l'une des heures disponibles et 

appuyez sur la molette pour appliquer le réglage.
Alternative :
> Appuyez sur la touche SLEEP de la télécommande pour augmenter séquentiellement le 

temps restant avant l'arrêt automatique [15, 30, 60, 90, 120, 150, 180 minutes, 
Arrêt].
Le temps restant avant que l'appareil ne s'éteigne s'affiche à l'écran (symbole du 
lit). >Si vous souhaitez désactiver la minuterie de sommeil active, sélectionnez 
[Désactivation auto Désactivation].

15.9 Météo

>>Les informations météorologiques peuvent être affichées en mode veille pour un lieu 
configuré, à condition que la connexion Internet ait été activée en mode veille ([Paramètres 
Réseau Vérifier réseau activé> Activer]).
> >Pour configurer l'emplacement de la météo, sélectionnez [Réglages Météo] et 

appuyez sur la touche de sélection.
> Sélectionnez [Réglage de l'emplacement], puis l'emplacement actuel de l'appareil

ou choisissez n'importe quel lieu.
> Sélectionnez [Unité de température] pour choisir entre degrés Celsius et 

Fahrenheit.
> Dans la zone [Affichage en veille], vous pouvez activer ou désactiver l'affichage de la 

météo en veille.

15.10 Réglages FM

>Pour configurer le récepteur FM, sélectionnez [Réglages FM]
> > >Pour configurer la réception stéréo ou mono, sélectionnez [Réglages 

FM Réglages Mode FM] et appuyez sur la touche de sélection.
> > >Pour configurer la sensibilité de réception du récepteur FM, sélectionnez 

[Réglages FM Réglages Sensibilité FM] et appuyez sur la touche de sélection.

15.11 Paramètres de la radio locale

Ici, vous pouvez configurer des stations locales à l'aide de DAB(IR) et activer ou désactiver cette 
fonction.
> Entrez le pays, la province et la ville à tour de rôle.

> Sélectionnez [DAB (Wi-Fi)] pour activer DAB(IR).

15.12 Paramètres de lecture

Dans les paramètres de lecture, vous pouvez configurer la lecture des titres/dossiers 
pendant la lecture USB.
> >Sélectionnez [Réglages Réglages lecture] et appuyez sur le bouton

les cadrans.
> Sélectionnez une option de lecture et appuyez sur la touche de sélection pour 

appliquer le réglage.
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15.14 Égaliseur

15.15 Reprise de la lecture

15.16 Mise à jour du logiciel

15.17 Dispositif

15.18 Réglages d'usine

16 Nettoyage

17 Dépannage

Dans ce menu, vous pouvez définir les sources visibles lorsque vous appuyez sur la touche Accueil.

L'égaliseur permet de régler le son à l'aide de différentes courbes sonores prédéfinies.
> >Sélectionnez [Settings Equlizer] et appuyez sur la molette.
> Utilisez la molette pour sélectionner le préréglage et appuyez sur la 

molette pour enregistrer le réglage.

Ce sous-menu permet d'activer ou de désactiver la reprise automatique de la lecture.
> Utilisez la molette pour sélectionner [On] ou [Off] et appuyez sur la 

molette pour enregistrer.

Si une nouvelle mise à jour du logiciel de l'appareil est disponible, elle est indiquée dans ce 
sous-menu. Suivez les instructions affichées à l'écran et ne déconnectez pas l'appareil de 
l'alimentation électrique pendant la mise à jour. Vous risqueriez d'endommager l'appareil ou de 
provoquer un dysfonctionnement.

>Dans [Paramètres Nom, modifier], vous pouvez modifier le nom de l'appareil [Renommer], 
obtenir des informations sur la version du logiciel [Informations système].

Pour remettre l'appareil à l'état de livraison, il est possible de rappeler les réglages 
d'usine.
> >Sélectionnez [Réglages Restaurer les réglages d'usine] et appuyez sur le 

bouton de cadran.
> Sélectionnez [Oui] à l'aide de la molette pour restaurer les paramètres d'usine.

L'appareil redémarre en utilisant l'assistant de configuration initiale. Pour plus de 
détails, voir le chapitre 6.

Pour éviter tout risque d'électrocution, ne nettoyez pas l'appareil avec un chiffon 
mouillé ou sous l'eau courante. Avant de procéder au nettoyage, débranchez la fiche 
d'alimentation et éteignez l'appareil !

Ne pas utiliser les produits suivants : Eau salée, insecticides, solvants contenant du chlore ou de 
l'acide (sal ammoniacal).

Nettoyez le boîtier à l'aide d'un chiffon doux imbibé d'eau. Ne pas utiliser d'alcool à 
brûler, de diluants, etc. qui pourraient endommager la surface de l'appareil.

Si l'appareil ne fonctionne pas comme prévu, vérifiez-le à l'aide du tableau ci-dessous.

15.13 Menu
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Symptôme Cause possible

L'appareil ne s' pas. L'appareil n'est pas alimenté.

Il n'y a pas de son. Augmentez le volume. S'il n'y a toujours pas de son, 
débranchez et rebranchez l'alimentation électrique.

La réception FM est mauvaise Retirer complètement l'antenne. Modifier la position de 
l'antenne ou de l'appareil lui-même

L'appareil ne fonctionne pas, l'appareil 
est tombé en panne.

Débranchez l'appareil du réseau électrique et 
rebranchez-le.

Les bruits sont audibles. Un téléphone portable ou un autre appareil émettant 
des ondes radio parasites se trouve à proximité de 
l'appareil. Retirez le téléphone portable ou l'appareil de 
la proximité de la radio.

Mauvaise connexion Bluetooth, 
interruptions de la lecture

Ne pas dépasser la portée maximale de 8 m pour le 
Bluetooth.

Pas de connexion WLAN Vérifiez la configuration de votre routeur. Vérifiez 
que le mot de passe WLAN est correct.

L'écran ne s'allume pas Débranchez l'appareil du secteur et rebranchez-
le à la source d'alimentation.

Si le problème n'est toujours pas résolu, contactez le service d'assistance technique.

18 Données techniques

Sources de réception FM, USB, AUX IN, Radio Internet, Bluetooth, 
Podcast

Connecteur pour casque d'écoute Oui, prise jack 3,5 mm

USB Pas de chargement.
Lecture multimédia uniquement : 
Système de fichiers : FAT32
Capacité USB maximale : 1TB Formats 
pris en charge : mp3

Affichage 2.8" TFT-Couleur 320 X 240 Pixel RGB

Fréquence UKW : 87,5 - 108 MHz
Bluetooth V5.0 : 2,402-2,480 GHz 
Puissance d'émission : 8 dBm (typ.)
802.11b/g/n (WLAN), 2412 - 2462 MHz
Puissance d'émission : 18 dBm (max)

Consommation électrique En fonctionnement max : ~30W, en 
veille : < 1W,
En veille avec le WiFi actif : <2W.

FR
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Minimisation de la consommation 
d'énergie (arrêt automatique après 15 
minutes en mode veille)

Si aucun signal FM, IR, USB, AUX et BLUETOOTH 
n'est lu.

Si aucune connexion WLAN/Internet n'est 
disponible : Radio Internet, Podcast
Lorsque le volume est baissé : FM, USB, Bluetooth, 
AUX, radio internet, podcast.

Puissance audio 2 x 5 W RMS

Humidité ambiante Pendant le fonctionnement : 30-80%

Température ambiante ~Pendant le fonctionnement : 0 35 °C

Poids (kg) 1,55 kg

Dimensions (L x H x P) cm 31 x 13 x 11 cm

19 Spécifications techniques de l'alimentation

Fournisseur d'électricité DongGuan Obelieve Electronic Co. LTD. 
Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden 
Phoenix Industrial Zone, Fenggan, Chine.

Modèle OBL-1202500E

Tension d'entrée AC 100-240 V, 1.0A Max

Fréquence d'entrée 50-60 Hz

Tension de sortie DC 12 V

Courant de sortie 2,5 A

Puissance de sortie 30 W

Performance à faible charge (10%) 78,70%

Efficacité moyenne en mode de fonctionnement 87,80%

Consommation à vide 0,070W
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Bedieningsinstructies
KLASSIEKER 300 IR V2

Stereo FM-radio met internetradio, podcast, Blue tooth, USB, AUX IN.
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DC IN 12V 2,5A
AUX IN

  UIT AAN

1 Aanzicht van het apparaat

1.1 Vooraanzicht

1 2

7

1. Luidsprekers 7. Volume +/- , OK, Navigeren
2. Weergave 8. MENU
3. MODE 9. PRESET
4. Aan/Stand-by 10. SCAN
5. Afspelen/Pauze 11. ALARM
6. LINKS 12. RECHTS

1.2 Achteraanzicht

13

14 15 16 17 18

13. Antenne Hoofdtelefooningang (3,5 mm stereo)
14. Voedingsingang (DC12V/2,5A) 17. USB
15. Aan/uit-schakelaar 18. AUX IN
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Vooraf 
ingesteld 
scannen

Paar

Men
u

2 Piloot

1 2

3 6
4 5
7 10
8 9

11 12
13

15 16

17
14
18 19

20

21 22

1. Aan/Standby 13. omhoog
2. Stomme 14. omlaag
3. EQ - Equalizer 15. Links
4. PRESET 16. rechts
5. Scan Ok - Bevestigen
6. Alarm 18. VOL - , Volume omlaag
7. Vorig nummer 19. VOL + , Volume verhogen
8. Afspelen/Pauze Cijfertoetsen
9. Volgende nummer 21 Hoogtepunt
10. Pair (BT-paren) 22. dutje
11. Modus
12. MENU (hoofdmenu)
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3 Veiligheidsinstructies

3.1 Voorwoord  

Geachte klanten,

Bedankt voor het kiezen van een TechniSat-radio.
Deze gebruiksaanwijzing is bedoeld om u vertrouwd te maken met de functies van uw 
nieuwe apparaat en deze optimaal te gebruiken. Het zal je helpen om de radio veilig en 
voor het beoogde doel te gebruiken. Het is bedoeld voor iedereen die het apparaat 
installeert, bedient, reinigt of afdankt.
Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.

TechniSat-team

3.2 Gebruikte symbolen  

In deze handleiding:

Geeft een veiligheidsinstructie aan, waarvan het niet opvolgen kan leiden tot
ernstig letsel of de dood veroorzaken. Neem de volgende signaalwoorden in acht:

GEVAAR - Ernstig letsel met de dood tot gevolg.

WAARSCHUWING - Zwaar lichamelijk letsel dat de dood tot gevolg kan hebben.

OPMERKING - Blessures.

Het geeft de voorzorgsmaatregelen aan die in acht moeten worden genomen om 
defecten aan het apparaat, gegevensverlies/misbruik of onbedoelde bediening te 
voorkomen. Het beschrijft ook verdere functies van het apparaat.

Waarschuwing voor elektrische spanning. Neem alle veiligheidsinstructies in acht 
om elektrische schokken te voorkomen. Open het apparaat nooit.

Op het apparaat:

 Gebruik binnenshuis - apparaten gemarkeerd met dit symbool zijn alleen geschikt 
voor gebruik binnenshuis.

 Uw apparaat is CE-gemarkeerd en voldoet aan alle vereiste EU-normen.

Dit apparaat is ontworpen en gefabriceerd met hoogwaardige materialen en 
onderdelen die geschikt zijn voor hergebruik. Het symbool van de doorgekruiste 
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het product gescheiden moet worden 
ingezameld in overeenstemming met Richtlijn 2012/19/EU van het Europees 
Parlement en de Raad en in overeenstemming met Richtlijn 2006/66/EG van het 
Europees Parlement en de Raad, en informeert u dat elektrische en elektronische 
apparatuur en batterijen en accu's het einde van hun levensduur hebben bereikt,
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mag niet samen met ander huishoudelijk afval worden weggegooid. De gebruiker is 
verplicht om het in te leveren bij een inzamelaar voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur en batterijen en accu's.
inclusief naar een geschikte winkel, lokaal inzamelpunt of gemeentelijke eenheid. 
Afgedankte apparatuur kan schadelijke gevolgen hebben voor het milieu en de 
menselijke gezondheid door de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, 
mengsels en componenten. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het 
hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte 
apparatuur. In dit stadium worden houdingen gevormd die van invloed zijn op het 
behoud van het gemeenschappelijk goed, namelijk een schoon milieu. 
Huishoudens zijn ook een van de grootste gebruikers van kleine apparatuur en 
rationeel beheer van deze apparatuur beïnvloedt de terugwinning van secundaire 

grondstoffen.

Aan het einde van de levenscyclus van het product mag het niet worden weggegooid 

bij het normale huishoudelijke afval, maar bij een inzamelpunt voor gebruikte 

elektrische en elektronische apparatuur. Dit wordt aangegeven door het symbool op 

het product, de gebruikershandleiding of de verpakking. Materialen zijn recyclebaar 

volgens het label. Door uw oude apparatuur te hergebruiken, te recyclen of op een 

andere manier te hergebruiken, levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming 

van het milieu.

De voeding van het apparaat voldoet aan de eisen van energie-
efficiëntieklasse VI.

 Dit symbool geeft de polariteit aan van de gelijkspanning op de DC-stekker van de 
voedingseenheid.

3.3 Doel

De TechniSat CLASSIC 300 IR V2 is geschikt voor het ontvangen van FM-radio-

uitzendingen, internetradio, het afspelen van muziek (mp3) vanaf USB, het ontvangen van 

Bluetooth-streams.

Het apparaat is bedoeld voor privégebruik en is niet geschikt voor commerciële doeleinden.

3.4 Veilig gebruik

Neem de volgende instructies in acht om de veiligheidsrisico's tot een minimum te 

beperken, schade aan de apparatuur te voorkomen en bij te dragen aan de 

bescherming van het milieu.

Lees alle veiligheidsinstructies zorgvuldig en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Neem 

altijd alle waarschuwingen en instructies in deze handleiding en op de achterkant van het 

apparaat in acht.

 GEVAAR!

Open het apparaat nooit!

Het aanraken van levende onderdelen is levensgevaarlijk!

 WAARSCHUWING!

Verstikkingsgevaar! Laat verpakkingen en onderdelen daarvan niet achter bij 

kinderen. Verstikkingsgevaar door folie en andere verpakkingsmaterialen!
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Voor een correct gebruik van het apparaat en om schade aan het apparaat en 

persoonlijk letsel te voorkomen, moeten alle volgende instructies worden opgevolgd.

- Repareer het apparaat niet zelf. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd 

door getrainde specialisten. Neem contact op met onze klantenservice.

- Het apparaat mag alleen worden gebruikt onder de omgevingscondities die 

ervoor zijn gespecificeerd.

- Stel het apparaat niet bloot aan druipend of spattend water. Als er water in het 

apparaat komt, schakel het dan uit en waarschuw de servicedienst.

- Stel het apparaat niet bloot aan warmtebronnen die het apparaat opwarmen 

naast normaal gebruik.

- Neem in geval van een merkbaar defect aan het apparaat, geur of rook, ernstige 

storingen of schade aan de behuizing onmiddellijk contact op met het 

servicecentrum.

- Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de opgegeven netspanning.

Probeer het apparaat nooit op een andere spanning te gebruiken.

- Als het apparaat beschadigd is, mag het niet worden gebruikt.

- Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, zwembaden of 

stromend/spattend water. Er bestaat een risico op elektrische schokken 

en/of schade aan het apparaat.

- Vreemde voorwerpen, zoals naalden, munten, enz. mogen niet in het apparaat 

vallen. Raak de aansluitcontacten niet aan met metalen voorwerpen of vingers. Dit 

kan kortsluiting veroorzaken.

- Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 

verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of met een 

gebrek aan ervaring en/of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van of instructies 

hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die 

verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

- Het is verboden om wijzigingen aan te brengen aan het apparaat.

3.4.1 Wettelijke richtlijnen

TechniSat verklaart hierbij dat het radioapparaat van het type CLASSIC 300 IR 

V2 voldoet aan richtlijn 2014/53/EU en RoHS. De volledige tekst van de EU-

verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het volgende webadres:

hGp://konf.tsat.de/?ID=25278

TechniSat is niet verantwoordelijk voor schade aan het product die is ontstaan 

door invloeden van buitenaf, slijtage of ondeskundige behandeling, onbevoegde 

reparaties, wijzigingen of ongelukken.
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Wijzigingen en drukfouten voorbehouden. Reproductie en vermenigvuldiging alleen 

met toestemming van de uitgever. De nieuwste versie van de handleiding is 

beschikbaar in PDF-formaat in het downloadgedeelte op de TechniSat homepage 

op www.technisat.pl.

3.4.2 Service-informatie

Dit product is op kwaliteit getest en wordt geleverd met een wettelijke 

garantieperiode van 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Bewaar uw factuur 
als bewijs van aankoop. In het geval van een garantieclaim worden de 
verzendkosten rechtstreeks naar de fabrikant betaald door de klant.

Voor vragen en informatie of als je een probleem hebt met dit apparaat, is onze 

technische hotline beschikbaar: van maandag. - tot vrijdag, van 8:00 tot 16:00 uur 

op : +71 310 41 48.

De garantiegever verbindt zich ertoe om, binnen het kader van de verleende 

garantie, op eigen kosten alle gebreken aan het product te verhelpen. De 

gebreken worden verholpen door het gebrekkige product te vervangen door 

een nieuw, vrij van gebreken, of door het product te repareren.

Om gebruik te kunnen maken van de garantie, is de koper verplicht om een defect aan het 
product te melden.

het product op het verkooppunt waar het werd gekocht, en

het defecte product daar afleveren. Het product moet compleet geleverd 

worden.

De garantie dekt geen defecten aan het product die door de koper zijn 

veroorzaakt of die het gevolg zijn van:

- het product gebruiken of installeren op een manier die niet in overeenstemming is met de 
gebruiksaanwijzing,

- onjuiste opslag of onjuist onderhoud van het apparaat,

- reparaties of wijzigingen aan het product door onbevoegde personen,

- binnendringen van vloeistoffen of vreemde voorwerpen,

- blikseminslag en stroompieken

De bepalingen van de garantie sluiten de rechten van kopers (consumenten) onder 

het algemeen toepasselijk recht (garantie) niet uit, beperken of schorten deze niet 

op.

Om gedetailleerde informatie te verkrijgen over het Product, inclusief de 

regels en procedures voor de garantieprocedure, het toekennen van een 

RMA-nummer, is het mogelijk om

serwis@technisat.comper telefoon op 71 310 41 48 of per e-mail op , op werkdagen 

van 8.00 tot 16.00 uur. ONLINE AANVRAGEN: www.serwis.technisat.com

http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/
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4 Beschrijving van het apparaat

4.1 Inhoud van het apparaat

Controleer of het volgende is meegeleverd: 1x 

TechniSat CLASSIC 300 IR V2

1x Gebruiksaanwijzing 

1x Voeding

1x afstandsbediening

4.2 Speciale functies

De radio heeft de volgende speciale functies:

- FM-radio en .

- UKW-ontvangstbereik 87,5-108 MHz (analoog).

- Kleurenscherm.

- 2 x 5 W Stereo.

- Programmageheugen van 30 voor FM- en internetradiostations.

- MP3-speler via USB-aansluiting.

- Bluetooth-functie.

4.3 Het apparaat voorbereiden op gebruik

4.3.1 Opstelling telescopische antenne

Het aantal en de kwaliteit van de ontvangen zenders hangt af van de 

ontvangstomstandigheden op de installatielocatie. Met een telescopische antenne is een 

uitstekende ontvangst mogelijk.

> Plaats de telescopische antenne en verleng hem in de lengte.

Nauwkeurige plaatsing van de telescopische antenne is vaak belangrijk, vooral 

in perifere FM-ontvangstgebieden.

Begin je eerste zoektocht bij het raam in de richting van de zendmast.

Bij slecht weer kan de ontvangst beperkt zijn.

Raak de telescopische antenne niet aan tijdens het afspelen van zenders. Dit kan 

leiden tot ontvangststoringen en het vervagen van het geluid.

4.3.2 Aansluiting op voeding

  WAARSCHUWING!

Raak de voeding niet aan met natte handen, dit kan elektrische schokken veroorzaken!

 OPMERKING!

Leg het netsnoer van de voeding zo dat niemand erover kan struikelen.

> Steek de stekker van de voedingseenheid van de CLASSIC 300 IR V2 in een 

stopcontact (100-240V ~ 50/60 Hz ).

> Controleer voordat u het apparaat op het stopcontact aansluit of de bedrijfsspanning 

van het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning.

Trek de stekker uit het stopcontact als je hem niet gebruikt. Trek aan de stekker, 

niet aan het snoer. Trek de stekker uit het stopcontact voordat het gaat onweren. 

Als het apparaat niet
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4.3.3 Een hoofdtelefoon gebruiken

Als het apparaat gedurende langere tijd wordt gebruikt, bijvoorbeeld voordat u aan 

een lange reis begint, moet de stekker uit het stopcontact worden getrokken. De 

warmte die vrijkomt tijdens het gebruik moet worden afgevoerd door voldoende 

luchtcirculatie. Dek het apparaat daarom niet af en plaats het niet in een gesloten 

kast. Zorg voor een vrije ruimte van minstens 10 cm rondom het apparaat.

Gehoorschade!

Luister niet naar de radio op hoog volume via een hoofdtelefoon. Dit kan blijvende schade 

aan uw gehoor veroorzaken. Zet het volume van het apparaat op het minimum voordat u 

een hoofdtelefoon gebruikt.

Gebruik alleen hoofdtelefoons met een stekker van 3,5 mm.

> Steek de stekker van de hoofdtelefoon in de hoofdtelefoonaansluiting van het 

apparaat. Het geluid wordt nu alleen afgespeeld via de hoofdtelefoon, de 

luidspreker is uitgeschakeld.

> Als u weer via de luidsprekers wilt luisteren, haalt u de stekker van de 

hoofdtelefoon uit de hoofdtelefoonaansluiting van het apparaat.

Het geluid van de hoofdtelefoonuitgang is stereo. Wanneer 

een hoofdtelefoon wordt aangesloten, wordt de luidspreker 

uitgeschakeld.

4.4.1 Het apparaat inschakelen

> Voor een goede FM-ontvangst moet u de telescopische antenne aan de 

achterkant van het apparaat volledig uitschuiven.

> Sluit de voeding aan op de DC-12V voedingsingang.

> Druk op de toets Aan/Stand-by.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bijgeleverde voeding.

Trek de stekker uit het stopcontact als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt.

4.4.2 Het apparaat uitschakelen

> Druk op de knop Aan/Stand-by om het apparaat uit te schakelen.

> Het apparaat schakelt over naar de tijdweergave.

4.4.3 Volumeregelaar

> Pas het volume aan door aan de volumeknop (VOLUME +/-) op het toestel te draaien.

- Rechtsom draaien - luider

- Linksaf, tegen de klok in - rustiger.

5 Menubediening

Het menu geeft toegang tot alle functies en instellingen van de CLASSIC 300 IR V2 radio.

4.4 Algemene apparaatfuncties
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◀▶ U kunt door het menu navigeren met de MENU-knoppen, , en de navigatieknop. 
Het menu is onderverdeeld in submenu's en bevat verschillende menu-items of functies die 
afhankelijk van de modus geactiveerd kunnen worden. Om het menu te openen, drukt u 

kort op de MENU-toets. ◀ ▶Om een submenu te openen, drukt u eerst op of om het 
submenu weer te geven en drukt u vervolgens op het scrollwiel om het submenu te openen.

Sluit het menu: Druk meerdere keren op de knop MENU om het hoofdmenu te 

openen en selecteer vervolgens een bron.

Instellingen worden alleen opgeslagen wanneer het scrollwiel wordt ingedrukt. Als 
u in plaats daarvan op de MENU-toets drukt,  de instellingen niet aanvaard en 
opgeslagen (de MENU-toets neemt de functie van de
"achteruit").

Sommige tekstdisplays (bijv. menu-items, zenderinformatie) kunnen te lang 

zijn voor het display.

Ze worden dan na korte tijd weergegeven als scrollende tekst.

6 Begininstellingen

Als de CLASSIC 300 IR voor de eerste keer wordt ingeschakeld, start de wizard voor 

eerste configuratie.

> Alle instellingen kunnen ook op elk moment op een later tijdstip worden 

gewijzigd.

> Selecteer de bedieningstaal met de draaiknop en bevestig door op de draaiknop te drukken.

> Let op de informatie over gegevensbescherming in de volgende stap en druk 

op de navigatieknop om door te gaan naar de volgende stap.

> Vervolgens wordt de WLAN-wizard gestart en kan de internetverbinding worden 

ingesteld.

> Er wordt een lijst met draadloze netwerken binnen bereik weergegeven. 

Gebruik het scrollwiel om een draadloos netwerk te selecteren en druk op 

het scrollwiel om te bevestigen.

> Een wachtwoord invoeren

Ga als volgt te werk om het wachtwoord in te voeren: Het eerste cijfer is 

gemarkeerd. Draai nu aan het scrollwiel totdat het eerste cijfer of de eerste 

letter van je wachtwoord verschijnt. ▶Druk op om het cijfer of de letter te 

accepteren en door te gaan naar het volgende item. Ga nu verder zoals 

hierboven beschreven totdat u uw volledige wachtwoord hebt ingevoerd. Druk 

op de draaiknop om te bellen.

◀Druk op om het onjuiste cijfer/letter te wissen.

7 Internetradio

De CLASSIC 300 IR is uitgerust met een internetradio-ontvanger. Om 

internetradiozenders/stations te ontvangen, is een internetverbinding via een WLAN-

router met het draadloze netwerk vereist.

> Druk op de knop MENU en gebruik de draaiknop om 

[Internetradio] te selecteren. Druk op de draaiknop.
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> Er verschijnt een lijst met functies:

Favorieten - Bevat je favoriete zenders.

Radiostation - Bevat alle internetradiostations gesorteerd op 

genre.

Slaapradio - Speciale zenders om in slaap te vallen.

Geschiedenis - Bevat de zenders waarnaar je onlangs hebt geluisterd.

> Selecteer de gewenste functie met de draaiknop en druk op de 

draaiknop om de functie uit te voeren.

7.1 Een internetradiostation afspelen

> Gebruik de draaiknop om [Radio Station] te selecteren en druk op de draaiknop.

Het tabblad Radiozenders toont alle internetradiostations, verdeeld in 

verschillende categorieën.

> Selecteer een zender op categorie/land/genre met de draaiknop

en druk op de knop om de zender af te spelen.

7.2 Onlangs geluisterd naar

> Selecteer [History] met de draaiknop om een lijst met 

recent afgespeelde zenders weer te geven.

> Gebruik de draaiknop om een zender te selecteren en druk vervolgens op 

de draaiknop om de zender af te spelen.

7.3 Internetstations toevoegen aan favorieten

> Om een zender op te slaan op een geheugenlocatie, houdt u de toets PRESET 

ingedrukt terwijl u de gewenste zender afspeelt totdat het mapsymbool boven in 
de display verschijnt (1e zender).

> Herhaal deze procedure om extra zenders op te slaan. Als er al minstens 1 
zender is opgeslagen, verschijnt nu de lijst met favorieten. Je kunt nu beslissen of 
je een eerder opgeslagen zender wilt overschrijven of een nieuwe zender aan het 

einde van de lijst wilt toevoegen. Selecteer met de draaiknop

geheugenlocatie en druk op de draaiknop om de positie op te slaan.

Als alternatief

> Houd de knop Preset op de afstandsbediening ingedrukt en gebruik de 

pijltjestoetsen om een plaats in de favorietenlijst te selecteren.

7.4 Je favoriete programma oproepen

> Om een eerder in het favorietengeheugen opgeslagen zender op te roepen, drukt 

u kort op PRESET en gebruikt u het scrollwiel om een zender uit de lijst te 
selecteren. Druk op het scrollwiel om de geselecteerde zender af te spelen.

Als alternatief

> Druk op de knop Preset op de afstandsbediening en gebruik de pijltjestoetsen 

om het gewenste programma te selecteren. Bevestig je keuze met de knop OK.

> ◀Druk op om terug te keren naar de vorige weergave. kunt u ook 

terugkeren naar de laatst bekeken kanaallijst om een ander kanaal te 

selecteren.
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8 DAB (WiFI)

De DAB(IR)-functie toont alle internetradiostations die ook beschikbaar zijn als DAB-

zenders. U hebt geen antenne nodig om zenders als internetstreams te ontvangen.

De DAB-functie (WiFi) is standaard uitgeschakeld en moet worden ingeschakeld in de instellingen.

> Om DAB (WiFi) in te schakelen, drukt u op Menu en gebruikt u de draaiknop 

om [Instellingen] te selecteren en gaat u vervolgens naar [Lokale radio-instellingen]-

>[Locatie-instellingen]. Selecteer vervolgens uw locatie. Rubriek 15.15.

8.1 DAB (WiFi) - Zenderselectie

> Druk op de knop MENU en gebruik de draaiknop om [DAB(WiFi)] te selecteren.

Druk op de draaiknop.

> Selecteer een zender met de draaiknop en druk op de draaiknop om de 

zender af te spelen.
> Als je een zender wilt toevoegen aan de lijst met favorieten, volg dan de 

procedure beschreven in paragraaf 7.3 en 7.4.

9 FM-radio

De CLASSIC 300 IR is uitgerust met een FM-radio-ontvanger.

> Voor een goede FM-ontvangst moet u de telescopische antenne aan de 

achterkant van het apparaat volledig uitschuiven.

> Druk op de MENU-knop en gebruik de draaiknop om [FM] te selecteren.

9.1 Automatisch zenders zoeken

> Druk op de knop SCAN op de behuizing of de knop SCAN op de 
afstandsbediening om het automatisch zoeken naar radioprogramma's te 
starten.

> U wordt gevraagd of u de automatische scan wilt starten. Selecteer [YES] 

met de draaiknop en bevestig de selectie door op de draaiknop te 
drukken.

> Het apparaat zoekt automatisch naar radiozenders en slaat ze op. Tijdens het 

scannen toont het scherm de frequentiewaarde.

Het apparaat gebruikt de AUTO SEARCH-functie tijdens het automatisch zoeken, die 

automatisch de eerste 30 gevonden zenders opslaat o

sterk FM-signaal naar de favorietenlijst. De eerste sterke radiozenders die worden 

gevonden, worden opgeslagen in de voorkeurszenders, beginnend bij 1 en eindigend 

bij 30.

Voor de beste FM-ontvangst moet u de telescopische FM-antenne volledig 

uitschuiven. Vermijd de nabijheid van luidsprekers of andere elektrische apparatuur.

9.2 Handmatig afstemmen

> ◀▶Gebruik de knoppen , om de gewenste frequentie in te stellen.

> ◀▶Als u de knoppen langer ingedrukt houdt, wordt automatisch afgestemd op 

de vorige of volgende beschikbare zender.
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Display toont frequentie in stappen van 0,05 MHz

Als de ontvangst te zwak is en er ruis is op de ontvangen zender, probeer dan de 

ontvangst te verbeteren door de telescopische antenne te verplaatsen.

Gebruik handmatige afstemming om zwakkere zenders te selecteren die mogelijk 

gemist worden tijdens automatische afstemming.

Als de automatische afstemming niet stopt bij de exacte frequentie van de zender, 

bijvoorbeeld bij 88,9 MHz in plaats van 88,85 MHz, gebruik dan de handmatige 

afstemmethode om 'af te stemmen' op de exacte frequentie van de gewenste 

zender.

Voor maximale FM-ontvangst moet u de antenne volledig uitschuiven.

9.3 Stations opslaan bij favorieten

> Als je een zender wilt toevoegen aan de lijst met Favorieten, volg dan de 

procedure beschreven in paragraaf 7.3 en 7.4.

9.4 Een opgeslagen programma oproepen

> Druk op de knop PRESET de radiobehuizing of de knop Preset op de 
afstandsbediening om een opgeslagen programma op te roepen.

> Uit de lijst met favoriete programma's met de draaiknop of de knoppen

Gebruik de cijfertoetsen om het gewenste programma te selecteren.

> Bevestig je keuze door op de draaiknop of de OK-knop op de 

afstandsbediening te drukken.

10 Podcasts

Met de CLASSIC 300 IR V2 kun je podcasts afspelen.

> Druk op de knop MENU en gebruik de draaiknop om de optie te selecteren

[Podcast]. Druk op de draaiknop om de selectie te bevestigen.

> Er verschijnt een lijst met functies:

Populair - de meest afgespeelde podcasts

Favorieten - Bevat je favoriete podcasts.

Geschiedenis - Bevat podcasts die je recent beluisterd hebt.

Door genres bladeren - Bevat alle podcasts gesorteerd op genre.

Het populairst zijn podcasts, die de laatste tijd een stijgende trend 

vertonen.
> Selecteer de gewenste functie met de draaiknop en druk op de draaiknop om de 

functie uit te voeren.

10.1 Podcasts toevoegen aan je favorieten

> Als u een zender wilt toevoegen aan de lijst met favorieten, volgt u de procedure 

die wordt beschreven in sectie 7.3.
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10.2 Je favoriete podcast oproepen

> Als u een podcast uit de lijst Favorieten wilt oproepen, volgt u de 

procedure beschreven in paragraaf 7.4.

11 Lokaal station

Onder Lokale stations worden alle internetradiostations verzameld per 

landconfiguratie in verschillende categorieën.

> Druk op de knop MENU en selecteer vervolgens met de draaiknop de optie

[Lokale radio-instellingen]. Druk op de draaiknop om te bevestigen.

> Selecteer een categorie en een zender daarbinnen. U kunt een zender afspelen 

door op de draaiknop te drukken.

Zie hoofdstuk 7 voor de basisbediening van internetradio.

>De landinstelling kan worden geconfigureerd in [Menu Lokale radio-

instellingen].

12 USB

Met de CLASSIC 300 IR V2 kun je muziek afspelen op een aangesloten USB-stick.

> Druk op de MENU-knop en gebruik de draaiknop om [USB] te selecteren.

knop en selecteer vervolgens de map waarin de mp3-bestanden zich bevinden.

> Gebruik dan de draaiknop om het mp3-bestand te selecteren en druk op de 

draaiknop om te bevestigen.

Het apparaat begint het mp3-bestand af te spelen.

12.1 USB-afspeelbesturing

De handigste manier om het afspelen via USB te regelen is met de afstandsbediening.

> Druk op om het afspelen te starten.

> Om naar het volgende nummer te gaan, drukt u op de knop .

> Om naar het vorige nummer te gaan, drukt u op de knop .

> Door de knoppen of lang ingedrukt te houden, kun je een 

nummer snel vooruit- of terugspoelen.

De maximale USB-geheugengrootte die wordt ondersteund door het apparaat is 

1TB. De ondersteunde bestandsindeling is FAT32.

De USB-poort wordt alleen gebruikt om mp3-bestanden af te spelen. De USB-

poort kan niet worden gebruikt om telefoons op te laden. Het apparaat speelt 

bestanden af in alfanumerieke volgorde.

13 Bluetooth

In de Bluetooth-modus kun je naar muziek luisteren van een aangesloten smartphone 

of tablet via de luidsprekers van de CLASSIC 300 IR. Hiervoor moeten de twee apparaten 

eerst met elkaar "gekoppeld" worden.
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13.1 Bluetooth-modus activeren

> Druk op de MENU-knop en gebruik de draaiknop om [Bluetooth] te selecteren.

> Druk op de draaiknop om te bevestigen.

Bij de eerste keer inschakelen moet het externe apparaat (smartphone/tablet) 

eerst gekoppeld worden.

Als de radio al gekoppeld is met een ander apparaat dat zich bevindt

binnen bereik is, wordt de verbinding automatisch tot stand gebracht. Afhankelijk 

van het aangesloten apparaat kan het afspelen van muziek automatisch starten.

13.2 Een extern apparaat koppelen

Volg deze stappen om een extern apparaat, zoals een smartphone of tablet, te 

koppelen met de CLASSIC 300 IR:

> Activeer de Bluetooth-modus zoals beschreven in sectie 14.1.

> Begin nu te zoeken naar Bluetooth-apparaten in de buurt op het externe apparaat. 

Mogelijk moet je eerst Bluetooth inschakelen op het externe apparaat.

Als alternatief

> Druk op de knop Pair op de afstandsbediening. Het apparaat gaat naar de

verdamping.

Raadpleeg de gebruikershandleiding van het externe apparaat om de Bluetooth-

functie te activeren en een zoekopdracht uit te voeren op een extern apparaat.

Tijdens het koppelen moeten de twee apparaten 10 cm uit elkaar staan.

> Het item "CLASSIC 300 IR BT" moet nu verschijnen in de lijst met Bluetooth-

apparaten op het externe apparaat. Tik op de naam van de radio om het 
koppelingsproces te voltooien. Als het koppelingsproces succesvol was, zal op het 
scherm Verbonden verschijnen.

> Nu kun je muziek afspelen op je externe apparaat.

Afhankelijk van het Bluetooth-protocol van het externe apparaat, kunt u het afspelen 

van muziek regelen met de afspeelknoppen op de afstandsbediening.

Afspelen/Pauze - toets

Volgende track - knop

Vorig nummer - 2 x knop

Track vanaf het begin - knop

U kunt ook de afspeelbesturing voor de muziektoepassing op een extern apparaat 

gebruiken.

De Bluetooth-functie maakt alleen muziekontvangst mogelijk, het apparaat heeft geen
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de handenvrije functie.

Als een PIN vereist is, voer dan 0000 (vier nullen) in. Sommige apparaten 

vereisen ook dat je de oproep goedkeurt.

Een aangesloten Bluetooth-apparaat ontkoppelen: Houd de draaiknop of [OK] 
ongeveer 3 seconden ingedrukt. Op het display verschijnt "Een ander apparaat 
koppelen" . Bevestig de beschikbare selectie met de knop OK.

13.3 Annulering koppelen

> Annuleer de koppeling op het externe apparaat. Volg instructies in de 

gebruikershandleiding van de fabrikant van het externe apparaat (bijv. telefoon).

14 AUX-ingang

Audio van een extern apparaat kan worden afgespeeld via de luidsprekers van de 

CLASSIC 300 IR.

> Sluit een extern apparaat aan op de AUX IN-connector (3,5 mm stereo jack) op 

het achterpaneel.

> Druk op de MENU-knop en selecteer [AUX] met de draaiknop. Druk op .

knop om de selectie te bevestigen.

De bediening en het afspelen gebeurt op een extern apparaat. Stel het volume 

niet te laag in om ruis te voorkomen.

15 Instellingen

In de instellingen vind je alle instellingen van de multifunctionele apparaten.

> Druk op de MENU-knop en gebruik de draaiknop om [Instellingen] te selecteren.

Druk op de draaiknop.

15.1 Type klok

Met deze optie kun je de kleur van de weergegeven tijd selecteren.

15.2 Netwerk

De verbinding met het WLAN kan tot stand worden gebracht in het gedeelte Netwerk.

> >Om een verbinding tot stand te brengen, selecteert u [Wireless 

Configuration Enable]. WLAN's binnen bereik worden gezocht en 
weergegeven.

> Gebruik de draaiknop om het draadloze netwerk te selecteren en druk op de 

draaiknop om te bevestigen.

> Een wachtwoord invoeren

Ga als volgt te werk om een wachtwoord in te voeren:

Het eerste cijfer is gemarkeerd. Draai nu de draaiknop tot

het eerste cijfer of de eerste letter van uw wachtwoord verschijnt. ▶Druk op 

om het cijfer of de letter te accepteren en door te gaan naar het volgende 

item. Ga nu verder zoals hierboven beschreven totdat je je volledige 

wachtwoord hebt ingevoerd. Druk op de belknop om te bellen. ◀Druk op om het 

onjuiste cijfer/letter te wissen.
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15.3 Datum- en tijdinstellingen

15.3.1 Datum/tijd instellen

Tijd en datum kunnen handmatig worden ingevoerd of automatisch worden bijgewerkt via 

een netwerkverbinding.

Automatisch

> >Om de tijd automatisch in te stellen, selecteert u [Instellingen datum en tijd

> Datum en tijd instellen].

> Selecteer [Auto Detect] met de draaiknop en bevestig door op de knop met 

de draaiknop te drukken.

Met de hand

> >Om de tijd handmatig in te stellen, selecteert u [Datum en tijd instellen > Datum 

en tijd instellen].

> Selecteer [Handmatig] met de draaiknop en druk op de draaiknop.

> Gebruik de draaiknop om de datum en vervolgens de tijd in te 

voeren. ▶ Druk na elk cijfer op om naar het volgende cijfer te gaan.

> Zodra alle instellingen zijn gemaakt, drukt u op de draaiknop om de tijd op te slaan.

15.3.2 De tijdnotatie instellen

In het submenu Tijdnotatie instellen kan de 12- of 24-uursnotatie worden geactiveerd.

> Selecteer [Set Time Format] met de draaiknop en druk op de knop

wijzerplaten.

> Gebruik de draaiknop om een van de volgende opties te 
selecteren:

[24 uur] of [12 uur].

> Druk op de draaiknop om de wijziging toe te passen.

15.3.3 Instellingen datumformaat

In het submenu Date Format kan het formaat worden ingesteld.

> Draai de draaiknoppen om [Set Date Format] te selecteren en 

druk op de draaiknop.

> Gebruik de draaiknop om een van de volgende opties 

te selecteren: [JJJJ-MM-DD] (jaar, maand, dag).

[DD-MM-JJJJ] (dag, maand, jaar) [MM-

DD-JJJJ] (maand, dag, jaar)

> Druk op de draaiknop om toe te passen.

15.4 Wekker

De CLASSIC 300 IR heeft 2 alarmtimers.

> >Om een wekker in te stellen, selecteert u [Instellingen Wekker> Wekker 1 

of Wekker 2.

De configuratie van de wekker wordt nu bijvoorbeeld uitgevoerd met Alarm 1:

> Selecteer [Wekker 1] met de draaiknop en druk op de draaiknop.

> Selecteer [Enable] om het alarm in te schakelen of [Disable] om een alarm 

dat al geconfigureerd is uit te schakelen. Druk op de draaiknop om de 
instelling toe te passen.

> Selecteer [Dagelijks] of [Eenmalig] om het alarm te herhalen. U kunt 
vervolgens de dagen opgeven waarop u wilt dat het alarm afgaat. ◀ Druk op 

en vervolgens op [Time].

> Gebruik de draaiknop om de tijd in te voeren waarop u wilt dat het begint
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alarm. ▶Druk op de draaiknop na elke nummerinvoer en druk opnieuw op de 

draaiknop om het nummer te accepteren.

> Configureer nu de geluidsbron. Je kunt kiezen uit de opties

[Audio], [Melodie], [Internetradio], [FM] of [USB]. Als u [Internetradio] of 

[FM] selecteert, kunt u een zender uit de favorietenlijst selecteren. Als u [USB] 

selecteert, kunt u één nummer selecteren uit alle mp3-bestanden op de 

geheugenstick. Druk op de draaiknop om toe te passen.

> Wekker 1 is nu geconfigureerd en actief.

De wekker uitzetten na het ontwaken

> Druk op de Aan/Standby knop om de wekker uit te zetten.

15.4.1 Sluimerfunctie

Als je de sluimerfunctie wilt gebruiken terwijl de wekker actief is, kun je deze in- of 

uitschakelen.

> Om de sluimerfunctie in of uit te schakelen, selecteert u [Instellingen > 

Wakker> Sluimertijd]. Druk op de instelknop.

> Gebruik de draaiknop om [Uit], [5 minuten], [10 minuten], [20 ], [30 

minuten], [60 minuten], [120 minuten] te selecteren en druk op de 

draaiknop om toe te passen.

> Druk op de draaiknop om de sluimerfunctie te activeren terwijl de wekker actief 

is. Op het display verschijnt [Snooze...] en de resterende snoozetijd.

15.5 Taal

> >Om de menutaal te configureren, selecteert u [Taal instellingen] en drukt 

u op de draaiknop.

> Selecteer een van de beschikbare talen met en druk op de draaiknop,

om de instelling toe te passen.

15.6 Helderheid scherm

Met de dimmerfunctie kan de helderheid van het scherm worden aangepast.

> >Om de dimmer te configureren, selecteert u [Instellingen schermhelderheid] 

en drukt u op de draaiknop.

> Gebruik de draaiknop om [Opgeslagen modus] (helderheid van 

display in stand-bymodus) of [Aan] (helderheid van display in normale 
radiomodus) te selecteren.

> Gebruik de draaiknop om het dimniveau aan te passen. Druk op de

knop om de instelling te accepteren.

15.7 Energiebesparing

De CLASSIC 300 IR schakelt automatisch over naar de stand-bymodus als er geen 

zender wordt afgespeeld, het volume zachter staat en het toestel niet in gebruik is.

> > Om de energie-instellingen te configureren, selecteert u 

[Instellingen energiebesparing] en drukt u op de draaiknop.

> Gebruik de draaiknop om [Uit] of [5 minuten], [15 minuten], 

30 minuten] te selecteren en druk op de draaiknop.

De standaardinstelling is 15 minuten.
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15.8 Automatisch uitschakelen

Met behulp van een timer schakelt de CLASSIC 300 IR automatisch naar stand-by nadat 

een vooraf ingestelde tijd is verstreken.

> >Om de slaaptimer in te stellen, selecteert u [Settings Auto shutdown] 
en drukt u op de knop .

> Gebruik de draaiknop om [Uit] of een van de beschikbare tijden te 

selecteren en druk op de draaiknop om de instelling toe te passen.

Alternatief:

> Druk op de knop SLEEP op de afstandsbediening om de resterende tijd tot het 

automatisch uitschakelen op te voeren [15, 30, 60, 90, 120, 150, 180 minuten, 

Uit].

De resterende tijd tot het apparaat uitschakelt wordt weergegeven op het 

display (bedsymbool). >Als u de actieve slaaptimer wilt uitschakelen, 

selecteert u [Automatisch uitschakelen Uitschakelen].

15.9 Weer

>>Weerinformatie kan worden weergegeven in de stand-bymodus voor een 

geconfigureerde locatie, op voorwaarde dat de internetverbinding is ingeschakeld in de 

stand-bymodus ([Instellingen Netwerk Netwerk controleren aan> Inschakelen]).

> >Om de weerlocatie in te stellen, selecteert u [Settings Weather] en drukt u 

op de draaiknop.

> Selecteer [Locatie-instelling] en vervolgens de huidige locatie van het apparaat

of kies een locatie.

> Selecteer [Temperatuureenheid] om te kiezen tussen graden Celsius en 

Fahrenheit.

> In het gebied [Standby display] kunt u de standby-weergave in- of uitschakelen.

15.10 FM-instellingen

>Om de FM-ontvanger te configureren, selecteert u [Instellingen FM].

> > >Om Stereo- of Mono-ontvangst in te stellen, selecteert u 

[Instellingen FM-instellingen FM-modus] en drukt u op de 
draaiknop.

> > >Om de ontvangstgevoeligheid van de FM-ontvanger te configureren, 

selecteert u [Instellingen FM-instellingen FM-gevoeligheid] en drukt u 

op de draaiknop.

15.11 Lokale radio-instellingen

Hier kunt u lokale zenders instellen met DAB(IR) en deze functie in- of uitschakelen.

> Voer achtereenvolgens land, provincie en stad in.

> Selecteer [DAB (Wi-Fi)] om DAB(IR) in te schakelen.

15.12 Afspeelinstellingen

In de afspeelinstellingen kunt u het afspelen van titels/mappen tijdens USB-weergave 

configureren.

> >Selecteer [Instellingen Afspeelinstellingen] en druk op de knop

wijzerplaten.

> Selecteer een afspeeloptie en druk op de draaiknop om de instelling toe te 

passen.
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15.14 Equalizer

15.15 Hervatten van het afspelen

15.16 Software-update

15.17 Apparaat

15.18 Fabrieksinstellingen

16 Schoonmaken

17 Problemen oplossen

In dit menu kun je de bronnen instellen die zichtbaar zijn wanneer je op de Home-knop drukt.

Met de equalizer kan het geluid worden aangepast met behulp van verschillende vooraf 

ingestelde geluidscurves.

> >Selecteer [Settings Equlizer] en druk op de draaiknop.

> Gebruik de draaiknop om de voorkeursinstelling te selecteren en druk 

op de draaiknop om de instelling op te slaan.

In dit submenu kunt u de automatische hervatting van het afspelen in- of uitschakelen.

> Gebruik de draaiknop om [Aan] of [Uit] te selecteren en druk op de 

draaiknop om op te slaan.

Als er een nieuwe software-update voor het apparaat beschikbaar is, wordt dat in dit 

submenu aangegeven. Volg de instructies op het scherm en koppel het apparaat niet los 

van de voeding tijdens de update. Als u dat wel doet, kan het apparaat beschadigd raken of 

defect raken.

>In [Instellingen naam, wijzigen] kunt u de naam van het apparaat wijzigen [Naam 

wijzigen], informatie opvragen over de softwareversie [Systeeminformatie].

Om het toestel terug te zetten naar de leveringstoestand, kunnen de 

fabrieksinstellingen opgeroepen worden.

> >Selecteer [Instellingen Fabrieksinstellingen herstellen] en druk op de 

draaiknop.

> Selecteer [Ja] met de draaiknop om de fabrieksinstellingen te herstellen.

Het apparaat start opnieuw op met de wizard voor eerste configuratie. 

Raadpleeg hoofdstuk 6 voor meer informatie.

Reinig het apparaat niet met een natte doek of onder stromend water om het 

risico op elektrische schokken te voorkomen. Trek voor het reinigen de stekker uit 

het stopcontact en schakel het apparaat uit!

Gebruik geen van de volgende stoffen: Zout water, insecticiden, chloorhoudende 

oplosmiddelen of zuren (salmiak).

Reinig de behuizing met een zachte doek die is bevochtigd met water. Gebruik 

geen spiritus, verdunners, enz.; deze kunnen het oppervlak van het apparaat 

beschadigen.

Als het apparaat niet werkt zoals bedoeld, controleer dit dan aan de hand van de 

onderstaande tabel.

15.13 Menu
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Symptoom Mogelijke oorzaak

Het apparaat  niet ingeschakeld. Het apparaat krijgt geen voeding.

Er is geen geluid. Verhoog het volume. Als er nog steeds geen geluid 

is, koppelt u de voeding los en sluit u deze opnieuw 

aan.

FM-ontvangst is slecht Verwijder de antenne volledig. De positie van de 

antenne of het apparaat zelf wijzigen

Het apparaat werkt niet, het apparaat 

is gecrasht.

Koppel het apparaat los van het lichtnet en sluit het 

opnieuw aan op het lichtnet.

Geluiden zijn hoorbaar. Er is een mobiele telefoon of een ander apparaat 

dat storende radiogolven uitzendt in de buurt van 

het apparaat. Verwijder de mobiele telefoon of het 

apparaat uit de buurt van de radio.

Slechte Bluetooth-verbinding, 

onderbrekingen bij het afspelen

Overschrijd het maximale bereik voor Bluetooth van 

8 m niet.

Geen WLAN-verbinding Controleer de configuratie van je router. 

Controleer of het WLAN-wachtwoord correct 

is.

Beeldscherm gaat niet aan Koppel het apparaat los van het lichtnet en 

sluit het opnieuw aan op de stroombron.

Als de storing nog steeds niet kan worden verholpen, neem dan contact op met de technische hotline.

18 Technische gegevens

Ontvangstbronnen FM, USB, AUX IN, Internetradio, Bluetooth, 

Podcast

Hoofdtelefoonaansluiting Ja, 3,5 mm aansluiting

USB Niet opladen.

Alleen multimedia afspelen: 

Bestandssysteem: FAT32

Max. USB-capaciteit: 1TB 

Ondersteunde indelingen: mp3

Weergave 2,8" TFT-kleur 320 x 240 pixels RGB

Frequentie UKW: 87,5 - 108 MHz

Bluetooth V5.0: 2,402-2,480 GHz 

Zendvermogen: 8 dBm (nom.)

802.11b/g/n (WLAN), 2412 - 2462 MHz

Zendvermogen: 18 dBm (max)

Stroomverbruik Tijdens gebruik max: ~30W, stand-by: 

< 1W,

Stand-by met WiFi actief: <2W.

NL
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Minimalisering van energieverbruik 

(automatische uitschakeling na 15 

minuten in stand-bymodus)

Als er geen FM-, IR-, USB-, AUX- en 

BLUETOOTH-signalen worden afgespeeld.

Als er geen WLAN/internetverbinding 

beschikbaar is: Internetradio, Podcast

Als het volume lager staat: FM, USB, Bluetooth, 

AUX, internetradio, podcast.

Audiovermogen 2 x 5 W RMS

Luchtvochtigheid Tijdens bedrijf: 30-80%

Omgevingstemperatuur ~Tijdens bedrijf: 0 35 °C

Gewicht (kg) 1,55 kg

Afmetingen (B x H x D) cm 31 x 13 x 11 cm

19 Technische specificaties van de voeding

Leverancier van voeding DongGuan Obelieve Electronic Co, LTD. 

Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden 

Phoenix Industrial Zone, Fenggan, China.

Model OBL-1202500E

Ingangsspanning AC 100-240 V, 1,0 A Max.

Ingangsfrequentie 50-60 Hz

Uitgangsspanning DC 12 V

Uitgangsstroom 2,5 A

Uitgangsvermogen 30 W

Prestaties bij lage belasting (10%) 78,70%

Gemiddelde efficiëntie in bedrijfsmodus 87,80%

Stroomverbruik bij nullast 0,070W
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N  na obsluhu
CLASSIC 300 IR V2

Stereo rS��o FM s internetovv� rS�iom, podcast, modrv i��� ���� AUX IN.
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DC IN 12V 2,5A
AUX IN

  VV	
UTUZAPNUTU

1 Pohľad na zariadenie

1.1 Poh ad spredu

1 2

7

1. Reproduktory 7.  +/- , OK, Navigácia

2. Zobrazenie 8. MENU

3. RE�IM 9. PREDVO BA

4. Zapnutý/pohotovostný re�im 10. SCAN

5. Prehrávanie/pauza 11. ALARM

6. LEVÁ 12. PRAVÁ

1.2 Pohľad zozadu

13

14 15 16 17 18

13. Anténa Vstup pre slúchadlá (3,5 mm stereo)
14. Napájací vstup (DC12V/2,5A) 17. USB
15. Prepína  zapnutia/vypnutia napájania 18. AUX IN
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Prednasta
vené 
skenovani
e Pár

Pon
uka

2 Pilot

1 2

3 6
4 5
7 10
8 9

11 12
13

15 16

17
14
18 19

20

21 22

1. Zapnutý/pohotovostný režim 13. nahor
2. Vypnutie zvuku 14. dole
3. EQ - ekvalizér 15. v avo
4. PREDNASTAVENÉ 16. vpravo
5. Skenovanie Ok - Potvrdi
6. Alarm 18. VOL - , zníženie hlasitosti
7. Predchádzajúca piese 19. VOL + , Zvýšenie hlasitosti
8. Prehrávanie/pauza íselné tla idlá
9.  skladba 21 Highlight
10. Párovanie (párovanie BT) 22. nap
11. Režim
12. MENU (hlavné menu)
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3 Bezpečnostné pokyny

3.1 Predslov  

Vážení zákazníci,
 že ste si vybrali rádio TechniSat.

Tento návod na obsluhu vám má   sa s funkciami vášho nového 
zariadenia a optimálne ich  Pomôže vám  rádio  a na 

  Je  pre každého, kto zariadenie inštaluje, obsluhuje,  alebo 
likviduje.
Návod na obsluhu si uschovajte na  mieste, aby ste  mohli v 
budúcnosti 

Tím TechniSat

3.2 Použité symboly a zna ky  

V tejto príru ke:

  pokyn, ktorého nedodržanie môže
 vážne zranenie alebo  Dodržiavajte nasledujúce signálne slová:

NEBEZPEČENSTVO - Vážne poranenie s následkom smrti.

VAROVANIE - Vážne zranenie osôb, ktoré môže vies  k smrti.

POZNÁMKA - Zranenia.

 upozornenie, ktoré je potrebné  aby sa predišlo poruchám 
zariadenia, strate/zneužitiu údajov alebo neúmyselnej prevádzke. Popisuje aj 

 funkcie zariadenia.

Varovanie pred elektrickým napätím. Dodržiavajte všetky  
pokyny, aby ste sa vyhli úrazu elektrickým prúdom. Spotrebi  nikdy 
neotvárajte.

V zariadení:

 Použitie v interiéri -   týmto symbolom sú vhodné len na 
použitie v interiéri.

 Vaše zariadenie má  CE a  všetky požadované normy EÚ.

Tento  bol navrhnutý a vyrobený z vysokokvalitných materiálov a 
komponentov, ktoré sú vhodné na opätovné použitie. Symbol preškrtnutého 
koša na kolieskach  že výrobok podlieha separovanému zberu v 
súlade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2012/19/EÚ a v súlade 
so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2006/66/ES, a informuje vás, že 
elektrické a elektronické zariadenia a batérie a akumulátory dosiahli koniec 
svojej životnosti,
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sa nesmie  spolu s iným odpadom z domácností.  je 
povinný  ho  systému zberu odpadu z elektrických a 
elektronických zariadení a batérií a akumulátorov.
aj do príslušného obchodu, miestneho zberného miesta alebo obecnej 
jednotky. Odpad zo zariadení môže  škodlivé  na životné 
prostredie a  zdravie  na možný obsah  látok, 
zmesí a zložiek.  zohráva dôležitú úlohu prispievaní k 
opätovnému použitiu a zhodnoteniu vrátane recyklácie odpadových 
zariadení. V tejto fáze sa formujú postoje, ktoré  zachovanie 

 dobra, ktorým je  životné prostredie. Domácnosti sú tiež 
jedným z   malých zariadení a racionálne 
hospodárenie s týmito zariadeniami ovplyv uje zhodnocovanie druhotných 
surovín.
V prípade nesprávnej likvidácie tohto výrobku môžu  uložené sankcie v 
súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi Na konci životného cyklu výrobku by 
sa nemal  spolu s bežným domovým odpadom, ale na zbernom mieste 
pre použité elektrické a elektronické zariadenia. Toto miesto je  
symbolom na výrobku, v návode na použitie alebo na obale. Materiály sú 

   Opätovným použitím, recykláciou alebo iným 
spôsobom recyklácie starého zariadenia významne prispievate k ochrane 
životného prostredia.

Napájací zdroj jednotky  požiadavky triedy energetickej  VI.

 Tento symbol  polaritu jednosmerného napätia na DC  napájacej 
jednotky.

3.3 Ú el

TechniSat CLASSIC 300 IR V2 dokáže prijíma  rozhlasové vysielanie v pásme FM, 
internetové rádio,  hudbu (mp3) z USB,  streamy cez Bluetooth.
Zariadenie je  na súkromné použitie a nie je vhodné na komer né 

3.4 Bezpečná manipulácia

Dodržiavajte nasledujúce pokyny, aby ste minimalizovali  riziká, 
zabránili poškodeniu zariadenia a prispeli k ochrane životného prostredia.
Pozorne si  všetky  pokyny a uschovajte si ich pre budúce 
použitie. Vždy dodržiavajte všetky upozornenia a pokyny uvedené v tomto návode a 
na zadnej strane 

 NEBEZPEČENSTVO!
Spotrebi  nikdy neotvárajte!
Dotyk živých komponentov je životu nebezpe ný!

 VAROVANIE!
 udusenia! Obal a jeho  nenechávajte v starostlivosti detí. 
 udusenia fóliami a inými obalovými materiálmi!
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Aby sa  správne používanie  a predišlo sa jeho 
poškodeniu a zraneniu osôb, je potrebné  všetky nasledujúce 
pokyny.

-  neopravujte sami. Opravy by mali  len vyškolení 
odborníci.  sa na naše zákaznícke servisné strediská.

- Zariadenie sa musí  len v podmienkach prostredia, ktoré sú 
 

-  nevystavujte kvapkajúcej alebo striekajúcej vode. Ak sa do 
 dostane voda, vypnite ho a informujte servisné oddelenie.

- Okrem bežného používania nevystavujte prístroj zdrojom tepla, ktoré 
ho zahrievajú.

- V prípade  poruchy  zápachu alebo dymu, závažných 
porúch alebo poškodenia krytu sa okamžite  na servisné stredisko.

- Zariadenie sa môže  len pri  sie ovom napätí.
Nikdy sa nepokúšajte  prístroj pri inom napätí.

- Ak je zariadenie poškodené, nesmie sa používa .

- Prístroj nepoužívajte v blízkosti vaní,  bazénov alebo 
 vody. Hrozí  úrazu elektrickým 

prúdom a/alebo poškodenia zariadenia.

- Do prístroja nesmú  cudzie predmety, napr. ihly, mince  
Nedotýkajte sa kovovými predmetmi alebo prstami pripojovacích kontaktov. 
Môže to  skrat.

-  nie je  na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými  alebo s 

  a/alebo   neboli dohliadané 
alebo pou ené o používaní spotrebi a osobou zodpovednou za ich 

- Je zakázané  zmeny na zariadení.

3.4.1 Právne usmernenia

 TechniSat týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
CLASSIC 300 IR V2 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ a RoHS. Úplné 
znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto webovej adrese:

hGp://konf.tsat.de/?ID=25278

 TechniSat nezodpovedá za poškodenie výrobku spôsobené 
vonkajšími vplyvmi, opotrebovaním alebo nesprávnym zaobchádzaním, 
neautorizovanými opravami, úpravami alebo nehodami.
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Môže  k zmenám a  chybám. Reprodukcia a rozmnožovanie len 
so súhlasom  Najnovšia verzia  je k dispozícii vo formáte 
PDF v oblasti na stiahnutie na domovskej stránke TechniSat na adrese 
www.technisat.pl.

3.4.2 Informácie o službách

Tento výrobok je testovaný na kvalitu a poskytuje sa  zákonná záruka 
24 mesiacov od dátumu nákupu. Ako doklad o kúpe si uschovajte 
potvrdenie o kúpe. V prípade  reklamácie hradí náklady na 
poštovné priamo výrobcovi zákazník.

V prípade otázok a informácií alebo problémov s týmto zariadením je k 

dispozícii naša technická horúca linka: pondelok. - od 8:00 do 16:00 hod. na 

telefónnom  +71 310 41 48.

 sa v rámci poskytnutej záruky zaväzuje na vlastné náklady  

prípadné vady výrobku. Odstránenie vád sa vykoná výmenou vadného 

výrobku za nový, bezchybný výrobok alebo jeho opravou.

Na uplatnenie záruky je kupujúci povinný  vadu

výrobok na predajnom mieste, kde bol zakúpený, a

 tam chybný výrobok. Výrobok by mal  dodaný kompletný.

Záruka sa  na chyby výrobku spôsobené kupujúcim alebo 

vyplývajúce z:

-  alebo  výrobok spôsobom, ktorý nie je v súlade s návodom na 
použitie,

- nesprávne skladovanie alebo údržba spotrebi a,

- opravy alebo úpravy výrobku vykonané neoprávnenými osobami,

- vniknutie kvapalín alebo cudzích telies,

- údery blesku a prepätia v elektrickom vedení

Ustanovenia záruky  neobmedzujú ani nepozastavujú práva 

kupujúcich   všeobecne platných právnych predpisov 

(záruka).

Ak chcete  podrobné informácie o Výrobku vrátane pravidiel a 

postupov  postupu, pridelenia  RMA, je možné

serwis@technisat.comtelefonicky na  71 310 41 48 alebo e-mailom na 

adrese , v pracovných  od 8.00 do 16.00 h. ONLINE PRIHLÁŠKA: 

www.serwis.technisat.com

http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/
http://www.serwis.technisat.com/
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4 Popis zariadenia

4.1 Obsah zariadenia

Skontrolujte,  sú zahrnuté nasledujúce 
položky: 1x TechniSat CLASSIC 300 IR 
V2
1x návod na obsluhu 
1x napájací zdroj
1x  ovládanie

4.2 Špeciálne funkcie

Rádio má tieto špeciálne funkcie:
- Príjem FM rádia a internetového .
- Rozsah príjmu UKW 87,5-108 MHz (analógový).
- Farebný displej.
- 2 x 5 W Stereo.
-  30 programov pre stanice FM a internetové rádio.
-  MP3 prostredníctvom pripojenia USB.
- Funkcia Bluetooth.

4.3 Príprava zariadenia na prevádzku

4.3.1 Nastavenie teleskopickej antény

 a kvalita prijímaných staníc závisí od podmienok príjmu v mieste inštalácie. 
Vynikajúci príjem možno  pomocou teleskopickej antény.

> Umiestnite teleskopickú anténu a natiahnite ju pozd žne.

Presné umiestnenie teleskopickej antény je  dôležité, najmä v 
okrajových oblastiach príjmu FM.

Prvé   pri okne smerom k stožiaru vysiela a.
Za zlého  môže  príjem obmedzený.

 prehrávania stanice sa nedotýkajte teleskopickej antény. Môže to  
k rušeniu príjmu a k zoslabeniu zvuku.

4.3.2 Pripojenie k napájaniu

  VAROVANIE!

Nedotýkajte sa napájania mokrými rukami, hrozí  úrazu elektrickým 
prúdom!

 POZOR!

Umiestnite  kábel napájacieho zdroja tak, aby o  nikto nezakopol.

> Pripojte   napájacieho zdroja CLASSIC 300 IR V2 do  
zásuvky (100-240 V ~ 50/60 Hz ).

> Pred pripojením  do zásuvky sa uistite, že prevádzkové napätie 
 zodpovedá miestnemu  napätiu.
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Ak  nepoužívate, vytiahnite ju zo zásuvky. Vytiahnite  nie 
kábel. Pred búrkou  odpojte zo zásuvky. Ak  nebude
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4.3.3 Používanie slúchadiel

 dlhší  napr. pred odchodom na dlhú cestu, odpojte ho od 
elektrickej siete. Teplo vznikajúce  prevádzky sa musí  
primeranou cirkuláciou vzduchu. Preto  nezakrývajte ani ho 

 do uzavretej skrine. Okolo    priestor 
 10 cm.

Poškodenie sluchu!
 rádio pri vysokej hlasitosti cez slúchadlá. Môže to  trvalé 

poškodenie sluchu. Pred použitím slúchadiel nastavte  zariadenia na 
minimum.

Používajte iba slúchadlá s 3,5 milimetrovou zástr kou.

>   slúchadiel do zásuvky slúchadiel zariadenia. Zvuk sa teraz 
prehráva len cez slúchadlá, reproduktor je stlmený.

> Ak chcete   cez reproduktory, vytiahnite  slúchadiel zo 
zásuvky pre slúchadlá zariadenia.

Zvuk z výstupu slúchadiel je stereofonický.  sú 

pripojené slúchadlá, reproduktor je odpojený.

4.4.1 Zapnutie zariadenia

> Na  dobrého príjmu FM úplne  teleskopickú 
anténu, ktorá sa nachádza na zadnej strane zariadenia.

> Napájací zdroj pripojte k napájaciemu vstupu s  DC-12V.

>   Zapnúť/Pohotovostný režim.

Zariadenie by sa malo  len s dodaným napájacím zdrojom.

Ak sa zariadenie nebude dlhší   odpojte napájací zdroj zo  
zásuvky.

4.4.2 Vypnutie zariadenia

> Ak chcete zariadenie    Zapnúť/Pohotovostný režim.

> Zariadenie sa prepne na zobrazenie asu.

4.4.3 Ovládanie hlasitosti

>  nastavte  gombíka hlasitosti (VOLUME +/-) na jednotke.

-  v smere hodinových  - hlasnejšie

- Odbo te do ava, proti smeru hodinových ru i iek - tichšie.

5 Ovládanie ponuky

Menu poskytuje prístup ku všetkým funkciám a nastaveniam rádiostanice CLASSIC 300 IR V2.

4.4 Všeobecné funkcie zariadenia
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◀▶ V ponuke sa pohybujete pomocou  MENU, , a navigačného gombíka. 
Ponuka je rozdelená na podponuky a obsahuje rôzne položky ponuky alebo funkcie, 
ktoré možno  v závislosti od režimu. Ak chcete  ponuku,  krátko 

  MENU. ◀ ▶Ak chcete  do podponuky, najprv   
alebo , aby sa zobrazila podponuka, a potom  rolovacieho kolieska vstúpte 
do podponuky.

Zatvorte ponuku:    MENU, aby ste vstúpili do 
hlavnej ponuky, a potom vyberte zdroj.

Nastavenia sa uložia len po  rolovacieho kolieska. Ak namiesto toho 
  MENU, nastavenia sa neprijmú a neuložia  MENU 

preberá funkciu
"dozadu").

Niektoré textové zobrazenia (napr. položky menu, informácie o stanici) 
môžu  pre displej príliš dlhé.
Po krátkom  sa zobrazia ako rolovací text.

6 Počiatočné nastavenia

Po prvom zapnutí zariadenia CLASSIC 300 IR sa spustí sprievodca úvodnou 
konfiguráciou.
> Všetky nastavenia môžete neskôr 
> Pomocou  vyberte jazyk obsluhy a   voli a.
> V  kroku si všimnite informácie o ochrane údajov a  

 gombíka prejdite na  krok.
> Potom sa spustí sprievodca  WLAN a je možné  internetové 

pripojenie.
> Zobrazí sa zoznam bezdrôtových sietí v dosahu. Pomocou 

rolovacieho kolieska vyberte bezdrôtovú  a  rolovacie 
koliesko na potvrdenie.

> Zadanie hesla
Ak chcete  heslo, postupujte takto: Prvá  je zvýraznená. Teraz 

 rolovacím kolieskom, kým sa nezobrazí prvá  alebo písmeno 
hesla. ▶    alebo písmeno prijmite a prejdite na 

 položku. Teraz postupujte  vyššie uvedeného postupu, kým 
nezadáte celé heslo. Ak chcete  hovor,  číselník.

◀   vymažete nesprávnu íslicu/písmeno.

7 Internetové rádio

CLASSIC 300 IR je vybavený  internetového rádia. Na príjem 
internetových rozhlasových staníc je potrebné internetové pripojenie 
prostredníctvom  WLAN k bezdrôtovej sieti.
> Stla te tla idlo MENU a otočným ovládačom vyberte 

položku [Internetové rádio]. Stla te tlačidlo vytáčania.
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> Zobrazí sa zoznam funkcií:
Ob bené - obsahuje vaše  stanice.
Rozhlasová stanica - Obsahuje všetky internetové 
rozhlasové stanice zoradené  žánrov.
Rádio na spanie - špeciálne stanice na zaspávanie.
História - obsahuje stanice, ktoré ste po úvali v poslednom 

> Pomocou voliča vyberte požadovanú funkciu a  voliča 
vykonajte funkciu.

7.1 Prehrávanie internetovej rozhlasovej stanice

> Otočným ovládačom vyberte položku [Radio Station] a stla te otočný ovládač.

Na karte Rozhlasové stanice sa zobrazujú všetky internetové rozhlasové 
stanice rozdelené do rôznych kategórií.

> Výber stanice  kategórie/krajiny/žánru pomocou otočného gombíka
a  gombík na prehrávanie stanice.

7.2 Nedávno počúval

>  gombíkom vyberte položku [History],  
zobrazíte zoznam naposledy prehrávaných staníc.

> Pomocou  vyberte stanicu a   ju prehrajte.

7.3 Pridávanie internetových staníc do ob úbených

> Ak chcete  stanicu do pamäte,  prehrávania požadovanej stanice 
 a podržte  PRESET, kým sa v hornej  displeja nezobrazí 

symbol  (1. stanica).
> Ak chcete   stanice, zopakujte tento postup. Ak už bola uložená 

 1 stanica, zobrazí sa zoznam  Teraz sa môžete  
 chcete  predtým uloženú stanicu alebo  novú stanicu na 

koniec zoznamu. Pomocou otočného ovládača vyberte
a   uložte polohu.

Alternatívne
>  a podržte  Preset   a pomocou  

so šípkami vyberte miesto v zozname  položiek.

7.4 Vyvolanie obľúbeného programu

> Ak chcete  stanicu, ktorá bola predtým uložená do pamäte  
staníc, krátko   PRESET a pomocou rolovacieho kolieska 
vyberte stanicu zo zoznamu.  rolovacieho kolieska prehrajte zvolenú 
stanicu.

Alternatívne
>   Preset na   a pomocou  so 

šípkami vyberte požadovaný program. Výber   OK.
> ◀  sa vrátite do predchádzajúceho zobrazenia. To vám tiež 

umožní  sa do naposledy zobrazeného zoznamu kanálov a 
 iný kanál.
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8 DAB (WiFI)

Funkcia DAB(IR) zobrazuje zoznam všetkých internetových rozhlasových staníc, ktoré 
sú k dispozícii aj ako stanice DAB. Na príjem staníc ako internetových streamov 
nepotrebujete anténu.
Funkcia DAB (WiFi) je predvolene vypnutá a je potrebné ju  v nastaveniach.
> Ak chcete  DAB (WiFi),   Menu a otočným 
ovládačom vyberte položku [Nastavenia] a potom prejdite na položku [Nastavenia 
miestneho rádia]->[Nastavenia polohy]. Potom vyberte svoju polohu.  
15.15.

8.1 DAB (WiFi) - výber stanice

>   MENU a pomocou  vyberte položku [DAB(WiFi)].
 číselník.

>  gombíkom vyberte stanicu a  otočného 
gombíka ju prehrajte.

> Ak chcete  stanicu do zoznamu  postupujte   7.3 
a 7.4.

9 FM rádio

CLASSIC 300 IR je vybavený rádiovým  FM.

> Na  dobrého príjmu FM úplne  teleskopickú 
anténu, ktorá sa nachádza na zadnej strane zariadenia.

>   MENU a pomocou  vyberte položku [FM].

9.1 Automatické vyh adávanie staníc

> Ak chcete  automatické  rozhlasových programov, 
  SCAN na kryte alebo  SCAN na  ovládaní.

> Zobrazí sa otázka,  chcete  automatické skenovanie.  
vyberte  [YES] a výber   voliča.

> Zariadenie automaticky  a ukladá rozhlasové stanice.  
 sa na displeji zobrazuje hodnota frekvencie.

Zariadenie  automatického  používa funkciu AUTO SEARCH, 
ktorá automaticky uloží prvých 30 nájdených staníc.
silný FM signál do zoznamu  Prvé nájdené silné rozhlasové stanice 
sa uložia do predvolieb   1 a   30.

Pre najlepší príjem FM úplne  teleskopickú FM anténu. Vyhnite sa 
blízkosti reproduktorov alebo iných elektrických zariadení.

9.2 Manuálne ladenie

> ◀▶Pomocou  , nastavte požadovanú frekvenciu.

> ◀▶Dlhším podržaním tla idiel , automaticky naladíte predchádzajúcu 
alebo nasledujúcu dostupnú stanicu.
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Displej zobrazuje frekvenciu v krokoch po 0,05 MHz

Ak je príjem príliš slabý a na prijímanej stanici je šum, pokúste sa  príjem 
zmenou polohy teleskopickej antény.

Pomocou manuálneho ladenia môžete  slabšie stanice, ktoré by mohli 
 pri automatickom ladení vynechané.

Ak sa automatické ladenie nezastaví na presnej frekvencii stanice, napríklad sa 
zastaví na 88,9 MHz namiesto 88,85 MHz, použite metódu manuálneho ladenia 
na "naladenie" presnej frekvencie požadovanej stanice.

Pre maximálny príjem FM tunera úplne  anténu pre najlepší príjem FM 
rádia.

9.3 Uloženie staníc do obľúbených

> Ak chcete  stanicu do zoznamu  postupujte   7.3 

a 7.4.

9.4 Vyvolanie uloženého programu

> Ak chcete  uložený program,   PRESET na kryte rádia 
alebo  Preset na  

> Zo zoznamu  programov pomocou otočného ovládača 
alebo tla idiel
Pomocou číselných tla idiel vyberte požadovaný program.

> Výber     alebo  OK na 
 

10 Podcasty

CLASSIC 300 IR V2   podcasty.
> Stla te tla idlo MENU a pomocou voliča vyberte možnos

[Podcast]. Výber potvr te stla ením voli a.
> Zobrazí sa zoznam funkcií:

Populárne - najprehrávanejšie podcasty
Ob bené - obsahuje vaše  podcasty.
História -  podcasty, ktoré ste po úvali nedávno.
Prehľadávať žánre - Obsahuje všetky podcasty zoradené  
žánru.
Najobľúbenejšie sú podcasty, ktoré majú v poslednom  
stúpajúcu tendenciu.

> Vyberte požadovanú funkciu pomocou  a    
vykonajte funkciu.

10.1 Pridávanie podcastov do obľúbených

> Ak chcete  stanicu do zoznamu  staníc, postupujte  
 7.3.
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10.2 Vyvolanie obľúbeného podcastu

> Ak chcete  podcast zo zoznamu  postupujte  
postupu opísaného v  7.4.

11 Miestna stanica

V  Miestne stanice sú všetky internetové rozhlasové stanice zhromaždené 
 konfigurácie krajiny v rôznych kategóriách.

>   MENU a potom pomocou  vyberte možnos
[Miestne nastavenia rádia].  voliča potvr te.

> Vyberte kategóriu a stanicu v rámci nej. Stanicu môžete   
 otočného ovládača.

Základné informácie o prevádzke internetového rádia nájdete v kapitole 7.

>Nastavenie krajiny môžete nakonfigurova  v ponuke [Menu Miestne 
nastavenia rádia].

12 USB

CLASSIC 300 IR V2  prehrávanie hudobných médií z pripojeného  USB.
> Stla te tla idlo MENU a pomocou ovládača vyberte položku [USB] stla te

a potom vyberte  v ktorom sa nachádzajú súbory mp3.
> Potom pomocou otočného ovládača vyberte súbor mp3 a  

  výber.
Zariadenie   súbor mp3.

12.1 Ovládanie prehrávania cez USB

Najpohodlnejším spôsobom ovládania prehrávania z USB je použitie  

> Ak chcete  prehrávanie,   .
> Ak chcete  na  skladbu,  tla idlo .
> Ak chcete  na predchádzajúcu skladbu,  tla idlo .
> Dlhým  a podržaním  alebo môžete 

skladbu  dopredu alebo dozadu.

Maximálna  pamäte USB podporovaná zariadením je 1 TB. 

Podporovaný formát súborov je FAT32.

Port USB sa používa len na prehrávanie súborov mp3. Port USB nemožno 
 na nabíjanie telefónov. Zariadenie prehráva súbory v alfanumerickom 

poradí.

13 Bluetooth

V režime Bluetooth môžete  hudbu z pripojeného smartfónu alebo tabletu 
cez reproduktory zariadenia CLASSIC 300 IR. Na to je potrebné, aby sa tieto dve 
zariadenia najprv navzájom "spárovali".
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13.1 Aktivácia režimu Bluetooth

> Stla te tla idlo MENU a pomocou voliča vyberte položku [Bluetooth].
> Stla ením voli a potvr te.

Pri prvom zapnutí sa musí externé zariadenie (smartfón/tablet) najprv 
.

Ak už bolo rádio spárované s iným zariadením, ktoré sa nachádza
je v dosahu, spojenie sa vytvorí automaticky. V závislosti od pripojeného 
zariadenia sa môže automaticky  prehrávanie hudby.

13.2 Spárovanie externého zariadenia

Ak chcete  externé zariadenie, napríklad smartfón alebo tablet, so 
zariadením CLASSIC 300 IR, postupujte  nasledujúcich krokov:

> Spustite režim Bluetooth  opisu v  14.1.

> Teraz   blízke zariadenia Bluetooth externom zariadení. Možno 
bude potrebné najprv  funkciu Bluetooth na externom zariadení.

Alternatívne
>  tlačidlo Pair na   Zariadenie vstúpi do

odparovani
e.

Ak chcete  funkciu Bluetooth a   v externom 
zariadení, pozrite si návod na používanie externého zariadenia.

 procesu párovania by mali  obe zariadenia od seba vzdialené 
10 cm.

> V zozname zariadení Bluetooth nájdených v externom zariadení by sa teraz 
mala  položka "CLASSIC 300 IR BT".  na názov  

 proces párovania. Ak bol proces párovania úspešný, na displeji sa 
zobrazí Connected (Pripojené)

> Teraz môžete   hudbu na externom zariadení.

V závislosti od protokolu Bluetooth externého zariadenia môžete prehrávanie 
hudby  pomocou  prehrávania na  

Prehrávanie/pauza - Tla idlo

 skladba - tla idlo

Predchádzajúca piese - 2 x tla idlo

Skladba od za iatku - tla idlo

Prípadne môžete  ovládanie prehrávania hudobnej aplikácie externom 
zariadení.

Funkcia Bluetooth  len príjem hudby, zariadenie nemá
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funkciu hands-free.

Ak sa vyžaduje PIN kód, zadajte 0000 (štyri nuly). Niektoré zariadenia 
môžu  aj schválenie hovoru.

Odpojenie pripojeného zariadenia Bluetooth:  a otočné  alebo 
[OK] približne 3 sekundy. Na displeji sa zobrazí   zariadenie" 
. Dostupný výber   OK.

13.3 Zrušenie párovania

> Zrušte párovanie na externom zariadení. Postupujte  pokynov v návode 
na použitie výrobcu externého zariadenia (napr. telefónu).

14 Vstup AUX

Zvuk z externého zariadenia možno  cez reproduktory zariadenia CLASSIC 
300 IR.
> Pripojte externé zariadenie ku konektoru AUX IN (3,5 mm stereo jack) na 

zadnom paneli.
> Stla te tla idlo MENU a pomocou voliča vyberte položku [AUX]. Stla te tla idlo .

Potvr te výber pomocou gombíka.
Ovládanie a prehrávanie sa vykonáva na externom zariadení. Nenastavujte 
príliš nízku  aby ste predišli šumu.

15 Nastavenia

V nastaveniach nájdete všetky nastavenia multifunk ných zariadení.
> Stla te tla idlo MENU a pomocou ovládača vyberte položku [Nastavenia].

  vytáčania.

15.1 Typ hodín

Táto    farbu zobrazeného asu.

15.2 Sieť
Pripojenie k sieti WLAN môžete  v oblasti Sie .
> >Ak chcete  pripojenie, vyberte položku [Wireless 

Configuration Enable].  sa a zobrazia siete WLAN v 
dosahu.

> Oto ným ovládačom vyberte bezdrôtovú sie  a stla ením ovládača 
 výber.

> Zadanie hesla
Ak chcete  heslo, postupujte takto:
Prvá íslica je zvýraznená. Teraz otá ajte voličom, kým
zobrazí sa prvá  alebo písmeno vášho hesla. ▶   
prijmite  alebo písmeno a prejdite na  položku. Teraz 
postupujte  vyššie uvedeného postupu, kým nezadáte celé heslo. 

    hovor. ◀   
vymažete nesprávnu 
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15.3 Nastavenie dátumu a asu

15.3.1 Nastavenie dátumu/ asu

 a dátum je možné   alebo automaticky  prostredníctvom 
 pripojenia.

Automaticky
> >Ak chcete nastavi  as automaticky, vyberte položku [Nastavenie dátumu a času

> Nastaviť dátum a čas].
> Otočným ovládačom vyberte položku [Auto Detect] a potvr te ju 

stla ením  otočného ovládača.
Ručne
> >Ak chcete nastavi  as manuálne, vyberte položku [Nastavenie dátumu a 

času >Nastaviť dátum a čas].
> Pomocou  vyberte položku [Manuálne] a  volič.
> Pomocou číselníka zadajte dátum a potom  ▶ Po každej 

   ,  prejdete na  
> Po vykonaní všetkých nastavení  ovládač, aby ste uložili as.

15.3.2 Nastavenie formátu asu

V podmenu  formát  môžete  12- alebo 24-hodinový formát.
> Voli om vyberte položku [Nastaviť formát času] a stla te tla idlo

ciferníky.
> Pomocou  vyberte jednu z nasledujúcich 

možností:
[24 hodín] alebo [12 hodín].

>    vykonáte zmenu.

15.3.3 Nastavenia formátu dátumu

V podponuke Formát dátumu môžete  formát zobrazenia .
> Otá aním voli ov vyberte položku [Nastaviť formát 

dátumu] a stla te  voliča.
> Pomocou  vyberte jednu z nasledujúcich 

možností: [RRRR-MM-DD] (rok, mesiac, 
[DD-MM-RRRR]  mesiac, rok) 
[MM-DD-RRRR] (mesiac, de , rok)

> Stla te tla idlo voľby, ak chcete použi .

15.4 Budík

CLASSIC 300 IR má 2  alarmu.
> >Ak chcete nastavi  budík, vyberte položku [Nastavenia Budík> Budík 1 

alebo Budík 2.
Napríklad konfigurácia budíka sa teraz vykonáva pomocou budíka 1:
> Pomocou  vyberte položku [Budík 1] a   voli a.
> Výberom položky [Enable] (Povoliť) povolíte alarm alebo [Disable] 

(Zakázať) zakážete alarm, ktorý už bol nakonfigurovaný.  
 voliča použite nastavenie.

> Ak chcete budík  vyberte  [Denne] alebo [Raz]. 
Potom môžete  dni, v ktorých sa má budík  ◀   a 
potom   [Čas].
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> Pomocou voliča zadajte  v ktorom sa má spusti
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alarm. ▶Po každom zadaní   otočný gombík a potom ho 
opätovným  otočného gombíka prijmite.

> Teraz nakonfigurujte zdroj zvuku. Môžete si  z možností
[Audio], [Melódia], [Internetové rádio], [FM] alebo [USB]. Ak vyberiete 
položku [Internetové rádio] alebo [FM], môžete vybra  stanicu zo 
zoznamu  staníc. Ak vyberiete položku [USB], môžete  
jednu skladbu zo všetkých súborov mp3 na  karte.  

 gombíka vykonajte aplikáciu.
> Budík 1 je teraz nakonfigurovaný a aktívny.
Vypnutie budíka po prebudení
> Ak chcete budík vypnú , stla te tla idlo Zapnúť/Pohotovostný režim.

15.4.1 Funkcia Snooze

Ak chcete  funkciu odloženia budíka pri aktívnom budíku, môžete ju  
alebo 
> Ak chcete zapnú  alebo vypnú  funkciu budenia, vyberte položku 

[Nastavenia >Budenie> Čas budenia]. Stla te tla idlo vytáčania.
> Pomocou voli a vyberte [Vyp], 5 minút], [10 minút], [20 ], [30 

minút], [60 minút], [120 minút] a stla te tla idlo voliča.
>   voľby aktivujete funkciu odloženia budíka,  je budík 

aktívny. Na displeji sa zobrazí [Snooze...] a zostávajúci  budenia.

15.5 Jazyk

> >Ak chcete nakonfigurova  jazyk ponuky, vyberte položku [Settings 
Language] a stla te  voľby.

> Vyberte jeden z dostupných jazykov a   voľby,
 nastavenie.

15.6 Jas obrazovky

Pomocou funkcie  možno  jas displeja.
> >Ak chcete nakonfigurova  stmieva , vyberte položku [Settings Screen 

brightness] a   voliča.
> Pomocou  vyberte [Saved mode] (jas displeja v 

pohotovostnom režime) alebo [On] (jas displeja v normálnom 
režime rádia).

> Pomocou ovládača nastavte  stmievania.  tla idlo
gombíka, aby ste prijali nastavenie.

15.7 Úspora energie

CLASSIC 300 IR sa automaticky prepne do pohotovostného režimu,  sa neprehrá 
žiadna stanica, zníži sa  a zariadenie sa nepoužíva.
> > Ak chcete nakonfigurova  nastavenia napájania, vyberte 

položku [Settings Power Saving] a stla te tla idlo voliča.
> Pomocou  vyberte  [Vyp] alebo [5 minút], [15 

minút], 30 minút] a stla te tla idlo voliča.

Predvolené nastavenie je 15 minút.
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15.8 Automatické vypnutie

Pomocou  sa CLASSIC 300 IR po uplynutí nastaveného  automaticky 
prepne do pohotovostného režimu.
> >Ak chcete   spánku, vyberte položku [Nastavenia 

Automatické vypnutie] a stla te tla idlo voliča.
> Pomocou  vyberte  [Off] alebo jeden z dostupných 

 a   voliča použite nastavenie.
Alternatíva:
>   SLEEP na   postupne zvyšujte as 

zostávajúci do automatického vypnutia [15, 30, 60, 90, 120, 150, 180 
minút, Vypnuté].
Na displeji sa zobrazí  zostávajúci do vypnutia prístroja (symbol lôžka). 
>Ak chcete aktívny  spánku , vyberte položku [Auto 
switch-off Vypnúť].

15.9 Po asie

>>Informácie o  sa môžu  v pohotovostnom režime pre 
nakonfigurovanú lokalitu za predpokladu, že je v pohotovostnom režime povolené 
internetové pripojenie ([Nastavenia Sieť Kontrola siete zapnutá> Povoliť]).
> >Ak chcete nastavi  polohu po asia, vyberte položku [Nastavenia 

Počasie] a   voliča.
> Vyberte položku [Nastavenie polohy] a potom aktuálnu polohu zariadenia

alebo si vyberte  miesto.
> Výberom položky [Jednotka teploty] si môžete vybra  medzi 

stup ami Celzia a Fahrenheita.
> V oblasti [Zobrazenie v pohotovostnom režime] môžete zapnú  alebo 

vypnú  zobrazenie  v pohotovostnom režime.

15.10 Nastavenia FM

>Ak chcete nakonfigurova  prijíma  FM, vyberte položku [Nastavenia Nastavenia FM].
> > >Ak chcete  stereofónny alebo monofónny príjem, vyberte 

položku [Settings FM Settings FM Mode] a stla te tla idlo 
voli a.

> > >Ak chcete   príjmu FM  vyberte 
položku [Settings FM Settings FM Sensitivity] a stla te tla idlo 
voliča.

15.11 Nastavenia miestneho rádia

Tu môžete  miestne stanice pomocou DAB(IR) a  alebo  túto 
funkciu.
> Postupne zadajte krajinu, provinciu a mesto.
> Výberom položky [DAB (Wi-Fi)] aktivujete funkciu DAB(IR).

15.12 Nastavenia prehrávania

V nastaveniach prehrávania môžete  prehrávanie  
 prehrávania z USB.

> >Vyberte položku [Settings Playback Settings] a  tla idlo
ciferníky.

> Vyberte  prehrávania a   voliča použite 
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nastavenie.



23

15.14 Ekvalizér

15.15 Obnovenie prehrávania

15.16 Aktualizácia softvéru

15.17 Zariadenie

15.18 Továrenské nastavenia

16 istenie

17 Riešenie problémov

V tejto ponuke môžete  zdroje  po   Domov.

Pomocou ekvalizéra môžete zvuk  pomocou rôznych prednastavených 
zvukových kriviek.
> >Vyberte položku [Settings Equlizer] a  ovládač.
> Pomocou voliča vyberte  a   voliča 

uložte nastavenie.

V tejto podponuke môžete  alebo  automatické obnovenie 
prehrávania.
> Pomocou  vyberte  [On] (Zap.) alebo [Off] (Vyp.) 

a   voliča uložte.

Ak je k dispozícii nová aktualizácia softvéru zariadenia, je uvedená v tejto 
podponuke. Postupujte  pokynov na displeji a  aktualizácie neodpájajte 
zariadenie od napájania. Ak tak urobíte, môže  k poškodeniu zariadenia alebo k 
jeho nesprávnej funkcii.

>V asti [Settings Name, change] môžete zmeni  názov zariadenia [Rename],  
informácie o verzii softvéru [System information].

Ak chcete  stav zariadenia pri dodávke, môžete  výrobné 
nastavenia.
> >Vyberte položku [Nastavenia Obnoviť výrobné nastavenia] a  

 voliča.
> Ak chcete  výrobné nastavenia, vyberte pomocou   [Áno].

Zariadenie sa reštartuje pomocou sprievodcu  konfiguráciou. 
Podrobnosti nájdete v kapitole 6.

Aby ste predišli riziku úrazu elektrickým prúdom,   mokrou 
 alebo pod  vodou. Pred  vytiahnite  

 a zariadenie vypnite!

Nepoužívajte žiadne z nasledujúcich prostriedkov: Slanú vodu, insekticídy,  
obsahujúce chlór alebo kyselinu (sal amoniakálnu).

Kryt  mäkkou   vodou. Nepoužívajte metylovaný 
lieh, riedidlá a pod.; tieto môžu  povrch zariadenia.

Ak jednotka nefunguje tak, ako má, skontrolujte ju  nasledujúcej 

15.13 Menu
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Symptóm Možná príčina

Zariadenie  nezapne. Zariadenie nie je napájané.

Nie je tu žiadny zvuk. Zvýšte  Ak zvuk stále  odpojte 
a znovu pripojte napájací zdroj.

Príjem FM je slabý Úplne  anténu. Zmena polohy antény 
alebo samotného zariadenia

Zariadenie nefunguje, zariadenie sa 
zrútilo.

Odpojte prístroj od elektrickej siete a znova ho 
pripojte k elektrickej sieti.

Hluk je po ute ný. V blízkosti jednotky sa nachádza mobilný telefón 
alebo iné zariadenie, ktoré vysiela rušivé rádiové 
vlny.  mobilný telefón alebo zariadenie 
z blízkosti rádia.

Zlé pripojenie Bluetooth, 
prerušenia prehrávania

 maximálny dosah pre Bluetooth 8 
m

Žiadne pripojenie WLAN Skontrolujte konfiguráciu  
Skontrolujte,  je heslo siete WLAN 
správne.

Displej sa nezapne Odpojte zariadenie od elektrickej siete a 
znovu ho pripojte k zdroju napájania.

Ak sa porucha stále nedá  kontaktujte technickú horúcu linku.

18 Technické údaje

Zdroje príjmu FM, USB, AUX IN, internetové rádio, Bluetooth, 
podcast

Konektor pre slúchadlá Áno, 3,5 mm jack

USB Žiadne nabíjanie.
Len prehrávanie multimédií: 
Súborový systém: FAT32
Maximálna kapacita USB: 1 TB 
Podporované formáty: mp3

Zobrazenie 2,8" TFT-Color 320 X 240 pixelov RGB

Frekvencia UKW: 87,5 - 108 MHz
Bluetooth V5.0: Výkon  
2,402-2,480 GHz (typ.): 8 dBm
802.11b/g/n (WLAN), 2412 - 2462 MHz
Výkon  18 dBm (max.)

Spotreba energie  prevádzky max: ~30W, v 
pohotovostnom režime: < 1W,
Pohotovostný režim s aktívnou  WiFi: 
<2W.

SK
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Minimalizácia spotreby energie 
(automatické vypnutie po 15 
minútach v pohotovostnom režime)

Ak sa neprehrávajú žiadne signály FM, IR, 
USB, AUX a BLUETOOTH.

Ak nie je k dispozícii pripojenie 
WLAN/internet: Internetové rádio, Podcast
Po znížení hlasitosti: FM, USB, Bluetooth, 
AUX, internetové rádio, podcast.

Napájanie zvuku 2 x 5 W RMS

Okolitá vlhkos  prevádzky: 30-80%

Okolitá teplota  prevádzky: 0 35 °C

 (kg) 1,55 kg

Rozmery (Š x V x H) cm 31 x 13 x 11 cm

19 Technické špecifikácie napájacieho zdroja

Dodávate  napájania DongGuan Obelieve Electronic Co., 
LTD. Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, 
Golden Phoenix Industrial Zone, 
Fenggan, 

Model OBL-1202500E

Vstupné napätie AC 100-240 V, max. 1,0 A

Vstupná frekvencia 50-60 Hz

Výstupné napätie DC 12 V

Výstupný prúd 2,5 A

Výstupný výkon 30 W

Výkon pri nízkom  (10 %) 78,70%

Priemerná  v prevádzkovom 
režime

87,80%

Spotreba energie bez za aženia 0,070W
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Betjeningsvejledning
CLASSIC 300 IR V2

Stereo FM-radio med internetradio, podcast, blå �and, USB, AUX IN.
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DC IN 12V 2,5A
AUX IN

  OFF ON

1 Udsigt over enheden

1.1 Set forfra

1 2

7

1. Højttalere 7. Lydstyrke +/- , OK, Naviger

2. Visning 8. MENU

3. MODE 9. FORUDINDSTILLING

4. On/Standby 10. SCAN

5. Afspil/pause 11. ALARM

6. VENSTRE 12. HØJRE

1.2 Set bagfra

13

14 15 16 17 18

13. Antenne Indgang til hovedtelefoner (3,5 mm stereo)

14. Strømindgang (DC12V/2,5A) 17. USB

15. Tænd/sluk-kontakt 18. AUX IN

3

4

5

6

Til
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Naviger
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Forudinds
tillet 
scanning

Par

Men
u

2 Pilot

1 2

3 6
4 5
7 10
8 9

11 12

13

15 16

17

14

18 19

20

21 22

1. On/Standby 13. op

2. Dæmp 14. Ned

3. EE � Equalizer 15. venstre

4. FORUDINDSTILLING 16. højre

5. Scan Ok - Bekr
ft

6. Alarm 18. VOL - , Lydstyrke ned

7. Forrige sang 19. VOL + , Øg lydstyrken

8. Afspil/pause Antal knapper

9. NæN�� Npor 21 Højdepunkt

10. Par (BT parring) 22. Lur

11. Tilstand

12. MENU (hovedmenu)
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3 Sikkerhedsinstruktioner

3.1 Forord  

Kære kunder,

Tak, fordi du har valgt en TechniSat-radio.

Denne betjeningsvejledning er beregnet til at hjæ pe dig med at blive fortrolig med 

funktionerne i din nye enhed og bruge dem optimalt. Den vil hjæ e� dig med at bruge 

radioen sikkert og til det formr � den er beregnet til. Den er beregnet til alle, der 

installerer, betjener, rengø� �  �r bortskaffer enheden.

Opbevar brugsanvisningen pr �� Ng����� N��� �il senere brug.

TechniSat-team

3.2 Symboler og anvendte symboler  

I denne manual:

Angiver en sikkerhedsinstruks, hvis manglende overholdelse kan

forr�Nf�� alvorlig personskade eller død. Overhold følgende signalord:

FARE - Alvorlig personskade med døden til følge.

ADVARSEL - Alvorlig personskade, der kan føre til dødsfald.

BEMB�� - Skader.

Den angiver de forholdsregler, der skal overholdes for at undgr n����g��Nn��l pr

enheden, datatab/misbrug eller utilsigtet betjening. Den beskriver ogso 

yderligere funktioner po enheden.

Advarsel mod elektrisk spæ��gng. Overhold alle sikkerhedsanvisninger for at 

undgr � ����gN� N�ød. ��� aldrig apparatet.

PP enheden:

 Indendø�N ���� � feefrater mæ���� med dette symbol er kun egnet til indendø�N

brug.

 Din enhed er CE-mæ���� �� �en� ��� f  e nø�����g�� EU-standarder.

Dette apparat er designet og fremstillet af materialer og komponenter af hø�

kvalitet, der er egnede til genbrug. Symbolet med den overkrydsede 

skraldespand pr s��l angiver, at produktet skal indsamles separat i 

overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rr�ets direktiv 2012/19/EU 

og i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rrdets direktiv 

2006/66/EF, og informerer dig om, at elektrisk og elektronisk udstyr samt 

batterier og akkumulatorer har nr�t slutningen af deres brugbare levetid,
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mr g��� ����N�fnn�N Nfmm�� m�� f�det husholdningsaffald. Brugeren er 

forpligtet til at aflevere det til en operatø� fn et indsamlingssystem for affald af 

elektrisk og elektronisk udstyr og batterier og akkumulatorer.

herunder til en passende butik, et lokalt indsamlingssted eller en kommunal 

enhed. Udtjent udstyr kan have skadelige virkninger po milj�et og 

menneskers sundhed po grund af dets potentielle indhold af farlige stoffer, 

blandinger og komponenter. Husholdningen spiller en vigtig rolle i at bidrage 

til genbrug og genvinding, herunder genbrug, af udstyr. I denne fase dannes 

der holdninger, som pop!"#$r bevarelsen af det f%&&$' gode, som er et rent 

milj�. Husholdninger er ogso en af de st�"'($ brugere af smo( udstyr, og 

rationel hondtering af dette udstyr povirker genvindingen af sekund%re 

romaterialer.

I tilfæ �� fn �������� ����N�fnn� N� fn ����� e������ �f� ��� erlæ���N Nf���g�ner i 

overensstemmelse med national lovgivning Ved afslutningen af produktets 

livscyklus mr det ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald, 

men skal afleveres pr �� g��Nfm gngssted for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. 

Dette er angivet med et symbol pr produktet, brugervejledningen eller 

emballagen. Materialer kan genbruges i henhold til etiketten. Ved at genbruge, 

genanvende eller pr f���� mr�e genanvende dit gamle udstyr yder du et vigtigt 

bidrag til miljø��N����� N�l

Enhedens strømforsyning opfylder kravene til energieffektivitetsklasse VI.

 Dette symbol angiver polariteten af DC-spændingen pr N�rømn��N��gngens DC-stik.

3.3 Formrl

TechniSat CLASSIC 300 IR V2 er i stand til at modtage FM-radioudsendelser, 

internetradio, afspille musik (mp3) fra USB og modtage Bluetooth-streams.

Enheden er beregnet til privat brug og er ikke egnet til kommercielle formr .

3.4 Sikker hPh)*+,-h.

Overhold fø ��nde instruktioner for at minimere sikkerhedsrisici, undgr N�f���

pr ��N����� �� �g�rage til miljøbeskyttelse.

LæN f  e sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, og gem dem til senere brug. Overhold 

altid alle advarsler og instruktioner i denne vejledning og pr �f�Ngden af apparatet.

 FARE!
��� f �rig apparatet!

Det er livsfarligt at røre ved levende komponenter!

 ADVARSEL!
Fare for kvæ �g��! Overlad ikke emballagen og dens dele til bø��l Fare for 

kvæ �gng fra folier og andre emballagematerialer!
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For at sikre korrekt brug af apparatet og for at undgr N�f��r pr apparatet og 

personskader skal alle fø ��nde instruktioner fø ��Nl

- Du mr g��� N� � ��earere apparatet. Reparationer bø� ��� ��nø��N fn

uddannede specialister. Kontakt vores kundeservicecentre.

- Enheden mr ��� �����N ���er de miljøn��s� �, der er specificeret for den.

- Udsæ� g��� feparatet for dryppende eller sprø������ �f��l /�gN ��r kommer 

vand ind i apparatet, skal det slukkes, og serviceafdelingen skal underrettes.

- Udsæ� g��� ��heden for varmekilder, der opvarmer enheden ud over 

normal brug.

- I tilfæ �� fn �� mæ���f� ��n��� er feearatet, lugt eller rø�� væsentlige fejl 

eller skader pr s�N��� N�f �� N��f�N ����f��� Nervicecentret.

- Apparatet mr ��� f�vendes ved den angivne netspænding.

Forsø� f ��g� at bruge enheden ved en anden spænding.

- Hvis enheden er beskadiget, mr ��� g��� .

- Brug ikke enheden i næ�seden af badekar, brusere, svømm��assiner eller 

rindende/spr�0($12$ vand. Der er risiko for elektrisk st�2 og/eller 

beskadigelse af udstyret.

- Fremmedlegemer, f.eks. nrle, mø���� osv. mr ikke falde ind i apparatet. 

Berø� ikke forbindelseskontakterne med metalgenstande eller fingre. Det kan 

forr�Nf�� en kortslutning.

- Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (herunder b�"1b med 

nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring 

og/eller viden, medmindre de har modtaget tilsyn eller instruktion i brugen af 

apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

- Det er forbudt at foretage æ���gnger pr enheden.

3.4.1 Juridiske retningslinjer

TechniSat erklæ��� s��m��� f� �f�g���hedstypen CLASSIC 300 IR V2 er i 

overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU og RoHS. Den fulde tekst af 

EU-overensstemmelseserklæ�g���� er tilgæ��� g� pr nø �ende webadresse:

hGp://konf.tsat.de/?ID=25278

TechniSat er ikke ansvarlig for skader pr e���uktet, der skyldes ydre 

pr�g���inger, slitage eller forkert hr�����g��, uautoriserede reparationer, 

æ���gnger eller ulykker.
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Forbehold for ændringer og trykfejl. Reproduktion og duplikering kun med 

tilladelse fra udgiveren. Den seneste version af manualen er tilgæ��elig i PDF-

format i downloadomrr�et pr TechniSats hjemmeside pr www.technisat.pl.

3.4.2 Information om service

Dette produkt er kvalitetstestet og leveres med en lovpligtig garantiperiode 

pr 34 mr�eder fra købsdatoen. Gem venligst din fakturakvittering som 
bevis pr kø���l k tilfælde af et garantikrav betales portoen direkte til 
producenten af kunden.

For spø��Nmr �� g�n��mftion, eller hvis du har et problem med denne enhed, 

er vores tekniske hotline tilgæ��elig: Mandag. - til fredag, fra kl. 8.00 til 16.00 

pr �� �n��nummer: +71 310 41 48.

Garantigiveren forpligter sig til for egen regning at afhj%&pe eventuelle 

mangler ved produktet inden for rammerne af den ydede garanti. 

Afhj%&Aning af fejl sker ved at erstatte det defekte produkt med et nyt, 

fejlfrit produkt eller ved at reparere det.

For at gø�� brug af garantien er kø����� n��e igtet til at rapportere en defekt i produktet.

produktet po det salgssted, hvor det blev k�5(, og

levere det defekte produkt der. Produktet skal leveres komplet.

Garantien d%##$" ikke produktfejl foro"'67$t af k�5$"$1 eller som f�&7$ 

af:

- bruge eller installere produktet pr �� mr��, der ikke er i overensstemmelse med 
brugsanvisningen,

- forkert opbevaring eller vedligeholdelse af apparatet,

- reparationer eller %ndringer af produktet udf�rt af uautoriserede personer,

- indtr%1gen af v%'#$" eller fremmedlegemer,

- lynnedslag og overspæ��g�� i elledninger

Bestemmelserne i garantien udelukker, begrænser eller suspenderer ikke 

kø�����N 8n�����gernes) rettigheder i henhold til almindeligt gældende lov 

(garanti).

For at fr detaljerede oplysninger om et produkt, herunder regler og 

procedurer for garantiproceduren, tildeling af et RMA-nummer, er det 

muligt at

serwis@technisat.compr �� �fon 71 310 41 48 eller pr. e-mail pr , pr

arbejdsdage fra kl. 8.00 til 16.00. ONLINE ANS9GNING: 

www.serwis.technisat.com

http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/
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4 Beskrivelse af enheden

4.1 Indholdet af enheden

Tjek venligst, at fø ����� �� g�� uderet: 1x 

TechniSat CLASSIC 300 IR V2

1x Bru1x 

Strømn��N��g��

1x fjernbetjening

4.2 S:rlige funktioner

Radioen har fø ����� særlige funktioner:

- Modtagelse af FM-radio og .

- UKW-modtagelsesomrr�� 87,5-108 MHz (analogt).

- Farvedisplay.

- 2 x 5 W stereo.

- Programhukommelse po 30 til FM- og internetradiostationer.

- MP3-afspiller via USB-forbindelse.

- Bluetooth-funktion.

4.3 Klarg;ring af enheden til brug

4.3.1 Ops<tning af teleskopantenne

Antallet og kvaliteten af de modtagne stationer afhænger af modtageforholdene pr

installationsstedet. Fremragende modtagelse kan opnrN m�� �� �� �N��efntenne.

> Placer teleskopantennen, og træ� ��n ud i længderetningen.

Nø�f��g� placering af teleskopantennen er ofte vigtig, især i perifere FM-

modtagelsesomro2$r.

Start din første sø��gng ved vinduet mod sendemasten.

I dr� g�� ���� �f� m��tagelsen være begrænset.

Rø� g��� ��� �� �N��eantennen under afspilning af en station. Det kan f�"$ til 

forstyrrelser i modtagelsen og fading af lyden.

4.3.2 Tilslutning til str=>?@CDyningen

  ADVARSEL!

Rø� g��� ��� N��ømn��N��g���� med vrde hæ����� �gNg�� n�� �lektrisk stø�F

 BEMÆRK!

Placer strømn��N��g��ens netkabel, sr g���� snubler over det.

> Tilslut netstikket pr N��ømn��N��g���n til CLASSIC 300 IR V2 til en stikkontakt 

(100-240V ~ 50/60 Hz ).

> Fø� du tilslutter apparatet til en stikkontakt, skal du sikre dig, at apparatets 

driftsspæ��ing svarer til den lokale netspæ��ing.

Træ� N�g���� �� fn stikkontakten, nr� ��� ikke er i brug. Træk i stikket, ikke i 

kablet. Tag stikket ud af stikkontakten fø� en storm. Hvis apparatet ikke vil
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4.3.3 Brug af hovedtelefoner

bruges i læ����� �g�� nl��Nl fø� �� �f��� er �� lang rejse, skal du tage stikket 

ud af stikkontakten. Den varme, der genereres under drift, skal spredes ved 

hjæ p af tilstrækkelig luftcirkulation. Dæ� ���n�� g��� feef�ftet til, og anbring 

det ikke i et lukket skab. Sø�� nor, at der er mindst 10 cm fri plads omkring 

apparatet.

Skader pH h;relsen!
Lyt ikke til radio ved høj lydstyrke gennem hovedtelefoner. Det kan forr�Nf��

permanent skade pr �g� sø�� N�. Fø� �� ������ s�vedtelefoner, skal du indstille 

enhedens lydstyrke til minimum.

Brug kun hovedtelefoner med et 3,5 mm-stik.

> Sæ� s������ efonstikket i enhedens hovedtelefonstik. Lyden afspilles nu kun 

gennem hovedtelefonerne, hø���aleren er slr�� n�fl

> Hvis du vil lytte gennem hø���alerne igen, skal du tage hovedtelefonstikket ud 

af enhedens hovedtelefonstik.

Lyden fra hovedtelefonudgangen er stereo. Nr�

hovedtelefoner er tilsluttet, er hø���aleren frakoblet.

4.4.1 TTh)+, for enheden

> For at sikre god FM-modtagelse skal du træ��� �eleskopantennen, 

som sidder pr bagsiden af enheden, helt ud.

> Tilslut strømn��N��g���n til strømg��gangen mærket DC-12V.

> Tryk pr On/Standby-knappen.

Enheden mr ��� �����N m�� ��n medfølgende strømforsyning.

Hvis apparatet ikke skal bruges i læ�gere tid, skal du tage stikket ud af 

stikkontakten.

4.4.2 Slukning af enheden

> For at slukke for enheden skal du trykke pr On/Standby-knappen.

> Enheden skifter til tidsvisning.

4.4.3 Volumenkontrol

> Juster lydstyrken ved at dreje pr  ��N�������fee�n (VOLUME +/-) pr �nheden.

- Drej med uret - højere

- Drej til venstre, mod uret - mere stille.

5 Betjening af menuen

Menuen giver adgang til alle funktioner og indstillinger pr IJKLLkI MOO kQ R2-radioen.

4.4 Generelle enhedsfunktioner
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◀▶ Menuen navigeres ved hjæ e fn MENU-knapperne, , og 

navigationsknappen. Menuen er opdelt i undermenuer og indeholder forskellige 
menupunkter eller funktioner, der kan aktiveres afhæ��ggt af tilstanden. For at r��� 

menuen skal du blot trykke kortvarigt pr MENU-tasten. ◀ ▶For at fr f�gang til en 
undermenu skal du fø�N� trykke pr eller for at fr �gN� ����rmenuen og derefter trykke 
pr ��  ehjulet for at gr g�� g ����rmenuen.

Luk menuen: Tryk pr MENU-knappen flere gange for at fr f��f�� til 

hovedmenuen, og væ � derefter en kilde.

Indstillingerne gemmes kun, nrr der trykkes pr scrollhjulet. Hvis der i stedet 
trykkes pr MENU-tasten, accepteres og gemmes indstillingerne ikke 
(MENU-tasten overtager funktionen fra
"baglæns").

Nogle tekstvisninger (f.eks. menupunkter, stationsoplysninger) kan væ��

for lange til displayet.

De vises sr Nom rulletekst efter kort tid.

6 Indledende indstillinger

Nr� IJKLLkI MO0 IR tæ��es fø�N�� �f��, starter den indledende 

konfigurationsguide.

> Alle indstillinger kan ogso %12"$s no" som helst po et senere tidspunkt.

> Væ � ��tjeningssprog med drejeknappen, og bekræn� ��� f� trykke pr drejeknappen.

> Væ� �emæ��N�m pr oplysningerne om databeskyttelse i næste trin, og 

tryk pr �f�g�ftionsknappen for at gr �g�ere til næN�� ��g�l

> Derefter startes WLAN-guiden, og internetforbindelsen kan sæ���N �el

> Der vises en liste over tro2&�'$ netv%"# inden for ræ����g�de. Brug 

scrollhjulet til at væ �� �� ��r� øN� ����æ��� og tryk pr scrollhjulet for at 

bekr%W($X

> Indtastning af adgangskode

G�" som f�&7$" for at indtaste adgangskoden: Det f�"'($ ciffer er 

fremh%p$(X Drej nu po rullehjulet, indtil det fø�N�e ciffer eller bogstav i din 

adgangskode vises. ▶Tryk pr n�� f� acceptere cifret eller bogstavet og go 

videre til n%'($ punkt. Forts%( nu som beskrevet ovenfor, indtil du har 

indtastet hele din adgangskode. Tryk pr opkaldsknappen for at foretage et 

opkald.

◀Tryk for at slette det forkerte ciffer/bogstav.

7 Internet-radio

CLASSIC 300 IR er udstyret med en internetradiomodtager. For at modtage 

internetradiostationer/stationer kræves der en internetforbindelse via en WLAN-

router til det trr� øN� ����æ��l

> Tryk pr MENU-knappen, og brug drejeknappen til at vælge 

[Internetradio]. Tryk pr opkaldsknappen.
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> En liste over funktioner vises:

Favourites - Indeholder dine favoritstationer.

Radiostation - Indeholder alle internetradiostationer sorteret 

efter genre.
Søvnradio - særlige stationer til at falde i søvn pr.

History - Indeholder de stationer, du har lyttet til for nylig.

> Væ � ��n ø�N��de funktion med drejeknappen, og tryk pr

drejeknappen for at udfø�� n����g����l

7.1 Afspilning af en internetradiostation

> Brug drejeknappen til at vælge [Radiostation], og tryk pr drejeknappen.

Fanen Radiostationer viser alle internetradiostationer inddelt i forskellige 

kategorier.

> Væ � �� station efter kategori/land/genre ved hjæ e fn drejeknappen

og tryk pr knappen for at afspille stationen.

7.2 Har for nylig lyttet til

> Væ � [History] med drejeknappen for at fr �gN� en 

liste over nyligt afspillede stationer.

> Brug drejeknappen til at væ ge en station, og tryk derefter pr

drejeknappen for at afspille den.

7.3 TilfYjelse af internetstationer til favoritter

> For at gemme en station pr �� s�kommelsesplads skal du trykke pr

PRESET-knappen og holde den nede, mens du afspiller den ø�N����

station, indtil mappesymbolet vises ø���N� g �gNe ayet (1. station).

> Gentag denne procedure for at gemme flere stationer. Hvis der allerede er 
gemt mindst 1 station, vises favoritlisten nu. Du kan nu beslutte, om du vil 
overskrive en tidligere gemt station eller tilfø�� �� �� N�f�ion til slutningen af 

listen. Brug drejeknappen til at væ ge

og tryk pr �����knappen for at gemme positionen.
Alternativt

> Tryk og hold Preset-knappen pr fjernbetjeningen, og brug pileknapperne 

til at væ �� �� N��� er nf���g� gN���.

7.4 Hent dit yndlingsprogram frem

> Hvis du vil hente en station, der tidligere er gemt i favorithukommelsen, skal 

du trykke kortvarigt på PRESET og bruge scrollhjulet til at væ ge en 
station fra listen. Tryk pr NZ��  s�ulet for at afspille den valgte station.

Alternativt

> Tryk pr ��fee�n Preset pr n����������ingen, og brug pileknapperne til at 

væ �� det ø�N���e program. Bekræn� �g� valg med OK-knappen.

> ◀Tryk for at vende tilbage til den forrige visning. Dette giver dig ogso 

mulighed for at vende tilbage til den sidst viste kanalliste for at v%&7$ 

en anden kanal.
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8 DAB (WiFI)

DAB(IR)-funktionen viser alle internetradiostationer, der ogsr �� �ilgæ���lige som 

DAB-stationer. Du behø��� g��� �� f������ for at modtage stationer som 

internetstreams.
DAB (WiFi)-funktionen er som standard deaktiveret og skal aktiveres i indstillingerne.

> For at aktivere DAB (WiFi) skal du trykke pr Menu og bruge 

drejeknappen til at væ �� [Indstillinger] og derefter gr til 

[Lokalradioindstillinger]->[Placeringsindstillinger]. Væ � ����n��� �g�
placering. Afsnit 15.15.

8.1 DAB (WiFi) - Valg af station

> Tryk pr MENU-knappen, og brug drejeknappen til at væ �� [DAB(WiFi)].
Tryk pr drejeknappen.

> Væ � �� station med drejeknappen, og tryk pr drejeknappen for at 

afspille stationen.
> Hvis du ø�N��� f� �g nø�� �� N�f�g�� �g nf���g� gN���, skal du fø �� proceduren 

beskrevet i afsnit 7.3 og 7.4.

9 FM-radio

CLASSIC 300 IR er udstyret med en FM-radiomodtager.

> For at sikre god FM-modtagelse skal du træ��� �eleskopantennen, 

som sidder pr bagsiden af enheden, helt ud.

> Tryk pr MENU-knappen, og brug drejeknappen til at væ �� [FM].

9.1 Automatisk stationssYgning

> For at starte den automatiske sø��g�� efter radioprogrammer skal du trykke 

pr SCAN-knappen pr huset eller SCAN-knappen pr fjernbetjeningen.

> Du bliver spurgt, om du vil starte den automatiske scanning. Vælg [YES] 

med drejeknappen, og bekræn� valget ved at trykke pr drejeknappen.

> Apparatet sø��� f���mftisk efter og gemmer radiostationer. Under 

scanningen viser displayet frekvensvæ��g�n.

Apparatet bruger AUTO SEARCH-funktionen under automatisk sø��g��, som 

automatisk gemmer de fø�N�� MO n����e stationer o

stæ��� [M-signal til favoritlisten. De fø�N�� N�æ��� �f�g�N�f�g��er, der findes, 

gemmes i forudindstillingerne, begyndende med 1 og sluttende med 30.

For at fr den bedste FM-modtagelse skal du trække den teleskopiske FM-

antenne helt ud. Undgr �æ�sed til hø���alere eller andet elektrisk udstyr.

9.2 Manuel indstilling

> ◀▶Brug knapperne , til at indstille den ø�N��de frekvens.

> ◀▶Hvis du holder knapperne nede i l%ngere tid, indstilles der automatisk 

til den forrige eller n%'($ tilg%1gelige station.
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Displayet viser frekvensen i trin pr O�O\ ]Hz

Hvis modtagelsen er for svag, og der er støj pr den modtagne station, skal du 

prø�� f� norbedre modtagelsen ved at flytte teleskopantennen.

Brug manuel indstilling til at væ �� N�f���� stationer, som du mrN�� �r� � ge

af under automatisk indstilling.

Hvis den automatiske indstilling ikke stopper ved stationens nø�f��g�� n������N�

f.eks. ved 88,9 MHz i stedet for 88,85 MHz, skal du bruge den manuelle 

indstillingsmetode til at "stille ind" pr ��� ø�N���� stations nøjagtige frekvens.

For at opnr mf�Ngmf  FM-tunermodtagelse skal du træ��� antennen helt ud for 

at fr ��� ���N�� []��f�g�m�dtagelse.

9.3 Gem stationer til favoritter

> Hvis du ø�N��� f� �g nø�� �� N�f�g�� �g nf���g� gN���, skal du fø �� proceduren 

beskrevet i afsnit 7.3 og 7.4.

9.4 Opkald til et gemt program

> For at genkalde et gemt program skal du trykke pr PRESET-knappen pr

radiohuset eller på Preset-knappen pr n���������ningen.

> Fra listen over favoritprogrammer ved hjæ p af drejeknappen eller 

knapperne

Brug de numeriske taster til at vælge det ønskede program.

> Bekræn� �g� �f � ��� f� ������ er �������fppen eller OK-knappen pr

fjernbetjeningen.

10 Podcasts

CLASSIC 300 IR V2 giver dig mulighed for at afspille podcasts.

> Tryk pr MENU-knappen, og brug drejeknappen til at vælge indstillingen

[Podcast]. Tryk pr drejeknappen for at bekræfte valget.
> Der vises en liste over funktioner:

Populær - de mest afspillede podcasts

Favourites - Indeholder dine yndlingspodcasts.

Historik - Inkluderer podcasts, du har lyttet til for nylig.

Gennemse genrer - Indeholder alle podcasts sorteret efter genre.

De mest populære - podcasts, som har haft en opadgoende 

tendens pr det seneste.
> Væ � ��n ø�N��de funktion med drejeknappen, og tryk pr �����knappen for 

at udfø�� nunktionen.

10.1 Tilføjelse af podcasts til dine favoritter

> Hvis du ø�N��� f� �g nø�� �� N�f�g�� �g nf���g� gN���, skal du fø �� proceduren 

beskrevet i afsnit 7.3.
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10.2 Ring op til din yndlingspodcast

> Hvis du vil hente en podcast fra favoritlisten, skal du fø ��

proceduren beskrevet i afsnit 7.4.

11 Lokal station

Under Lokale stationer er alle internetradiostationer samlet efter 

landekonfiguration i forskellige kategorier.

> Tryk pr MENU-knappen, og vælg derefter med drejeknappen indstillingen

[Indstillinger for lokalradio]. Tryk p^ knappen for at bekr
fte.
> Væ � �� kategori og en station inden for den. Du kan afspille en station ved at 

trykke pr drejeknappen.

For grundlæ������ betjening af internetradio, se kapitel 7.

>Landeindstillingen kan konfigureres i [Menu Lokalradioindstillinger].

12 USB

CLASSIC 300 IR V2 giver mulighed for afspilning af musikmedier pr en tilsluttet USB-nø� �l

> Tryk pr MENU-knappen, og brug drejeknappen til at vælge [USB], tryk pr

knappen, og væ � ����n��� ��� mfeee, hvor mp3-filerne ligger.

> Brug derefter drejeknappen til at væ ge mp3-filen, og tryk pr

drejeknappen for at bekræfte.

Enheden begynder at afspille mp3-filen.

12.1 Kontrol af USB-afspilning

Den mest praktiske mr�e at styre USB-afspilning pr �� f� ����� n����betjeningen.

> For at starte afspilningen skal du trykke pr l

> For at springe til næN�� ��mmer skal du trykke pr knappen .
> For at springe til forrige nummer skal du trykke pr knappen .

> Ved at holde knapperne eller nede i lang tid kan du spole 
frem eller tilbage i en sang.

Den maksimale USB-hukommelsesstø��� N�� ��� �����N�ø���N fn enheden, er 

1 TB. Det understø�tede filformat er FAT32.

USB-porten bruges kun til at afspille mp3-filer. USB-porten kan ikke bruges til 

at oplade telefoner. Enheden afspiller filer i alfanumerisk ræ���nø ��l

13 Bluetooth

I Bluetooth-tilstand kan du lytte til musik fra en tilsluttet smartphone eller tablet 

gennem hø���alerne pr IJKLLkI MOO IR. For at gøre dette skal de to enheder f�"'( 

"parres" med hinanden.
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13.1 Aktivering af Bluetooth-tilstand

> Tryk pr MENU-knappen, og brug drejeknappen til at vælge [Bluetooth].

> Tryk pr drejeknappen for at bekræfte.

Nr� ��� �æ��es for fø�N�� �f��� N�f ��� ��N����e enhed 

(smartphone/tablet) fø�N� parres.

Hvis radioen allerede er blevet parret med en anden enhed, der er placeret

er inden for ræ���vidde, oprettes forbindelsen automatisk. Afhæ��ggt af den 

tilsluttede enhed kan musikafspilningen starte automatisk.

13.2 Parring af en ekstern enhed

Fø � �gNN� ��g� n�� f� parre en ekstern enhed, f.eks. en smartphone eller tablet, 

med CLASSIC 300 IR:

> Aktivér Bluetooth-tilstand som beskrevet i afsnit 14.1.

> Begynd nu at søge efter Bluetooth-enheder i nærheden på den eksterne enhed. 
Det kan være nødvendigt at aktivere Bluetooth på den eksterne enhed først.

Alternativt

> Tryk på Pair-knappen på fjernbetjeningen. Enheden vil gå ind i
fordampnin
g.

For at aktivere Bluetooth-funktionen og udføre en søgning på en ekstern 
enhed, se brugervejledningen til den eksterne enhed.

Under parringsprocessen skal de to enheder være 10 cm fra hinanden.

> Posten "CLASSIC 300 IR BT" bør nu vises på listen over Bluetooth-
enheder, der findes på den eksterne enhed. Tryk på radioens navn for at 
afslutte parringsprocessen. Hvis parringsprocessen var vellykket, vil displayet 
vise Connected

> Nu kan du begynde at spille musik på din eksterne enhed.

Afhængigt af den eksterne enheds Bluetooth-protokol kan du styre 
musikafspilningen ved hjælp af afspilningsknapperne på fjernbetjeningen.

Afspil/pause - knap

Næste spor - Knap

Forrige sang - 2 x knap

Spor fra begyndelsen - Knap

Alternativt kan du bruge afspilningskontrollen til musikprogrammet på en 
ekstern enhed.

Bluetooth-funktionen muliggør kun modtagelse af musik, enheden har ikke en
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den håndfri funktion.

Hvis der kræves en PIN-kode, skal du indtaste 0000 (fire nuller). Nogle 
enheder kan også kræve, at du godkender opkaldet.

For at afbryde forbindelsen til en tilsluttet Bluetooth-enhed: Tryk og hold på 
drejeknappen eller [OK] ca. 3 sekunder. Displayet viser "Par en anden 
enhed" . Bekræft det tilgængelige valg med OK-knappen.

13.3 Aflysning af parring

> Afbryd parringen på den eksterne enhed. Følg instruktionerne i 
brugervejledningen fra producenten af den eksterne enhed (f.eks. telefonen).

14 AUX-indgang

Lyd fra en ekstern enhed kan afspilles gennem højttalerne på CLASSIC 300 IR.
> Tilslut en ekstern enhed til AUX IN-stikket (3,5 mm stereostik) på 

bagpanelet.
> Tryk på MENU-knappen, og vælg [AUX] med drejeknappen. Tryk på .

for at bekræfte valget.
Kontrol og afspilning sker på en ekstern enhed. Indstil ikke lydstyrken for lavt 
for at undgå støj.

15 Indstillinger

I indstillingerne finder du alle indstillingerne for de multifunktionelle enheder.
> Tryk på MENU-knappen, og brug drejeknappen til at vælge [Indstillinger].

Tryk på opkaldsknappen.

15.1 Urtype

Med denne indstilling kan du vælge farven på den viste tid.

15.2 Netværk

Forbindelsen til WLAN kan oprettes i netværksområdet.
> >Vælg [Trådløs konfiguration aktiveret] for at oprette en 

forbindelse. WLAN'er inden for rækkevidde søges og vises.
> Brug drejeknappen til at vælge det trådløse netværk, og tryk på 

drejeknappen for at bekræfte.
> Indtastning af adgangskode

Gør som følger for at indtaste en adgangskode:
Det første ciffer er fremhævet. Drej nu på drejeknappen, indtil
vises det første ciffer eller bogstav i din adgangskode. ▶Tryk på for at 
acceptere tallet eller bogstavet, og gå videre til næste punkt. Fortsæt nu 
som beskrevet ovenfor, indtil du har indtastet hele din adgangskode. Tryk 
på opkaldsknappen for at foretage opkaldet. ◀Tryk på for at slette det 
forkerte ciffer/bogstav.
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15.3 Indstillinger for dato og tid

15.3.1 Indstilling af dato/tid

Tid og dato kan indtastes manuelt eller opdateres automatisk via en 
netværksforbindelse.
Automatisk
> >Hvis du vil indstille tiden automatisk, skal du vælge [Indstillinger for dato og tid

> Indstil dato og klokkeslæt].
> Vælg [Auto Detect] med drejeknappen, og bekræft ved at trykke på 

drejeknappen.
I hånden
> >Hvis du vil indstille tiden manuelt, skal du vælge [Opsætning af dato og tid 

>Indstil dato og tid].
> Vælg [Manuel] med drejeknappen, og tryk på drejeknappen.
> Brug drejeknappen til at indtaste datoen og derefter 

klokkeslættet. ▶ Efter hvert ciffer skal du trykke på for at gå til 
næste ciffer.

> Når alle indstillinger er foretaget, skal du trykke på drejeknappen for at gemme tiden.

15.3.2 Indstilling af tidsformat

I undermenuen Indstil tidsformat kan 12- eller 24-timersformatet aktiveres.
> Vælg [Indstil tidsformat] med drejeknappen, og tryk på

Skiver.
> Brug drejeknappen til at vælge en af følgende 

muligheder:
[24 timer] eller [12 timer].

> Tryk på opkaldsknappen for at anvende ændringen.

15.3.3 Indstillinger for datoformat

I undermenuen Datoformat kan indstilles.
> Drej på knapperne for at vælge [Indstil datoformat], og 

tryk på knappen.
> Brug drejeknappen til at vælge en af følgende 

muligheder: [ÅÅÅÅ-MM-DD] (år, måned, dag).
[DD-MM-YYYY] (dag, måned, år) 
[MM-DD-YYYY] (måned, dag, år)

> Tryk på opkaldsknappen for at anvende.

15.4 Vækkeur

CLASSIC 300 IR har 2 alarmtimere.
> >For at indstille et vækkeur skal du vælge [Indstillinger Vækkeur> 

Vækkeur 1 eller Vækkeur 2.
For eksempel udføres konfigurationen af vækkeuret nu ved hjælp af Alarm 1:
> Vælg [Vækkeur 1] med drejeknappen, og tryk på drejeknappen.
> Vælg [Aktivér] for at aktivere alarmen eller [Deaktiver] for at 

deaktivere en alarm, der allerede er konfigureret. Tryk på 
opkaldsknappen for at anvende indstillingen.

> Vælg [Dagligt] eller [En gang] for at gentage alarmen. Du kan derefter 
angive de dage, hvor du ønsker, at alarmen skal gå i gang. ◀ Tryk på , og 
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tryk derefter på [Tid].
> Brug drejeknappen til at indtaste det tidspunkt, hvor du vil have den til at starte
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alarm. ▶Tryk på drejeknappen efter hver nummerindtastning, og tryk 
derefter på drejeknappen igen for at acceptere den.

> Konfigurer nu lydkilden. Du kan vælge mellem mulighederne
[Lyd], [Melodi], [Internetradio], [FM] eller [USB]. Hvis du vælger [] eller 
FM], kan du vælge en station fra favoritlisten. Hvis du vælger [USB], kan du 
vælge en sang fra alle mp3-filer på memory stick'en. Tryk på drejeknappen for 
at anvende.

> Vækkeur 1 er nu konfigureret og aktivt.
Sluk for alarmen, når du er vågnet

> Tryk på On/Standby-knappen for at slukke for vækkeuret.

15.4.1 Snooze-funktion

Hvis du vil bruge snooze-funktionen, mens vækkeuret er aktivt, kan du slå den til eller 
fra.
> For at aktivere eller deaktivere snooze-funktionen skal du vælge 

[Indstillinger > Vækning> Snooze-tid]. Tryk på opkaldsknappen.
> Brug drejeknappen til at vælge [Fra], [5 minutter], [10 ], [20 

minutter], [30 minutter], [60 minutter], [120 minutter], og tryk 
på drejeknappen for at anvende.

> Tryk på opkaldsknappen for at aktivere snooze, mens alarmen er aktiv. 
Displayet viser [Snooze...] og den resterende snooze-tid.

15.5 Sprog

> >For at konfigurere menusproget skal du vælge [Indstillingssprog] og 
trykke på opkaldsknappen.

> Vælg et af de tilgængelige sprog med , og tryk på opkaldsknappen,
for at anvende indstillingen.

15.6 Skærmens lysstyrke

Ved hjælp af lysdæmperfunktionen kan skærmens lysstyrke justeres.
> >For at konfigurere lysdæmperen skal du vælge [Indstillinger 

Skærmens lysstyrke] og trykke på opkaldsknappen.
> Brug drejeknappen til at vælge [Gemt tilstand] (skærmens 

lysstyrke i standby-tilstand) eller [Til] (skærmens lysstyrke i normal 
radiotilstand).

> Brug drejeknappen til at justere dæmpningsniveauet. Tryk på knappen
for at acceptere indstillingen.

15.7 Energibesparelse

CLASSIC 300 IR skifter automatisk til standbytilstand, når der ikke afspilles nogen 
station, lydstyrken er skruet ned, og enheden ikke er i brug.
> > For at konfigurere strømindstillingerne skal du vælge 

[Indstillinger Strømbesparelse] og trykke på 
opkaldsknappen.

> Brug drejeknappen til at vælge [Fra] eller 5 minutter], [15 
minutter], 30 minutter], og tryk på drejeknappen.

Standardindstillingen er 15 minutter.



20

15.8 Automatisk slukning

Ved hjælp af en timer skifter CLASSIC 300 IR automatisk til standby, når den 
forudindstillede tid er gået.
> >For at indstille sleep-timeren skal du vælge [Indstillinger 

Automatisk nedlukning] og trykke på opkaldsknappen.
> Brug drejeknappen til at vælge [Off] eller en af de tilgængelige tider, 

og tryk på drejeknappen for at anvende indstillingen.
Alternativt:
> Tryk på SLEEP-knappen på fjernbetjeningen for sekventielt at øge den 

resterende tid indtil automatisk slukning [15, 30, 60, 90, 120, 150, 180 
minutter, Fra].
Den resterende tid, indtil enheden slukker, vises i displayet 
(sengesymbol). >Hvis du vil slukke for den aktive sleep-timer, skal du 

vælge [Automatisk slukning Sluk].

15.9 Vejret

>>Vejrinformation kan vises i standbytilstand for den konfigurerede placering, forudsat 
at internetforbindelsen er aktiveret i standbytilstand ([Indstillinger Netværk Tjek 
netværk til> Aktivér]).
> >Vælg [Indstillinger Vejr] og tryk på opkaldsknappen for at indstille 

vejrplaceringen.
> Vælg [Indstilling af placering], og derefter enhedens aktuelle placering

eller vælg et hvilket som helst sted.
> Vælg [Temperaturenhed] for at vælge mellem grader Celsius og 

Fahrenheit.
> I området [Standby-visning] kan du aktivere eller deaktivere visning af vejret i 

standby.

15.10 FM-indstillinger

>For at konfigurere FM-modtageren skal du vælge [Indstillinger FM-indstillinger].
> > >For at indstille stereo- eller monomodtagelse skal du vælge 

[Indstillinger FM Indstillinger FM-tilstand] og trykke på 
opkaldsknappen.

> > >For at konfigurere modtagelsesfølsomhed skal du vælge 
[Indstillinger FM-indstillinger ] og trykke på drejeknappen.

15.11 Lokale radioindstillinger

Her kan du indstille lokale stationer ved hjælp af DAB(IR) og slå denne funktion til eller 
fra.
> Indtast land, provins og by efter tur.
> Vælg [DAB (Wi-Fi)] for at aktivere DAB(IR).

15.12 Indstillinger for afspilning

I afspilningsindstillingerne kan du konfigurere afspilning af titler/mapper under 
USB-afspilning.
> >Vælg [Indstillinger for afspilning], og tryk på

Skiver.
> Vælg en afspilningsindstilling, og tryk på opkaldsknappen for at anvende 

indstillingen.
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15.14 Equalizer

15.15 Genoptagelse af afspilning

15.16 Opdatering af software

15.17 Enhed

15.18 Fabriksindstillinger

16 Rengøring

17 Fejlfinding

I denne menu kan du indstille, hvilke kilder der skal være synlige, når du trykker på Hjem-
knappen.

Med equalizeren kan lyden justeres ved hjælp af forskellige forudindstillede lydkurver.
> >Vælg [Indstillinger Equlizer], og tryk på drejeknappen.
> Brug drejeknappen til at vælge en forudindstilling, og tryk på 

drejeknappen for at gemme indstillingen.

I denne undermenu kan du aktivere eller deaktivere automatisk genoptagelse af 
afspilning.
> Brug drejeknappen til at vælge [On] eller [Off], og tryk på 

drejeknappen for at gemme.

Hvis en ny softwareopdatering til enheden er tilgængelig, vises den i denne 
undermenu. Følg instruktionerne på displayet, og afbryd ikke enheden fra 
strømforsyningen under opdateringen. Det kan beskadige enheden eller få den til at 
fungere forkert.

>I [Indstillinger Navn, ændring] kan du ændre enhedens navn [Omdøb] og få 
oplysninger om softwareversionen [Systeminformation].

For at nulstille enheden til dens leveringstilstand kan fabriksindstillingerne 
genkaldes.
> >Vælg [Indstillinger Gendan fabriksindstillinger], og tryk på 

opkaldsknappen.
> Vælg [Ja] med drejeknappen for at gendanne fabriksindstillingerne.

Enheden genstarter ved hjælp af guiden til indledende konfiguration. Se 
kapitel 6 for detaljer.

For at undgå risikoen for elektrisk stød må apparatet ikke rengøres med en 
våd klud eller under rindende vand. Træk stikket ud af stikkontakten, og sluk 
for apparatet før rengøring!

Brug ikke noget af følgende: Saltvand, insektmidler, opløsningsmidler, der indeholder 
klor eller syre (salmiak).

Rengør huset med en blød klud, der er fugtet med vand. Brug ikke sprit, 
fortynder osv., da det kan beskadige enhedens overflade.

Hvis enheden ikke fungerer efter hensigten, skal du kontrollere den ved hjælp af 
nedenstående tabel.

15.13 Menu



22

Symptom Mulig årsag

Enheden ikke. Der er ikke strøm på enheden.

Der er ingen lyd. Øg lydstyrken. Hvis der stadig ikke er nogen lyd, 
skal du frakoble og tilslutte strømforsyningen 
igen.

FM-modtagelse er dårlig Fjern antennen helt. Ændre placeringen af 
antennen eller selve enheden

Enheden virker ikke, enheden er 
gået ned.

Afbryd enheden fra lysnettet, og tilslut den til 
lysnettet igen.

Lyde er hørbare. Der er en mobiltelefon eller et andet apparat, der 
udsender forstyrrende radiobølger i nærheden af 
enheden. Fjern mobiltelefonen eller enheden fra 
radioens nærhed.

Dårlig Bluetooth-forbindelse, 
afbrydelser i afspilningen

Overskrid ikke den maksimale rækkevidde for 
Bluetooth på 8 m.

Ingen WLAN-forbindelse Tjek konfigurationen af din router. 
Kontrollér, at WLAN-adgangskoden er 
korrekt.

Displayet tænder ikke Tag enheden ud af stikkontakten, og slut 
den til strømkilden igen.

Hvis fejlen stadig ikke kan udbedres, skal du kontakte den tekniske hotline.

18 Tekniske data

Kilder til modtagelse FM, USB, AUX IN, internetradio, Bluetooth, 
podcast

Stik til hovedtelefoner Ja, 3,5 mm jackstik

USB Ingen opladning.
Kun afspilning af multimedier: 
Filsystem: FAT32
Maks. USB-kapacitet: 1 TB 
Understøttede formater: mp3

Skærm 2,8" TFT-farve 320 X 240 pixel RGB

Frekvens UKW: 87,5 - 108 MHz
Bluetooth V5.0: 2,402-2,480 GHz 
Sendereffekt: 8 dBm (typ.)
802.11b/g/n (WLAN), 2412 - 2462 MHz
Sendereffekt: 18 dBm (maks.)

Strømforbrug Under drift max: ~30W, standby: < 
1W,
Standby med aktiv WiFi: <2W.

DA
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Minimering af energiforbruget 
(automatisk slukning efter 15 
minutter i standbytilstand)

Hvis der ikke afspilles FM-, IR-, USB-, AUX- og 
BLUETOOTH-signaler.

Hvis der ikke er nogen WLAN-
/internetforbindelse tilgængelig: Internetradio, 
podcast
Når der skrues ned for lyden: FM, USB, 
Bluetooth, AUX, internetradio, podcast.

Lydkraft 2 x 5 W RMS

Omgivende luftfugtighed Under drift: 30-80%

Omgivelsestemperatur ~Under drift: 0 35 °C

Vægt (kg) 1,55 kg

Mål (B x H x D) cm 31 x 13 x 11 cm

19 Tekniske specifikationer for strømforsyningen

Leverandør af strømforsyning DongGuan Obelieve Electronic Co, LTD. 
Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, 
Golden Phoenix Industrial Zone, 
Fenggan, Kina.

Model OBL-1202500E

Indgangsspænding AC 100-240 V, 1,0A maks.

Indgangsfrekvens 50-60 Hz

Udgangsspænding DC 12 V

Udgangsstrøm 2,5 A

Udgangseffekt 30 W

Ydeevne ved lav belastning (10%) 78,70%

Gennemsnitlig effektivitet i driftstilstand 87,80%

Strømforbrug uden belastning 0,070W
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Betriebsanleitung
CLASSIC 300 IR V2

Stereo-FM-Radio mit Internet-Radio, Podcast, Blauzahn, USB, AUX IN.
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DC IN 12V 2.5A
AUX-EINGANG

  AUS EIN

1 Ansicht des Geräts

1.1 Vorderansicht

1 2

7

1. Lautsprecher 7 Lautsta_`c djq , OK, Navigieren
2. Anzeige 8. MENÜ

3. MODUS 9. VOREINSTELLUNG
4. Ein/Bereitschaft 10. SCANNEN
5. Wiedergabe/Pause 11. ALARM

6. LINKS 12. RECHTS

1.2 Rückansicht

13

14 15 16 17 18

13. Antenne Kopfht_c_cuwgang (3,5 mm Stereo)
14. Stromeingang (DC12V/2.5A) 17. USB

15. Netzschalter ON/OFF 18. AUX IN

3
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Voreinges
tellter 
Scan

Paar

Men
|

2 Piloten

1 2

3 6
4 5
7 10
8 9

11 12
13

15 16

17
14
18 19

20

21 22

1. Ein/Bereitschaft 13. hoch
2. Stummschalten 14. nach unten
3. E} q ~ntzerrer 15. links
4. PRESET 16. rechts
5. durchsuchen Ok - Best�tigen
6. Alarm 18. VOL - , Lautstarke verringern
7. Vorheriger Song 19. VOL + , Lautstarke erhthen
8. Wiedergabe/Pause Nummerntasten
9. Na����c_ �itel 21 Hthepunkt
10. Pair (BT-Paarung) 22. Nickerchen
11. Modus

12. MENU (Hauptmen�)
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3 Sicherheitshinweise

3.1 Vorwort  

Sehr geehrte Kunden,
Vielen Dank, dass Sie sich f�r ein TechniSat-Radio entschieden haben.
Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit den Funktionen Ihres neuen Gera�es 
vertraut zu machen und diese optimal zu nutzen. Sie soll Ihnen helfen, das Funkgera�

sicher und bestimmungsgema� �� w���cw� �uc _u���c� �u�� �w alle, die das Gerat 
installieren, betreiben, reinigen oder entsorgen.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum sp������ Nachschlagen auf.

TechniSat-Team

3.2 Verwendete Symbole und �������  

In diesem Handbuch�

Weist auf einen Sicherheitshinweis hin, dessen Nichtbeachtung zu
schwere Verletzungen oder Tod verursachen. Beachten Sie die folgenden Signalwtrter:

GEFAHR - Schwere Verletzungen mit Todesfolge.

WARNUNG - Schwere Personenschaden, die zum Tod f�hren ktnnen.

ANMERKUNG - Verletzungen.

Sie weist auf die zu beachtenden VorsichtsmaQnahmen hin, um 
Gera�c�c����wktionen, Datenverlust/Missbrauch oder unbeabsichtigte Bedienung zu 
vermeiden. AuQerdem werden weitere Funktionen des Ger��� beschrieben.

Warnung vor elektrischer Spannung. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, um 
einen elektrischen Schlag zu vermeiden. ��fnen Sie niemals das Gerat.

Auf dem Ger�t�

 Verwendung in Innenra��cw q  c_a�c¡ ¢uc �u� ¢ucsem Symbol gekennzeichnet sind, 
sind nur f�r die Verwendung in Innenraumen geeignet.

 Ihr Gera� u�� CE-gekennzeichnet und erf���t alle erforderlichen EU-Normen.

Dieses Gerat wurde mit hochwertigen Materialien und Komponenten entwickelt 
und hergestellt, die f�_ ¢uc Wiederverwendung geeignet sind. Das Symbol der 
durchgestrichenen M�lltonne auf Ra¢ern weist darauf hin, dass dieses Produkt 
gema� ¢cr Richtlinie 2012/19/EU des Europau���cw Parlaments und des Rates 
und gema� ¢c_ £u����uwie 2006/66/EG des Europau���cw Parlaments und des 
Rates der getrennten Sammlung unterliegt, und informiert Sie dar�ber, dass 
elektrische und elektronische Gera�c �¤¥ue Batterien und Akkumulatoren das Ende 
ihrer Nutzungsdauer erreicht haben,
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darf nicht mit dem �brigen Hausm��� cw��¤_¦t werden. Der Benutzer ist verpflichtet, 
sie bei einem Betreiber eines Sammelsystems f�_ ~�cktro- und Elektronik-Altgera�c

sowie Batterien und Akkumulatoren abzugeben.
auch bei einer geeigneten Werkstatt, ö��§¨©ª�n Sammelstelle oder kommunalen 
Einrichtung abzugeben. Altger��� kö���n aufgrund ihres potenziellen Gehalts an 
gefa�_�ichen Stoffen, Gemischen und Komponenten sch�«§iche Auswirkungen auf 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. Der Haushalt spielt eine 
wichtige Rolle, wenn es darum geht, zur Wiederverwendung und Verwertung, 
einschlieQlich des Recyclings, von Altger���� beizutragen. In dieser Phase bilden 
sich Einstellungen, die sich auf die Erhaltung des Gemeinwohls, d. h. einer 
sauberen Umwelt, auswirken. Die Haushalte sind auch einer der grö¬��� Nutzer 
von Kleinger����­ und ein rationeller Umgang mit diesen Ger�ten beeinflusst die 
R®ckgewinnung von Sekund�rrohstoffen.
Im Falle einer unsachgema�cw ~w��¤_¦�w¦ ¢ueses Produkts ktwwcw Strafen gema�

der nationalen Gesetzgebung verhangt werden. Am Ende des Lebenszyklus des 
Produkts darf es nicht mit dem normalen Hausm��� cwtsorgt werden, sondern muss 
bei einer Sammelstelle f�_ c�c`�_u���c �wd elektronische Altgera�c �¯¦cgeben 
werden. Dies wird durch das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder 
der Verpackung angezeigt. Die Wiederverwertbarkeit der Materialien ist auf dem 
Etikett angegeben. Indem Sie Ihre Altgerate wiederverwenden, recyceln oder 
anderweitig verwerten, leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt.

Die Stromversorgung des Gerats erf���t die Anforderungen der 
Energieeffizienzklasse VI.

 Dieses Symbol zeigt die Polarita� ¢c_  �cu���°�nnung am Gleichstromstecker des Netzteils an.

3.3 ±weck

Der TechniSat CLASSIC 300 IR V2 ist in der Lage, FM-Radiosendungen, Internetradio, 
Musik (mp3) von USB und Bluetooth-Streams zu empfangen.
Das Gera� u�� ��_ ¢cw °_u²�ten Gebrauch bestimmt und nicht f�_ ¦ewerbliche Zwecke 
geeignet.

3.4 Sichere Handhabung

Beachten Sie die folgenden Hinweise, um Sicherheitsrisiken zu minimieren, 
Scha¢cn an den Gera�cw zu vermeiden und einen Beitrag zum Umweltschutz zu 
leisten.
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise sorgfa��u¦ durch und bewahren Sie sie zum spa�c_cw

Nachschlagen auf. Beachten Sie stets alle Warnhinweise und Anweisungen in dieser 
Anleitung und auf der R�ckseite des Gera���

 GEFAHR³

���nen Sie niemals das Gerat!
Die Ber��_�w¦ �c¯ender Komponenten ist lebensgefahrlich!

 WARNUNG´

Es besteht Erstickungsgefahr! Lassen Sie die Verpackung und ihre Teile nicht in der 
Obhut von Kindern. Erstickungsgefahr durch Folien und andere 
Verpackungsmaterialien!



6

Um die korrekte Verwendung des Gera�� �� ¦c¥a�rleisten und Scha¢cw ��  c_a�

sowie Verletzungen zu vermeiden, m���cw alle folgenden Anweisungen befolgt 
werden.

- Reparieren Sie das Gera� nicht selbst. Reparaturen sollten nur von geschultem 
Fachpersonal durchgef��_� ¥c_¢cw� µcw¢cn Sie sich an unsere 
Kundendienstzentren.

- Das Gera� ¢�_� w�_ �wter den f�_ c� �°c�u�u�uc_�cw Umgebungsbedingungen 
betrieben werden.

- Setzen Sie das Gera� keinem Tropf- oder Spritzwasser aus. Wenn Wasser in das 
Gera� cuw¢_ungt, schalten Sie es aus und benachrichtigen Sie den Kundendienst.

- Setzen Sie das Gera� keinen Wa_�c¶�ellen aus, die das Gera� �¯c_ ¢cw

normalen Gebrauch hinaus aufheizen.

- Bei auffa��igen Defekten am Gera�¡ Geruch oder Rauch, erheblichen Stt_�wgen 
oder Schaden am Geha��c wenden Sie sich bitte sofort an den Kundendienst.

- Das Gera� ¢�_� w�_ �u� ¢cr angegebenen Netzspannung betrieben werden.
Versuchen Sie niemals, das Gera� mit einer anderen Spannung zu betreiben.

- Wenn das Gerat bescha¢u¦� u��¡ ¢�_� c� wu��� un Betrieb genommen werden.

- Verwenden Sie das Gera� wucht in der Na�c ²¤w Badewannen, Duschen, 
Schwimmbecken oder flieQendem/spritzendem Wasser. Es besteht die 
Gefahr eines Stromschlags und/oder einer Besch�«igung des Ger���·

- Es d�_�cw keine Fremdkt_°c_¡ wie z.B. Nadeln, M�w�cw¡ etc. in das Gera� fallen. 
Ber��_cn Sie die Anschlusskontakte nicht mit Metallgegenstanden oder Fingern. 
Dies kann einen Kurzschluss verursachen.

- Das Ger�� ist nicht daf®� bestimmt, durch Personen (einschlieQlich Kinder) mit 
eingeschr��¸��� physischen, sensorischen oder geistigen F�ª¨¹¸�iten oder 
mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, 
sie werden durch eine f®r ihre Sicherheit zust�ndige Person beaufsichtigt oder 
erhielten von ihr Anweisungen zur Benutzung des Ger�ts.

- Es ist untersagt, ºw¢c_�wgen an dem Gerat vorzunehmen.

3.4.1 Rechtliche Leitlinien

TechniSat erkla_� �uc_�u�¡ ¢��� ¢�� »�w`¦era� ²¤� �¼° ½¾¿��À½ ÂÃÃ À£ ÄÅ �u�

der Richtlinie 2014/53/EU und RoHS �¯c_cuwstimmt. Der vollstaw¢u¦c Text der 
EU-Konformitatserkla_�w¦ u�� �w�c_ ¢cr folgenden Internetadresse verf�¦¯�r:

hGp://konf.tsat.de/ÇIDÈ25278

TechniSat haftet nicht f�_ ���aden am Produkt, die durch a��c_c ~uw�����c, 
VerschleiQ oder unsachgema�c É�w¢�abung, nicht autorisierte Reparaturen, 
Veraw¢erungen oder Unfa��c entstehen.
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ºw¢c_�ngen und Druckfehler vorbehalten. Nachdruck und Vervielfaltigung nur mit 
Genehmigung des Herausgebers. Die aktuelle Version des Handbuchs finden Sie 
im PDF-Format im Downloadbereich auf der TechniSat-Homepage unter 
www.technisat.pl.

3.4.2 Informationen zum Dienst

Dieses Produkt ist qualita��¦c°r��� und hat eine gesetzliche Garantiezeit von 24 
Monaten ab Kaufdatum. Bitte bewahren Sie Ihren Rechnungsbeleg als 
Kaufnachweis auf. Im Falle eines Garantieanspruchs gehen die Portokosten 
direkt an den Hersteller zu Lasten des Kunden.

F�_ »_�¦cw �wd Informationen oder wenn Sie ein Problem mit diesem Gerat haben, 

steht Ihnen unsere technische Hotline zur Verf�¦�ng: Montag. - bis Freitag, von 

8:00 Uhr bis 16:00 Uhr unter der : +71 310 41 48.

Der Garantiegeber verpflichtet sich im Rahmen der gewa�_�cw  �_�wtie, etwaige 

M��¹�l am Produkt auf eigene Kosten zu beseitigen. Die M��¹�lbeseitigung 

erfolgt durch Ersatz des mangelhaften Produkts durch ein neues, mangelfreies 

Produkt oder durch Reparatur desselben.

Um die Garantie in Anspruch nehmen zu ktwwen, ist der Ka��c_ ²c_°��u���c�¡ cuwcw Mangel der 
Ware zu melden.

das Produkt an der Verkaufsstelle, an der es erworben wurde, und

das fehlerhafte Produkt dort abliefern. Das Produkt sollte vollst�ndig 

geliefert werden.

Die Garantie deckt keine Produktm��gel ab, die vom K�ÊË�� verursacht 

wurden oder sich aus diesen ergeben:

- das Produkt in einer Weise zu verwenden oder zu installieren, die nicht mit der 
Gebrauchsanweisung �¯creinstimmt,

- unsachgema�c ¾�¦crung oder Wartung des Gerats,

- Reparaturen oder Ìnderungen am Produkt, die von nicht autorisierten Personen 
durchgef®hrt wurden,

- Eindringen von Fl®��¨¹¸�iten oder Fremdkörpern,

- Blitzeinschla¦c �wd Ü¯c_�°�wnungen im Stromnetz

Durch die Bestimmungen der Garantie werden die Rechte des Ka��c_�

(Verbrauchers) nach allgemein geltendem Recht (Gewahrleistung) nicht 

ausgeschlossen, eingeschraw`� ¤¢cr ausgesetzt.

Um detaillierte Informationen �¯c_ cuw Í_¤¢ukt zu erhalten, einschlieQlich der 

Regeln und Verfahren f�_ ¢��  �_�w�uc²c_���ren und die Zuteilung einer 
RMA-Nummer, ist es mt¦lich

serwis@technisat.comtelefonisch unter 71 310 41 48 oder per E-Mail unter , an 

http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
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Werktagen von 8.00 bis 16.00 Uhr. ONLINE-BEWERBUNGÎ 

www.serwis.technisat.com

http://www.serwis.technisat.com/
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4 Beschreibung des Ger�ts

4.1 Inhalt des Ger�ts

Bitte �¯c_°_�fen Sie, ob folgende Teile im 

Lieferumfang enthalten sind: 1x 

TechniSat CLASSIC 300 IR V2

1x Betriebsanleitung 1x 

Netzgerat

1x Fernbedienung

4.2 Besondere Merkmale

Das Radio verf�¦� �¯c_ ¢ue folgenden besonderen Merkmale:

- FM-Radio- und .

- UKW-Empfangsbereich 87,5-108 MHz (analog).

- Farbdisplay.

- 2 x 5 W Stereo.

- 30 Programmspeicherpl��Ï� f®� FM- und Internet-Radiosender.

- MP3-Player �¯c_ ÐSB-Anschluss.

- Bluetooth-Funktion.

4.3 Das GerÑt für den Betrieb vorbereiten

4.3.1 Aufbau der Teleskopantenne

Die Anzahl und }���ita� der empfangenen Sender hawgt von den Empfangsbedingungen 

am Installationsort ab. Mit einer Teleskopantenne kann ein hervorragender Empfang erzielt 

werden.

> Positionieren Sie die Teleskopantenne und ziehen Sie sie in Langsrichtung aus.

Die genaue Positionierung der Teleskopantenne ist oft wichtig, besonders in 

peripheren UKW-Empfangsgebieten.

Beginnen Sie Ihre erste Suche am Fenster in Richtung des Sendemastes.

Bei schlechtem Wetter kann der Empfang eingeschrankt sein.

Ber��_cn Sie die Teleskopantenne nicht wa�_cw¢ der Senderwiedergabe. Dies 

kann zu Empfangsstö�Êngen und Tonaussetzern f®ª���·

4.3.2 Anschluss an das Stromnetz

  WARNUNG³

Ber��_cn Sie das Netzteil nicht mit nassen Hawden, es besteht Stromschlaggefahr!

 HINWEISÒ

Verlegen Sie das Netzkabel des Netzteils so, dass niemand dar�ber stolpern kann.

> Schlie�en Sie den Netzstecker des Netzteils des CLASSIC 300 IR V2 an eine 

Netzsteckdose (100-240V ~ 50/60 Hz ) an.

> Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss des Gerats an eine Steckdose, dass die 

Betriebsspannung des Gera�� mit der t_��u��cw Óctzspannung �¯ereinstimmt.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie ihn nicht benutzen. Ziehen 

Sie am Stecker, nicht am Kabel. Ziehen Sie das Gera� vor einem Gewitter aus der 
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Steckdose. Wenn sich das Gera� wu���
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4.3.3 Verwendung von KopfhÔrern

Wenn Sie das Gera� f�_ �angere Zeit nicht benutzen, z. B. vor einer law¦c_cn Reise, 

ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Die wa�_cw¢ ¢c� Õc�_uebs 

entstehende Wa_�c ���� ¢�_�� ���_cichende Luftzirkulation abgef��_� ¥c_¢cw�

Decken Sie das Gera� ¢��c_ wucht ab und stellen Sie es nicht in einen 

geschlossenen Schrank. Sorgen Sie f�_ cuwcn Freiraum von mindestens 10 cm um 

das Gera� �c_�m.

GehÖrschÑden´

Ht_cw Sie das Radio nicht mit hoher Lautstarke �¯c_ ×¤°��t_cr. Dies kann Ihr Geht_

dauerhaft scha¢u¦cw� ��c��en Sie die Lautstarke des Gera�� ��� cuw Ùuwu��m, bevor Sie 

Kopfht_cr verwenden.

Verwenden Sie nur Kopfht_c_ �u� cuwc� Â¡Ú-mm-Stecker.

> Stecken Sie den Kopfht_c_��c�`c_ uw die Kopfht_c_¯uchse des Gera��� Ûc_ �¤w

wird nun nur noch �¯er den Kopfht_cr wiedergegeben, der Lautsprecher ist 

stummgeschaltet.

> Wenn Sie wieder �¯cr die Lautsprecher ht_cw �t���cw, ziehen Sie den 

Kopfht_crstecker aus der Kopfht_crbuchse des Gerats.

Der Ton �¯er den Kopfht_c_�usgang ist Stereo. Wenn 

Kopfht_cr angeschlossen sind, ist der Lautsprecher nicht 

angeschlossen.

4.4.1 Einschalten des Geräts

> Um einen guten UKW-Empfang zu gewa�_�cisten, ziehen Sie bitte die 

Teleskopantenne, die sich auf der R��`�cute des Gera�� befindet, 

vollstawdig aus.

> Bitte schlie�cw Sie das Netzteil an den mit DC-12V gekennzeichneten Netzeingang an.

> Dr��`cw Sie die Taste Ein/Standby.

Das Gera� ¢�_� w�_ �u� ¢cm mitgelieferten Netzteil betrieben werden.

Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie bitte den Netzstecker 

aus der Steckdose.

4.4.2 Ausschalten des Geräts

> Um das Gera� �����schalten, dr��`cw Sie bitte die Ein/Standby-Taste.

> Das Gera� �����tet auf die Zeitanzeige um.

4.4.3 Lautst�rkeregler

> Stellen Sie die Lautsta_`c ¢urch Drehen des Lautsta_`c_c¦�crs (VOLUME +/-) am Gerat ein.

- Im Uhrzeigersinn drehen - lauter

- Links abbiegen, gegen den Uhrzeigersinn - ruhiger.

4.4 Allgemeine GerÝtefunktionen
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5 Bedienung des MenÞs

Das Men� c_�t¦�u��� ¢cn Zugriff auf alle Funktionen und Einstellungen des CLASSIC 300 IR V2 
Funkgerats.
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◀▶ Die Navigation durch das Men� c_�¤�¦t mit den Tasten MENU, , und dem 

Navigationsknopf. Das Men� u�� uw Ðw�c_�cw�� �w�c_�cu�� �w¢ cntha�� ²c_���uc¢cne 
Men�°unkte oder Funktionen, die je nach Modus aktiviert werden ktwwcw� Ð� ¢�� Ùcw� ��

t��wcw¡ ¢_��`cw Sie einfach kurz die Taste MENU. ◀ ▶Um ein Untermen� ��fzurufen, 
dr��`cw Sie zuna���� ¤¢cr , um das Untermen� �w��zeigen, und dr��`cw �uc ¢�wn das 
Navigationsrad, um das Untermen� �����_�fen.

Schlie�en Sie das Men�: Dr�cken Sie mehrmals die Taste MENU, um das 

Hauptmen� �����_��cw¡ �w¢ wa��cw �uc dann eine }�c�le aus.

Die Einstellungen werden nur gespeichert, wenn das Scrollrad gedr��`� ¥u_¢� µu_¢
stattdessen die Taste MENU gedr�ckt, werden die Einstellungen nicht 

�¯c_wommen und gespeichert (die Taste MENU �¯c_wimmt die Funktion der 
Taste
"r�ckwarts").

Einige Textanzeigen (z. B. Men�°�nkte, Senderinformationen) sind 

mt¦�ucherweise zu lang f�_ ¢�� Ûu�°lay.

Sie werden dann nach kurzer Zeit als Lauftext angezeigt.

6 Anf�ngliche Einstellungen

Wird das CLASSIC 300 IR zum ersten Mal eingeschaltet, startet der 

Erstkonfigurationsassistent.

> Alle Einstellungen kö���n auch zu einem sp������ Zeitpunkt jederzeit 

ge��dert werden.

> Wa��cw Sie mit dem Drehknopf die Bediensprache aus und besta�u¦cw �uc durch Dr��`cw
des Drehknopfes.

> Beachten Sie die Datenschutzhinweise im na����cw ���_u�� �w¢ ¢r��`cw �uc

den Navigationsknopf, um zum na����cw ���_u�� �� ¦c��ngen.

> Anschlie�cw¢ ¥u_¢ ¢er WLAN-Assistent gestartet und die Internetverbindung 

kann eingerichtet werden.

> Es wird eine Liste der drahtlosen Netzwerke in Reichweite angezeigt. 

Verwenden Sie das Scrollrad, um ein drahtloses Netzwerk auszuwa��cw, 

und dr��`cw �uc ¢�� Scrollrad zur Best��¨¹Ê�g.

> Eingabe eines Passworts

Um das Passwort einzugeben, gehen Sie wie folgt vor: Die erste Ziffer ist 

hervorgehoben. Drehen Sie nun das Scrollrad, bis die erste Ziffer oder der 

erste Buchstabe Ihres Passworts erscheint. ▶Dr��`cn Sie auf , um die Ziffer oder 

den Buchstaben zu ®ß���ehmen und zum n�©ª���� Punkt zu gelangen. 

Fahren Sie nun wie oben beschrieben fort, bis Sie Ihr vollstaw¢iges Passwort 

eingegeben haben. Um einen Anruf zu tatigen, dr��`cw �uc die Wäàâãçète.

◀Dr��`cn Sie , um die falsche Ziffer/den falschen Buchstaben zu lt���cw�

7 Internet-Radio

Das CLASSIC 300 IR ist mit einem Internetradio-Empfaw¦c_ ausgestattet. Um 

Internetradio-Sender zu empfangen, ist eine Internetverbindung �¯c_ einen WLAN-

Router zum Funknetzwerk erforderlich.

> Dr�cken Sie auf die Taste MENU und wahlen Sie mit dem 
Drehknopf [Internetradio]. Dr�cken Sie die Wahltaste.
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> Es erscheint eine Liste von Funktionen:

Favoriten - Entha�� À�_c ¾ieblingssender.

Radiosender - Entha�� ���e Internet-Radiosender, sortiert nach 

Genre.

Sleep Radio - Spezielle Sender zum Einschlafen.

Verlauf - Enthalt die Sender, die Sie in letzter Zeit gehtrt haben.

> Wa��cw Sie die gew�nschte Funktion mit dem Rad, und dr��`cw �uc ���

das Rad, um die Funktion auszuf��_cw�

7.1 Abspielen eines Internet-Radiosenders

> Wahlen Sie mit dem Drehknopf [Radiosender] und dr�cken Sie den Drehknopf.

Auf der Registerkarte "Radiosender" werden alle Internetradiosender in 

verschiedenen Kategorien angezeigt.

> Wa��cw Sie einen Sender nach Kategorie/Land/Genre mit dem Drehknopf

und dr��`cw �uc den Drehknopf, um den Sender abzuspielen.

7.2 Kéêëìíîï angehðrt

> Wa��cw Sie [History] mit dem Drehknopf, um eine Liste 

der zuletzt gespielten Sender anzuzeigen.

> Wa��cw Sie mit dem Rad einen Sender aus und dr��`cw Sie dann auf das 

Rad, um ihn abzuspielen.

7.3 Hinzufñgen von Internet-Sendern zu den Favoriten

> Um einen Sender auf einem Speicherplatz zu speichern, halten Sie die 

PRESET-Taste gedr�ckt, wa�rend Sie den gew�w����cw Sender abspielen, bis 
das Ordnersymbol oben im Display erscheint (1. Sender).

> Um weitere Sender zu speichern, wiederholen Sie diesen Vorgang. Wenn bereits 
mindestens 1 Sender gespeichert wurde, erscheint nun die Favoritenliste. Sie 
ktwwcn nun entscheiden, ob Sie einen bereits gespeicherten Sender 
�¯c_���reiben oder einen neuen Sender an das Ende der Liste anf�¦cw ¥¤�len. 

Wa��cw Sie mit dem Drehknopf
Speicherplatz und dr�cken Sie auf das Rad, um die Position zu speichern.

Alternativ dazu

> Halten Sie die Preset-Taste auf der Fernbedienung gedr��`� �w¢ ²c_wenden 

Sie die Pfeiltasten, um einen Ort in der Favoritenliste auszuwa��cw.

7.4 Aufrufen Ihrer Lieblingssendung

> Um einen zuvor im Favoritenspeicher gespeicherten Sender abzurufen, dr��`cn 

Sie kurz auf PRESET und wahlen Sie mit dem Scrollrad einen Sender aus der 
Liste aus. Dr�cken Sie das Scroll-Rad, um den ausgewa���cw Sender 
wiederzugeben.

Alternativ dazu

> Dr��`cw Sie die Preset-Taste auf der Fernbedienung und wa�len Sie mit den 

Pfeiltasten das gew�w����c Í_¤gramm. Besta�igen Sie Ihre Auswahl mit der OK-

Taste.

> ◀Dr®©¸�� Sie , um zur vorherigen Ansicht zur®©¸ÏÊ¸�hren. Auf diese 

Weise kö���n Sie auch zur zuletzt angezeigten Senderliste 

zur®©¸¸�ªren, um einen anderen Sender auszuw�ª§��·
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8 DAB (WiFI)

Die DAB(IR)-Funktion listet alle Internet-Radiosender auf, die auch als DAB-Sender 

verf�¦¯�r sind. Sie bent�u¦en keine Antenne, um Sender als Internet-Streams zu 

empfangen.

Die DAB-Funktion (WiFi) ist standardma�u¦ deaktiviert und muss in den Einstellungen aktiviert werden.

> Um DAB (WiFi) zu aktivieren, dr��`cw �uc Menu und wa��en Sie mit dem 

Drehknopf [Einstellungen] und gehen Sie dann zu [Lokale Radioeinstellungen]-

>[Ortseinstellungen]. Wa��en Sie dann Ihren Standort aus. Abschnitt 15.15.

8.1 DAB (WiFi) - Senderauswahl

> Dr��`cw Sie die Taste MENU und wa��cn Sie mit dem Rad [DAB(WiFi)].

Dr��`cw Sie das Rad.

> Wa��cw Sie mit dem Drehknopf einen Sender und dr��`cw Sie den 

Drehknopf, um den Sender abzuspielen.

> Wenn Sie einen Sender in die Favoritenliste aufnehmen mt���cw¡ ¦c�cw Sie wie 

in den Abschnitten 7.3 und 7.4 beschrieben vor.

9 FM-Radio

Das CLASSIC 300 IR ist mit einem FM-Radioempfanger ausgestattet.

> Um einen guten UKW-Empfang zu gewa�_�cisten, ziehen Sie bitte die 

Teleskopantenne, die sich auf der R��`�cute des Gera�� befindet, 

vollstawdig aus.

> Dr��`cw Sie auf die Taste MENU und wa��cn Sie mit dem Rad [FM].

9.1 Automatische Sendersuche

> Um die automatische Suche nach Radioprogrammen zu starten, dr��`cn Sie 

bitte die Taste SCAN am Geha��c ¤¢cr die Taste SCAN auf der 
Fernbedienung.

> Sie werden gefragt, ob Sie den automatischen Suchlauf starten mt���cw�

Wa��cw Sie [YES] mit dem Rad und besta�u¦cw �uc ¢ue Auswahl durch 

Dr��`cw des Rades.

> Das Gera� ����� �w¢ speichert automatisch nach Radiosendern. Wa�_cwd 

des Suchlaufs zeigt das Display den Frequenzwert an.

Das Gera� ²c_¥cndet bei der automatischen Suche die Funktion AUTO SEARCH, die 

automatisch die ersten 30 gefundenen Sender speichert.

starkes UKW-Signal in die Favoritenliste. Die ersten gefundenen starken Radiosender 

werden in den Voreinstellungen gespeichert, beginnend mit 1 und endend mit 30.

Ziehen Sie die UKW-Teleskopantenne vollstaw¢u¦ ��s, um einen optimalen UKW-

Empfang zu gewa�_�custen. Vermeiden Sie die Na�c �� ¾�utsprechern oder 

anderen elektrischen Gera�cw�

9.2 Manuelle Abstimmung

> ◀▶Verwenden Sie die Tasten , um die gew�wschte Frequenz einzustellen.

> ◀▶Halten Sie die Tasten l�nger gedr®ckt, um automatisch den vorherigen 

oder n�©ª���� verf®¹ßòren Sender einzustellen.
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Anzeige der Frequenz in 0,05-MHz-Schritten

Wenn der Empfang zu schwach ist und der empfangene Sender verrauscht, 

versuchen Sie, den Empfang zu verbessern, indem Sie die Teleskopantenne neu 

ausrichten.

Verwenden Sie die manuelle Abstimmung, um schwa��cre Sender auszuwa��cw¡

die bei der automatischen Abstimmung mt¦�icherweise �¯c_�c�cn werden.

Wenn die automatische Abstimmung nicht bei der exakten Frequenz des Senders 

stoppt, z. B. bei 88,9 MHz statt 88,85 MHz, verwenden Sie die manuelle 

Abstimmungsmethode, um die genaue Frequenz des gew�nschten Senders 

einzustellen.

F�_ cuwcn optimalen UKW-Empfang sollten Sie die Antenne vollstandig ausfahren.

9.3 Sender als Favoriten speichern

> Wenn Sie einen Sender in die Favoritenliste aufnehmen mt���cw¡ ¦c�cw Sie wie 

in den Abschnitten 7.3 und 7.4 beschrieben vor.

9.4 Aufrufen eines gespeicherten Programms

> Um ein gespeichertes Programm aufzurufen, dr��`cn Sie die PRESET-Taste am 

Radiogeha�se oder die Preset-Taste auf der Fernbedienung.

> Aus der Liste der Lieblingsprogramme mit dem Drehknopf oder den 

Tasten

Verwenden Sie die Zifferntasten, um das gew�nschte Programm auszuwahlen.

> Besta�u¦cw Sie Ihre Auswahl durch Dr��`cw ¢c� Ûrehknopfes oder der OK-

Taste auf der Fernbedienung.

10 Podcasts

Mit dem CLASSIC 300 IR V2 ktwwcw �uc Íodcasts abspielen.

> Dr�cken Sie die Taste MENU und wahlen Sie mit dem Rad die Option

[Podcast]. Dr�cken Sie auf das Rad, um die Auswahl zu bestatigen.

> Es erscheint eine Liste von Funktionen:

Beliebt - die meistgespielten Podcasts

Favoriten - Entha�� À�_c ¾ieblings-Podcasts.

Verlauf - Enthalt Podcasts, die Sie in letzter Zeit angehtrt haben.

Genres durchsuchen - Enthalt alle Podcasts, sortiert nach Genre.

Am beliebtesten sind die Podcasts, die in letzter Zeit eine 

steigende Tendenz aufweisen.
> Wa��cw Sie die gew�nschte Funktion mit dem Rad aus und dr��`cn Sie die Rad-

Taste, um die Funktion auszuf��_cw�

10.1 Hinzufügen von Podcasts zu Ihren Favoriten

> Wenn Sie einen Sender in die Favoritenliste aufnehmen mt���cw¡ ¦c�cw Sie wie 

in Abschnitt 7.3 beschrieben vor.
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10.2 Aufrufen Ihres Lieblingspodcasts

> Wenn Sie einen Podcast aus der Favoritenliste aufrufen mt���cw¡ ¦c�cw 

Sie wie in Abschnitt 7.4 beschrieben vor.

11 Lokaler Bahnhof

Unter Lokale Sender werden alle Internetradiosender nach Lawderkonfiguration in 

verschiedenen Kategorien gesammelt.

> Dr��`cw Sie die Taste MENU und wa��cn Sie dann mit dem Rad die Option

[Lokale Radioeinstellungen]. Dróôõ÷ù Sie zur Best�tigung auf das Rad.

> Wa��cw Sie eine Kategorie und einen Sender innerhalb dieser Kategorie. Sie 

ktwwcn einen Sender abspielen, indem Sie den Drehknopf dr��`cn.

Informationen zur grundlegenden Bedienung des Internetradios finden Sie in Kapitel 7.

>Die Landereinstellung kann unter [Menü Lokale Funkeinstellungen] 
konfiguriert werden.

12 USB

Das CLASSIC 300 IR V2 ermt¦�ucht das Abspielen von Musikmedien auf einem angeschlossenen 

USB-Stick.

> Dr�cken Sie die Taste MENU und wahlen Sie mit dem Rad [USB].

und wa��cw �uc ¢ann den Ordner, in dem sich die mp3-Dateien befinden.

> Wa��cw Sie dann mit dem Drehknopf die mp3-Datei aus und dr�cken Sie den 

Drehknopf zur Bestatigung.

Das Gera� ¯c¦innt mit der Wiedergabe der mp3-Datei.

12.1 USB-Wiedergabesteuerung

Die bequemste Art, die USB-Wiedergabe zu steuern, ist die Verwendung der 

Fernbedienung.

> Um die Wiedergabe zu starten, dr�cken Sie bitte .

> Um zum na��sten Titel zu springen, dr�cken Sie die Taste .

> Um zum vorherigen Titel zu springen, dr��`cw �uc die Taste .

> Wenn Sie die Tasten oder lange gedr��`� ���ten, ktwwcn Sie 

einen Titel schnell vor- oder zur®©¸�úÊlen.

Die maximale USB-Speichergrt�c¡ ¢uc vom Gerat unterst�tzt wird, betragt 1 TB. 

Das unterst�tzte Dateiformat ist FAT32.

Der USB-Anschluss dient nur zur Wiedergabe von mp3-Dateien. Der USB-

Anschluss kann nicht zum Aufladen von Telefonen verwendet werden. Das Gera�

spielt Dateien in alphanumerischer Reihenfolge ab.

13 Bluetooth

Im Bluetooth-Modus kö���n Sie Musik von einem verbundenen Smartphone oder 

Tablet �¯c_ ¢ue Lautsprecher des CLASSIC 300 IR hö���. Dazu m���cw die beiden Gera�c

zun�©ªst miteinander "gekoppelt" werden.
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13.1 Aktivieren des Bluetooth-Modus

> Dr�cken Sie auf die Taste MENU und wahlen Sie mit dem Rad [Bluetooth].

> Dr�cken Sie zur Bestatigung auf das Rad.

Beim ersten Einschalten muss das externe Gera� (Smartphone/Tablet) zuna��st 

gekoppelt werden.

Wenn das Funkgera� ¯c_cu�� �u� cuwem anderen Gera� ¦c`¤ppelt wurde, das sich in der

in Reichweite ist, wird die Verbindung automatisch hergestellt. Je nach dem 

angeschlossenen Gera� kann die Musikwiedergabe automatisch beginnen.

13.2 Koppeln eines externen Geräts

Gehen Sie wie folgt vor, um ein externes Gerat, z. B. ein Smartphone oder Tablet, 

mit dem CLASSIC 300 IR zu koppeln:

> Aktivieren Sie den Bluetooth-Modus wie in Abschnitt 14.1 beschrieben.

> Starten Sie nun die Suche nach Bluetooth-Gera�cw uw der Na�c ��� ¢c� cû�c_wen 

Gera�� Ùt¦�u��erweise m���cn Sie zuerst Bluetooth auf dem externen Gera�

aktivieren.

Alternativ dazu

> Dr��`cw Sie die Taste Pair auf der Fernbedienung. Das Gera� ¥u_¢ in den

Verdunstun
g.

Um die Bluetooth-Funktion zu aktivieren und eine Suche auf einem externen Gera�

durchzuf�hren, lesen Sie bitte in der Bedienungsanleitung des externen Gera��

nach.

Wa�_cw¢ des Kopplungsvorgangs sollten die beiden Gera�c þÃ cm 

voneinander entfernt sein.

> In der Liste der auf dem externen Gera� ¦c��w¢enen Bluetooth-Gera�c �¤���c w�w 

der Eintrag "CLASSIC 300 IR BT" erscheinen. Tippen Sie auf den Namen des 

Radios, um den Kopplungsvorgang abzuschlie�cw� µcww ¢c_ ×¤°°lungsprozess 
erfolgreich war, erscheint auf dem Display Connected

> Jetzt ktwwcw �uc die Musikwiedergabe auf Ihrem externen Gera� ���_�cw�

Je nach Bluetooth-Protokoll des externen Gera�� `twwcn Sie die Musikwiedergabe 

�¯c_ ¢ue Wiedergabetasten auf der Fernbedienung steuern.

Wiedergabe/Pause - Taste

Na����c_ �itel - Schaltflache

Vorheriger Song - 2 x Taste

Von Anfang an verfolgen - Schaltfl�che

Alternativ ktnnen Sie auch die Wiedergabesteuerung f�r die Musikanwendung auf 

einem externen Ger�� verwenden.

Die Bluetooth-Funktion ermtglicht nur den Musikempfang, das Gera� ²erf�gt nicht �ber eine
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die Freisprechfunktion.

Wenn eine PIN erforderlich ist, geben Sie 0000 (vier Nullen) ein. Bei einigen 

Ger���� m®���� Sie den Anruf mö¹§¨cherweise auch genehmigen.

So trennen Sie die Verbindung zu einem angeschlossenen Bluetooth-Gera�ÿ É���cw

Sie den Drehknopf oder [OK] etwa 3 Sekunden lang gedr��`�� Àw ¢c_ ¿w�cu¦c 
erscheint "Anderes Gera� `¤°°c�n". Besta�igen Sie die verf�gbare Auswahl mit der 
OK-Taste.

13.3 Annullierung der Paarung

> Bitte brechen Sie die Kopplung auf dem externen Gera� �¯� Õc�olgen Sie 

Anweisungen im Benutzerhandbuch des Herstellers des externen Gerats (z. B. 

Telefon).

14 AUX-Eingang

Audio von einem externen Gera� `�ww �¯c_ ¢ue Lautsprecher des CLASSIC 300 IR 

wiedergegeben werden.

> Schlie�en Sie ein externes Gera� an den AUX IN-Anschluss (3,5-mm-Stereo-

Klinke) auf der R��`�cu�c �w�

> Dr�cken Sie die Taste MENU und wahlen Sie mit dem Rad [AUX]. Dr�cken Sie .

Knopf, um die Auswahl zu bestatigen.

Die Steuerung und Wiedergabe erfolgt �ber ein externes Gerat. Stellen Sie die 

Lautsta_`c wucht zu niedrig ein, um Rauschen zu vermeiden.

15 Einstellungen

In den Einstellungen finden Sie alle Einstellungen der Multifunktionsgerate.

> Dr�cken Sie auf die Taste MENU und wahlen Sie mit dem Rad [Einstellungen].

Dr��`cw Sie die Wähltaste.

15.1 Typ der Uhr

Mit dieser Option kö���n Sie die Farbe der angezeigten Uhrzeit ausw�hlen.

15.2 Netzwerk

Im Bereich Netzwerk kann die Verbindung zum WLAN hergestellt werden.

> >Um eine Verbindung herzustellen, wa��cw �uc [Wireless-

Konfiguration aktivieren]. WLANs in Reichweite werden gesucht und 
angezeigt.

> Wahlen Sie mit dem Drehknopf das drahtlose Netzwerk aus und dr�cken Sie den 

Drehknopf zur Besta�u¦�w¦.

> Eingabe eines Passworts

Um ein Passwort einzugeben, gehen Sie wie folgt vor:

Die erste Ziffer ist hervorgehoben. Drehen Sie nun das Rad, bis

wird die erste Ziffer oder der erste Buchstabe Ihres Passworts angezeigt. 

▶Dr®©¸�� Sie auf , um die Ziffer oder den Buchstaben zu akzeptieren, und 

gehen Sie zum n�©ª���� Punkt ®ß��· Fahren Sie nun wie oben beschrieben 

fort, bis Sie Ihr vollstaw¢iges Passwort eingegeben haben. Dr��`cw �uc die 

Wa������c¡ �� ¢cw Anruf zu ta�u¦en. ◀Dr®©¸�� Sie , um die falsche Ziffer/den 

falschen Buchstaben zu lö�©ª�n.
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15.3 Einstellungen fñr Datum und Uhrzeit

15.3.1 Einstellung von Datum/Uhrzeit

Uhrzeit und Datum ktwwcn manuell eingegeben oder automatisch �¯c_ cuwc 

Netzwerkverbindung aktualisiert werden.

Automatisch

> >Um die Uhrzeit automatisch einzustellen, wahlen Sie [Einstellungen Datum und 

Uhrzeit

> Datum und Uhrzeit einstellen].

> Wahlen Sie [Auto Detect] mit dem Drehknopf und bestatigen Sie durch Dr�cken 

des Drehknopfes.

Von Hand

> >Um die Uhrzeit manuell einzustellen, wahlen Sie [Datum und Uhrzeit einstellen 

>Datum und Uhrzeit einstellen].

> Wa��cw Sie [Manuell] mit dem Rad, und dr��`cw Sie auf das Rad.

> Geben Sie mit dem Drehknopf das Datum und dann die Uhrzeit ein. 

▶ Dr��`cw Sie nach jeder Ziffer, um zur na��sten Ziffer zu gelangen.

> Wenn Sie alle Einstellungen vorgenommen haben, dr��`cw �uc ��f das Rad, um die Zeit zu 

speichern.

15.3.2 Einstellung des Zeitformats

Im Untermen� Zeitformat einstellen kann das 12- oder 24-Stunden-Format aktiviert werden.

> Wahlen Sie [Zeitformat einstellen] mit dem Rad und dr�cken Sie die

Zifferblätter.

> Wa��cw Sie mit dem Rad eine der folgenden Optionen aus:

[24 Stunden] oder [12 Stunden].

> Dr��`cw Sie die Wa������c¡ �� ¢ie ºnderung zu �bernehmen.

15.3.3 Einstellungen fñr das Datumsformat

Im Untermen® Datumsformat kann das Format der eingestellt werden.

> Wahlen Sie mit den Reglern die Option [Datumsformat 

einstellen] und dr�cken Sie die Reglertaste.

> Wa��cw Sie mit dem Rad eine der folgenden Optionen 

aus: [JJJJ-MM-TT] (Jahr, Monat, Tag).

[TT-MM-JJJJ] (Tag, Monat, Jahr) [MM-

TT-JJJJ] (Monat, Tag, Jahr)

> Dr�cken Sie zum Übernehmen die Wähltaste.

15.4 Wecker

Das CLASSIC 300 IR verf�¦� �¯c_ Å ¿larmtimer.

> >Um einen Wecker einzurichten, wahlen Sie [Einstellungen Wecker> Wecker 

1 oder Wecker 2.

Die Konfiguration des Weckers erfolgt jetzt zum Beispiel �¯c_ ¿��_� þ:

> Wa��cw Sie [Wecker 1] mit dem Rad, und dr��`cw �uc ¢uc Rad-Taste.

> Wa��cw Sie [Aktivieren], um den Alarm zu aktivieren, oder [Deaktivieren], 
um einen bereits konfigurierten Alarm zu deaktivieren. Dr��`cw Sie die 

Wähltaste, um die Einstellung zu �¯c_wc�men.

> Wa��cw Sie [Täglich] oder [Einmalig], um den Alarm zu wiederholen. Sie 
ktwwcn dann die Tage angeben, an denen der Alarm ausgeltst werden soll. ◀ 
Dr��`cw Sie auf und dann auf [Zeit].

> Geben Sie mit dem Drehknopf die Uhrzeit ein, zu der sie beginnen soll
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Alarm. ▶Dr��`cn Sie den Drehknopf nach jeder Zahleneingabe und dr��`cw

Sie dann erneut den Drehknopf, um sie zu �¯crnehmen.

> Konfigurieren Sie nun die Tonquelle. Sie ktwwcn aus folgenden Optionen wa��cw

[Audio], [Melodie], [Internetradio], [UKW] oder [USB]. Wenn Sie [] oder 

[UKW] wahlen, ktnnen Sie einen Sender aus der Favoritenliste auswahlen. Wenn 

Sie [USB] wa��en, ktwwcw �uc einen Titel aus allen mp3-Dateien auf dem 

Speicherstick auswa��en. Dr��`cw �uc ¢en Drehknopf, um die Auswahl zu 

�¯c_wehmen.

> Wecker 1 ist nun konfiguriert und aktiv.

Ausschalten des Weckers nach dem Aufwachen

> Bitte dr�cken Sie die Ein/Standby-Taste, um den Wecker auszuschalten.

15.4.1 Snooze-Funktion

Wenn Sie die Schlummerfunktion bei aktivem Wecker nutzen mt���cw¡ `twwcw Sie diese 

ein- oder ausschalten.
> Um die Schlummerfunktion zu aktivieren oder zu deaktivieren, wahlen Sie 

[Einstellungen >Aufwachen> Schlummerzeit]. Dr�cken Sie die 

Wähltaste.

> Verwenden Sie das Rad, um [Aus], [5 Minuten], [10 Minuten], [20 ], 

[30 Minuten], [60 Minuten], [120 Minuten] auszuwahlen, und dr�cken 

Sie die Rad-Taste, um die Einstellung zu �¯crnehmen.

> Dr��`cw Sie die Wähltaste, um die Schlummerfunktion zu aktivieren, wahrend 

der Wecker aktiv ist. Auf dem Display werden [Snooze...] und die verbleibende 
Schlummerzeit angezeigt.

15.5 Sprache

> >Um die Men�sprache zu konfigurieren, wahlen Sie [Einstellungssprache] 

und dr�cken Sie die Wähltaste.

> Wa��cw Sie mit eine der verf�¦baren Sprachen aus und dr�cken Sie die Wähltaste,

um die Einstellung zu �¯crnehmen.

15.6 Helligkeit des Bildschirms

Mit der Dimmerfunktion kann die Helligkeit des Displays eingestellt werden.

> >Um den Dimmer zu konfigurieren, wahlen Sie [Einstellungen 

Bildschirmhelligkeit] und dr��`cw �uc auf die Wähltaste.

> Wa��cw Sie mit dem Drehknopf [Sparmodus] (Display-Helligkeit im 

Standby-Modus) oder [Ein] (Display-Helligkeit im normalen 
Radiomodus).

> Verwenden Sie den Drehknopf, um den Dimmwert einzustellen. Dr��`cw Sie die

Knopf, um die Einstellung zu �bernehmen.

15.7 Energieeinsparung

Das CLASSIC 300 IR schaltet automatisch in den Standby-Modus, wenn kein Sender 

wiedergegeben wird, die Lautstarke heruntergedreht ist und das Gera� wu��� ¯cwutzt wird.

> > Um die Energieeinstellungen zu konfigurieren, wahlen Sie 

[Einstellungen Energiesparen] und dr�cken Sie auf die 

Wähltaste.

> Wa��cw Sie mit dem Rad die Option [Aus] oder [5 Minuten], [15 

Minuten], 30 Minuten], und dr�cken Sie die Rad-Taste.

Die Standardeinstellung ist 15 Minuten.
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15.8 Automatische Abschaltung

Mit Hilfe eines Timers schaltet das CLASSIC 300 IR nach Ablauf der eingestellten Zeit 

automatisch in den Standby-Modus.

> >Um den Sleep-Timer einzurichten, wa��en Sie [Einstellungen 

Autoabschaltung] und dr�cken Sie auf die Wähltaste.

> Wa��cw Sie mit dem Rad die Option [Aus] oder eine der verf�¦¯�_cw 

Zeiten aus, und dr��`cw �uc ��f die Rad-Taste, um die Einstellung zu 
�¯c_wehmen.

Alternativ:

> Dr��`cw Sie die SLEEP-Taste auf der Fernbedienung, um die verbleibende Zeit 

bis zur automatischen Abschaltung nacheinander zu erhthen [15, 30, 60, 90, 120, 

150, 180 Minuten, Aus].

Die verbleibende Zeit bis zum Ausschalten des Gera�� ¥u_¢ ��� ¢c� Ûusplay 

angezeigt (Bettsymbol). >Wenn Sie den aktiven Sleep-Timer ausschalten 

mt���cw¡ ¥ahlen Sie [Auto-Ausschalten Ausschalten].

15.9 Wetter

>>Wetterinformationen ktwwcn im Standby-Modus f�_ ¢cw konfigurierten Standort 

angezeigt werden, sofern die Internetverbindung im Standby-Modus aktiviert wurde 

([Einstellungen Netzwerk prüfen> Aktivieren]).

> >Um den Wetterstandort einzustellen, wahlen Sie [Einstellungen Wetter] 

und dr�cken Sie auf die Wähltaste.

> Wahlen Sie [Ortseinstellung] und dann den aktuellen Standort des Gerats

oder w�ª§en Sie einen beliebigen Ort.

> Wahlen Sie [Temperatureinheit], um zwischen Grad Celsius und 

Fahrenheit zu wahlen.

> Im Bereich [Standby-Anzeige] ktnnen Sie die Standby-Wetteranzeige aktivieren 

oder deaktivieren.

15.10 FM-Einstellungen

>Um den FM-Empfanger zu konfigurieren, wahlen Sie bitte [Einstellungen FM-Einstellungen].

> > >Um den Stereo- oder Mono-Empfang einzustellen, wa��cw Sie 

[Einstellungen UKW-Einstellungen UKW-Modus] und dr�cken 
Sie die Wahltaste.

> > >Um die Empfangsempfindlichkeit des UKW-Empfaw¦c_� �� `¤wfigurieren, 

wa��en Sie [Einstellungen UKW Einstellungen UKW-Empfindlichkeit] 

und dr�cken Sie auf die Wähltaste.

15.11 Lokale Funkeinstellungen

Hier ktnnen Sie lokale Sender �ber DAB(IR) einrichten und diese Funktion ein- oder 

ausschalten.

> Geben Sie nacheinander Land, Provinz und Stadt ein.

> Wahlen Sie [DAB (Wi-Fi)], um DAB(IR) zu aktivieren.

15.12 Einstellungen fñr die Wiedergabe

In den Wiedergabeeinstellungen kö���n Sie die Wiedergabe von Titeln/Ordnern 

w�ª��nd der USB-Wiedergabe konfigurieren.

> >W�W�÷ù Sie [Einstellungen Wiedergabeeinstellungen] und dróôõ÷ù Sie die

Zifferblätter.

> Wa��cw Sie eine Wiedergabeoption aus und dr�cken Sie auf die Wähltaste, 

um die Einstellung zu �¯crnehmen.
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15.14 Entzerrer

15.15 Wiederaufnahme der Wiedergabe

15.16 Software-Aktualisierung

15.17 Gerät

15.18 Werkseinstellungen

16 Reinigung

17 Fehlersuche

In diesem Men® kö���n Sie die QÊ�§§�n festlegen, die beim Dr®©¸�� der Home-Taste sichtbar 
sind.

Mit dem Equalizer kann der Klang mit verschiedenen voreingestellten Klangkurven 

angepasst werden.

> >W�W�÷ù Sie [Einstellungen Equlizer], und dróôõ÷ù Sie auf das Rad.

> Wa��cw Sie mit dem Rad die Voreinstellung aus und dr��`cw �uc ¢ie 

Rad-Taste, um die Einstellung zu speichern.

In diesem Untermen® kö���n Sie die automatische Wiederaufnahme der Wiedergabe 

aktivieren oder deaktivieren.

> Wa��cw Sie mit dem Rad die Option [On] oder [Off] aus, und dr�cken 

Sie zum Speichern auf die Rad-Taste.

Wenn ein neues Software-Update f®� das Ger�� verf®¹ßòr ist, wird es in diesem 

Untermen® angezeigt. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Display und trennen Sie 

das Gera� ¥a�rend der Aktualisierung nicht von der Stromversorgung. Andernfalls kann 

das Gera� ¯c���a¢u¦� ¥c_¢cn oder es kann zu Fehlfunktionen kommen.

>Unter [Einstellungen Name, ändern] ktnnen Sie den Namen des Gerats andern 

[Umbenennen], Informationen �¯c_ ¢uc �¤��¥�_c²crsion erhalten 

[Systeminformationen].

Um das Gera� uw ¢en Auslieferungszustand zur��`��setzen, ktwwcw ¢uc 

Werkseinstellungen wieder aufgerufen werden.

> >W�W�÷ù Sie [Einstellungen Werkseinstellungen wiederherstellen] und 

dróôõ÷ù Sie die Wahltaste.

> Wa��cw Sie mit dem Rad [Ja], um die Werkseinstellungen wiederherzustellen.

Das Gera� ¥u_¢ mit dem Assistenten f�_ ¢uc ~_��`¤w�u¦�ration neu gestartet. 

Einzelheiten dazu finden Sie in Kapitel 6.

Reinigen Sie das Gera� nicht mit einem feuchten Tuch oder unter flie�cw¢em 

Wasser, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden. Ziehen Sie vor der 

Reinigung den Netzstecker und schalten Sie das Gera� ���n

Verwenden Sie keine der folgenden Substanzen: Salzwasser, Insektizide, chlor- oder 

sa�_c�altige Lt��ngsmittel (Salmiakgeist).

Reinigen Sie das Geha��c �u� cuwcm weichen, mit Wasser angefeuchteten Tuch. 

Verwenden Sie keinen Brennspiritus, Verd�wwc_ ��¥., da diese die Oberfla��e 

des Gera�� ¯c���a¢u¦cw `tnnen.

Wenn das Gerat nicht wie vorgesehen funktioniert, �¯crpr��cw �uc c� �w�and der 

nachstehenden Tabelle.

15.13 Menü
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Symptom Mögliche Ursache

Das Gera� �u�� wu��t einschalten. Das Gera� u�� wu��� cingeschaltet.

Es ist kein Ton zu htren. Erht�cn Sie die Lautsta_`c. Wenn immer noch kein 

Ton zu ht_cn ist, trennen Sie die Stromversorgung 

und schlie�cw �uc �uc erneut an.

FM-Empfang ist schlecht Entfernen Sie die Antenne vollstaw¢u¦� ºw¢crn Sie 

die Position der Antenne oder des Gera�� �c�¯��

Das Gera� ��w`�u¤wiert nicht, das Gera�

ist abgest�_���

Trennen Sie das Gera� ²¤� Óc�� �w¢ ����ue�cw �uc

es wieder an das Stromnetz an.

Gerausche sind htrbar. In der Na�e des Gera�� ¯c�uw¢c� �u�� cun 

Mobiltelefon oder ein anderes Gera�¡ ¢�� ��t_cwde 

Funkwellen aussendet. Entfernen Sie das 

Mobiltelefon oder das Gera� aus der Na�c ¢cs 

Funkgerats.

Schlechte Bluetooth-Verbindung, 

Unterbrechungen bei der 

Wiedergabe

Ü¯c_���reiten Sie nicht die maximale Reichweite 

f�_ Õ��c�¤¤�� ²¤w 8 m

Keine WLAN-Verbindung Ü¯c_°r��cw �uc ¢uc ×¤wfiguration Ihres 

Routers. Pr��cw �uc, ob das WLAN-Passwort 

korrekt ist.

Das Display schaltet sich nicht ein Trennen Sie das Gera� ²¤� Óc�� �w¢

schlie�en Sie es wieder an die Stromquelle 

an.

Kann die Sttrung nicht behoben werden, wenden Sie sich an die technische Hotline.

18 Technische Daten

Empfangsquellen FM, USB, AUX IN, Internet Radio, Bluetooth, 

Podcast

Kopfhtreranschluss Ja, 3,5 mm Klinke

USB Keine Aufladung.

Nur Multimedia-Wiedergabe: 

Dateisystem: FAT32

Maximale USB-Kapazitat: 1TB 

Unterst����c »¤_���cÿ �p3

Anzeige 2,8" TFT-Farbbildschirm 320 X 240 Pixel RGB

Frequenz UKW: 87,5 - 108 MHz

Bluetooth V5.0: 2,402-2,480 GHz 

Sendeleistung: 8 dBm (typ.)

802.11b/g/n (WLAN), 2412 - 2462 MHz

Sendeleistung: 18 dBm (max)

Stromverbrauch Wa�_cw¢ des Betriebs max: ~30W, 

Standby: < 1W,

Standby mit aktivem WiFi: <2W.

DE
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Minimierung des Energieverbrauchs 

(automatische Abschaltung nach 15 

Minuten im Stand-by-Modus)

Wenn keine FM-, IR-, USB-, AUX- und 

BLUETOOTH-Signale wiedergegeben werden.

Wenn keine WLAN-/Internetverbindung 

verf®gbar ist: Internetradio, Podcast

Wenn die Lautsta_`c �c_�wtergedreht wird: FM, 

USB, Bluetooth, AUX, Internetradio, Podcast.

Audioleistung 2 x 5 W RMS

Luftfeuchtigkeit der Umgebung Wa�_cw¢ des Betriebs: 30-80%

Temperatur in der Umgebung ~Wa�_cw¢ des Betriebs: 0 35 °C

Gewicht (kg) 1,55 kg

Abmessungen (B x H x T) cm 31 x 13 x 11 cm

19 Technische Daten des Netzteils

Lieferant von Stromversorgungen DongGuan Obelieve Electronic Co., LTD. 

Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden 

Phoenix Industrial Zone, Fenggan, China.

Modell OBL-1202500E

Eingangsspannung AC 100-240 V, 1,0A Max

Eingangsfrequenz 50-60 Hz

Ausgangsspannung GLEICHSTROM 12 V

Ausgangsstrom 2,5 A

Ausgangsleistung 30 W

Leistung bei geringer Last (10%) 78,70%

Durchschnittlicher Wirkungsgrad im 
Betriebsmodus

87,80%

Leistungsaufnahme im Leerlauf 0,070W
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Haszn lati utas
CLASSIC 300 IR V2

SztereS �� ����S ��ternetes r���Sr�	, Podcast, kékfogas, USB, AUX IN.
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1. Be/készenlétben 13. fel
2. Mute 14. lefelé
3. EQ - Egyenlítő 15. balra
4. PRESET 16. jobbra
5. Szkennelés Ok - Megerősítés
6. Riasztás 18. VOL - , Hangerő lefelé
7. Előző dal 19. VOL + , Növeli a hangerőt
8. Lejátszás/szünet Számgombok
9. Következő pálya 21 kiemelés
10. Párosítás (BT párosítás) 22.

11. Mód
12. MENU (főmenü)
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3 Biztons�gi utasu���ok

3.1 Előszó  

Kedves vásárlóinki

Köszönjük, hogy a TechniSat rádiót választotta.
Ez a kezelési útmutató arra szolgál, hogy segítsen Önnek megismerkedni az új készülék 
funkcióival és optimálisan használni azokat. Segítségével biztonságosan és 
rendeltetésszerűen használhatja a rádiót. Mindenkinek szól, aki a készüléket telepíti, 
üzemelteti, tisztítja vagy ártalmatlanítja.
A használati utasítást a későbbi használatra biztonságos helyen őrizze meg.

TechniSat csapat

3.2 Jelképek és használt szimbólumok  

Ebben a kézikönyvben�

Olyan biztonsági utasítást jelez, amelynek be nem tartása esetén
súlyos sérülést vagy halált okozhat. Tartsa be a következő jelzőszavakat:

VESZÉLY - Súlyos, halált okozó sérülés.

FIGYELMEZTETÉS - Súlyos személyi sérülés, amely halálhoz vezethet.

MEGJEGYZM� - Sérülések.

A készülék meghibásodásának, adatvesztésének/visszaélésszerű használatának 
vagy a nem szándékos működésnek az elkerülése érdekében betartandó 
óvatosságot jelzi. A készülék további funkcióit is ismerteti.

Figyelmeztetés az elektromos feszültségre. Az áramütés elkerülése érdekében 
tartsa be az összes biztonsági előírást. Soha ne nyissa ki a készüléket.

A k�sz�l�ken�

 Beltéri használat - az ezzel a szimbólummal jelölt készülékek csak beltéri használatra 
alkalmasak.

 Az Ön készüléke CE-jelöléssel rendelkezik, és megfelel az összes előírt uniós szabványnak.

Ezt a készüléket kiváló minőségű, újrafelhasználásra alkalmas anyagokból és 
alkatrészekből tervezték és gyártották. Az áthúzott kerekes kuka szimbóluma jelzi, 
hogy a termék a 2012/19/EU európai parlamenti és tanácsi irányelvvel és a 
2006/66/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvvel összhangban szelektív 
gyűjtés alá tartozik, és tájékoztatja Önt arról, hogy az elektromos és elektronikus 
berendezések, valamint az elemek és akkumulátorok élettartamuk végére értek,
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nem szabad más háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A felhasználó 
köteles azt az elektromos és elektronikus berendezések, valamint az elemek és 
akkumulátorok hulladékgyűjtő rendszerének üzemeltetőjénél leadni.
többek között egy megfelelő üzletbe, helyi gyűjtőhelyre vagy önkormányzati 
egységbe. A hulladékberendezések káros hatással lehetnek a környezetre és az 
emberi egészségre a veszélyes anyagok, keverékek és összetevők lehetséges 
tartalma miatt. A háztartások fontos szerepet játszanak a hulladék berendezések 
újrahasználatához és hasznosításához, beleértve az újrahasznosítást is, való 
hozzájárulásban. Ebben a szakaszban olyan attitűdök alakulnak ki, amelyek 
befolyásolják a közjó, azaz a tiszta környezet megőrzését. A háztartások egyben 
a kisberendezések egyik legnagyobb felhasználói, és ezen berendezések ésszerű 
kezelése befolyásolja a másodlagos nyersanyagok hasznosítását.
A termék nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti jogszabályoknak 
megfelelően szankciókat lehet kiszabni A termék életciklusának végén nem a normál 
háztartási hulladékkal együtt, hanem a használt elektromos és elektronikus 
berendezések gyűjtőhelyén kell ártalmatlanítani. Ezt a terméken, a használati 
útmutatóban vagy a csomagoláson található szimbólum jelzi. Az anyagok a címke 
szerint újrahasznosíthatók. Régi készülékei újrafelhasználásával, újrahasznosításával 
vagy más módon történő újrahasznosításával Ön jelentősen hozzájárul a 
környezetvédelemhez.

A készülék tápegysége megfelel a VI. energiahatékonysági osztály 
követelményeinek.

 Ez a szimbólum a tápegység egyenáramú dugóján lévő egyenfeszültség polaritását jelzi.

3.3 Cél

A TechniSat CLASSIC 300 IR V2 képes FM rádióadások, internetes rádióadás vételére, 
zenelejátszásra (mp3) USB-ről, Bluetooth streamek vételére.
A készüléket magánhasználatra szánják, és nem alkalmas kereskedelmi célokra.

3.4 Biztons�B�� kezelk�

Tartsa be az alábbi utasításokat a biztonsági kockázatok minimalizálása, a 
berendezés károsodásának elkerülése és a környezetvédelemhez való hozzájárulás 
érdekében.
Olvassa el figyelmesen az összes biztonsági utasítást, és őrizze meg azokat a későbbi 
használatra. Mindig tartsa be az ebben a kézikönyvben és a készülék hátoldalán található 
összes figyelmeztetést és utasítást.

 VESZVLYY

Soha ne nyissa ki a készüléket!
Az élő alkatrészek megérintése életveszélyes!

 FIGYELEMF

Fulladásveszély! Ne hagyja a csomagolást és annak részeit gyermekek felügyelete 
alatt. Fulladásveszély a fóliák és egyéb csomagolóanyagok miatt!
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A készülék helyes használatának biztosítása, valamint a készülék károsodásának 
és a személyi sérülések elkerülése érdekében az alábbi utasításokat be kell tartani.

- Ne javítsa meg a készüléket saját maga. A javításokat csak képzett 
szakemberek végezhetik. Vegye fel a kapcsolatot ügyfélszolgálati 
központjainkkal.

- A készüléket csak a számára előírt környezeti feltételek mellett szabad 
üzemeltetni.

- Ne tegye ki a készüléket csöpögő vagy fröccsenő víznek. Ha víz kerül a 
készülékbe, kapcsolja ki azt, és értesítse a szervizt.

- Ne tegye ki a készüléket olyan hőforrásoknak, amelyek a normál használat 
mellett is felmelegítik a készüléket.

- A készülék észlelhető hibája, szag vagy füst, jelentős meghibásodás vagy a 
készülékház sérülése esetén azonnal forduljon a szervizközponthoz.

- A készülék csak a megadott hálózati feszültségen üzemeltethető.
Soha ne próbálja meg a készüléket más feszültségen üzemeltetni.

- Ha a készülék sérült, nem szabad üzemeltetni.

- Ne használja a készüléket fürdőkádak, zuhanyzók, úszómedencék vagy 
folyó/csobogó víz közelében. Fennáll az áramütés és/vagy a berendezés 
károsodásának veszélye.

- Idegen tárgyak, pl. tűk, érmék stb. nem kerülhetnek a készülékbe. Ne érintse a 
csatlakozó érintkezőket fémtárgyakkal vagy ujjakkal. Ez rövidzárlatot okozhat.

- A készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi 
használatra szánják, akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek megfelelő tapasztalattal 
és/vagy ismeretekkel, kivéve, ha a készülék használatára vonatkozó felügyeletet 
vagy utasítást kaptak a biztonságukért felelős személytől.

- Tilos változtatásokat végezni a készüléken.

3.4.1 Jogi ir������������

A TechniSat ezennel kijelenti, hogy a CLASSIC 300 IR V2 típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek és a RoHS-irányelvnek. Az 
EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő webcímen érhető el:

hGp://konf.tsat.de/?ID=25278

A TechniSat nem vállal felelősséget a termék külső hatások, kopás vagy nem 
megfelelő kezelés, illetéktelen javítások, módosítások vagy balesetek által okozott 
károkért.
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A változtatások és a nyomtatási hibák függvényében. Utánnyomás és sokszorosítás 
csak a kiadó engedélyével. A kézikönyv legfrissebb változata PDF formátumban a 
TechniSat honlapjának letöltési területén, a www.technisat.pl címen érhető el.

3.4.2 Szolgáltatási információk

Ez a termék minőségileg tesztelt, és a vásárlástól számított 24 hónapos 
törvényes jótállási idővel rendelkezik. Kérjük, hogy a vásárlást igazoló 
bizonylatot őrizze meg. Garanciális igény esetén a közvetlenül a gyártóhoz 
történő postázás költségét a vásárló fizeti.

Ha kérdései és információi vannak, vagy ha problémája van ezzel a készülékkel, 

műszaki forródrótunk a következő elérhetőségeken áll rendelkezésére: hétfő. - 
péntekig, 8:00 és 16:00 óra között a következő telefonszámon: +71 310 41 48.

A garanciavállaló a megadott garancia keretein belül vállalja, hogy saját költségén 

eltávolítja a termék esetleges hibáit. A hiba elhárítása a hibás termék új, 

hibátlan termékre történő cseréjével vagy javításával történik.

A jótállás igénybevételéhez a vásárló köteles bejelenteni a termék hibáját.

a termék az eladási helyen, ahol azt megvásárolták, és

a hibás terméket oda szállítja. A terméket hiánytalanul kell leszállítani.

A garancia nem terjed ki a terméknek a vásárló által okozott vagy a 

következőkből eredő hibáira:

- a terméket a használati utasításnak nem megfelelő módon használja vagy szereli fel,

- a készülék nem megfelelő tárolása vagy karbantartása,

- a terméken illetéktelen személyek által végzett javítások vagy módosítások,

- folyadékok vagy idegen testek behatolása,

- villámcsapás és túlfeszültség

A garancia rendelkezései nem zárják ki, nem korlátozzák és nem függesztik fel a 

vásárlók (fogyasztók) általánosan alkalmazandó jog szerinti jogait (szavatosság).

A Termékkel kapcsolatos részletes információkért, beleértve a garanciális 

eljárás szabályait és eljárásait, az RMA-szám kiosztását, a következő 
elérhetőségeken lehet érdeklődni
serwis@technisat.comtelefonon a 71 310 41 48-as számon vagy e-mailben a , 

munkanapokon 8-16 óra között. ONLINE PÁLYÁZATI FELADATOK: 

www.serwis.technisat.com

http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/
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4 A k�sz�l�k leul���

4.1 A k�sz�l�k tartalma

Kérjük, ellenőrizze, hogy a következők benne 
vannak-e: 1x TechniSat CLASSIC 300 IR 
V2
1x Használati utasítás 
1x tápegység
1x távirányító

4.2 K�lönleges jellemzők

A rádió a következő különleges funkciókkal rendelkezik:
- FM rádió és internetes vétele.
- UKW vételi tartomány 87,5-108 MHz (analóg).
- Színes kijelző.
- 2 x 5 W sztereó.
- 30 programmemória FM és internetes rádióállomásokhoz.
- MP3-lejátszó USB-csatlakozáson keresztül.
- Bluetooth funkció.

4.3 A k�sz�l�k műk�d�sre való elők�szít�se

4.3.1 Teleszkópos antenna beállítása

A fogadott állomások száma és minősége a telepítési hely vételi körülményeitől függ. 
Teleszkópos antennával kiváló vétel érhető el.

> Helyezze a teleszkópos antennát a helyére, és húzza ki hosszában.

A teleszkópos antenna pontos elhelyezése gyakran fontos, különösen a 
perifériás FM-vételi területeken.

Kezdje az első keresést az adótorony felé néző ablaknál.
Rossz időjárás esetén a vétel korlátozott lehet.

Ne érintse meg a teleszkópos antennát az állomás lejátszása közben. Ez vételi 
zavarokhoz és a hang elhalványulásához vezethet.

4.3.2 Csatlakoz�  a t�t!"# �"$!%

  FIGYELMEZTETVEY

Ne érintse meg a tápegységet nedves kézzel, veszélye!

 MEGJEGYZÉSi

Rendezze el a tápegység hálózati kábelét úgy, hogy senki ne botoljon bele.

> Csatlakoztassa a CLASSIC 300 IR V2 tápegységének hálózati csatlakozóját egy 
hálózati aljzathoz (100-240V ~ 50/60 Hz ).

> Mielőtt a készüléket csatlakoztatja a fali aljzathoz, győződjön meg arról, hogy a 
készülék üzemi feszültsége megfelel a helyi hálózati feszültségnek.

Húzza ki a dugót a konnektorból, ha nem használja. A dugót húzza ki, ne a kábelt. 
Vihar előtt húzza ki a készüléket a konnektorból. Ha a készülék nem
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4.3.3 Fejhallgat& hasznh'()(

hosszabb ideig használja, pl. mielőtt hosszabb útra indul, húzza ki a készüléket a 
hálózatból. A működés közben keletkező hőt megfelelő légkeringetéssel kell 
elvezetni. Ezért ne takarjuk le a készüléket, és ne helyezzük zárt szekrénybe. 
Biztosítson legalább 10 cm szabad helyet a készülék körül.

HalláskárosodásF

Ne hallgasson nagy hangerővel rádiót fejhallgatón keresztül. Ez maradandó 
halláskárosodást okozhat. A fejhallgató használata előtt állítsa a készülék hangerejét a 
minimumra.

Csak 3,5 milliméteres dugóval rendelkező fejhallgatót használjon.

> Helyezze be a fejhallgató csatlakozóját a készülék fejhallgató aljzatába. A hang 
most már csak a fejhallgatón keresztül szólal meg, a hangszóró elnémul.

> Ha ismét a hangszórókon keresztül szeretne hallgatni, húzza ki a fejhallgató 
csatlakozóját a készülék fejhallgató-csatlakozójából.

A fejhallgató kimenetről a hang sztereó. Ha a fejhallgató 

csatlakoztatva van, a hangszóró ki van kapcsolva.

4.4.1 A kész
lék bekapcsol���

> A jó FM vétel érdekében kérjük, húzza ki teljesen a készülék hátulján 
található teleszkópos antennát.

> Kérjük, csatlakoztassa a tápegységet a DC-12V jelzésű tápbemenethez.

> Nyomja meg a Be/Készenlét gombot.

A készülék csak a mellékelt tápegységgel használható.

Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, húzza ki a tápegységet a hálózati 
aljzatból.

4.4.2 A kész
lék kikapcsol���

> A készülék kikapcsolásához nyomja meg az On/Standby gombot.

> A készülék átvált az idő kijelzésére.

4.4.3 Hangerőszab�lyz*

> Állítsa be a hangerőt a készülék hangerőszabályzójának (VOLUME +,-) elforgatásával.

- Fordítsa az óramutató járásával megegyező irányba - hangosabb

- Forduljon balra, az óramutató járásával ellentétesen - csendesebb.

5 Men
 működése

A menü hozzáférést biztosít a CLASSIC 300 IR V2 rádió összes funkciójához és beállításához.

4.4 .')('h/01 eszk2zfunkci&k
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◀▶ A menüben a MENU gombok, , és a navig34567 gomb segítségével lehet 
navigálni. A menü almenükre van osztva, és különböző menüpontokat vagy funkciókat 
tartalmaz, amelyek az üzemmódtól függően aktiválhatók. A menü megnyitásához 
egyszerűen nyomja meg röviden a MENU gombot. ◀ ▶Egy almenü eléréséhez először 
nyomja meg a vagy gombot az almenü megjelenítéséhez, majd nyomja meg a 
görgetőkereket az almenübe való belépéshez.

Zárja be a menüt: Nyomja meg többször a MENU gombot a főmenü eléréséhez, 
majd válasszon ki egy forrást.

A beállítások csak a görgetőkerék megnyomásakor kerülnek mentésre. Ha 
ehelyett a MENU gombot nyomja meg, a beállítások nem kerülnek elfogadásra 
és mentésre (a MENU gomb átveszi a funkciót a
"visszafelé").

Egyes szöveges megjelenítések (pl. menüpontok, állomásinformációk) túl 
hosszúak lehetnek a kijelzőn.
Ezek rövid idő után gördülő szövegként jelennek meg.

6 Kezdeti be�bbu�����

A CLASSIC 300 IR első bekapcsolásakor elindul a kezdeti konfigurációs varázsló.
> Minden beállítás később is bármikor módosítható.
> Válassza ki a tárcsával a kezelési nyelvet, és erősítse meg a tárcsa megnyomásával.
> Figyelje meg a következő lépésben az adatvédelmi információkat, és nyomja 

meg a navigációs gombot a következő lépéshez.
> Ezután elindul a WLAN varázsló, és beállítható az internetkapcsolat.
> Megjelenik a hatótávolságon belüli vezeték nélküli hálózatok listája. A 

görgetőkerékkel válasszon ki egy vezeték nélküli hálózatot, majd nyomja 
meg a görgetőkereket a megerősítéshez.

> Jelszó megadása
A jelszó megadásához a következőképpen járjon el: Az első számjegy ki van 
jelölve. Most forgassa a görgetőkereket, amíg a jelszó első számjegye vagy 
betűje meg nem jelenik. ▶Nyomja meg a gombot a számjegy vagy betű 
elfogadásához, és lépjen tovább a következő elemre. Most a fent leírtak 
szerint járjon el, amíg be nem írja a teljes jelszót. Hívás indításához nyomja meg 
a t3a4738.

◀Nyomja meg a gombot a hibás számjegy/betű törléséhez.

7 Internetes rádió

A CLASSIC 300 IR egy internetes rádióvevővel van felszerelve. Az internetes 
rádióállomások/állomások vételéhez internetkapcsolat szükséges egy WLAN-router 
segítségével a vezeték nélküli hálózathoz.
> Nyomja meg a MENU gombot, és a forgat6gombbal válassza ki 

az [Internet r3di6] lehetőséget. Nyomja meg a 
tárcsázógombot.
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> Megjelenik a funkciók listája:
Kedvencek - A kedvenc állomásait tartalmazza.
Rádióállomás - Tartalmazza az összes internetes rádióállomást 
műfajok szerint rendezve.
Alvásrádió - speciális állomások az elalváshoz.
Előzmények - A közelmúltban hallgatott állomásokat tartalmazza.

> Válassza ki a kívánt funkciót a tárcsával, és nyomja meg a tárcsát a 
funkció végrehajtásához.

7.1 Internetes rádióállomás lejátszása

> Válassza ki a forgatógombbal a [Rádióállomás] lehetőséget, majd nyomja meg a 

forgatógombot.

A Rádióállomások lapon az összes internetes rádióállomás különböző 
kategóriákba sorolva jelenik meg.

> Állomás kiválasztása kategória/ország/műfaj szerint a forgatógombbal
és nyomja meg a gombot az állomás lejátszásához.

7.2 Nemrég hallgattam meg

> Válassza ki a [History] lehetőséget a forgatógombbal 
a legutóbb lejátszott állomások listájának 
megjelenítéséhez.

> A tárcsával válasszon ki egy állomást, majd nyomja meg a tárcsát a 
lejátszáshoz.

7.3 Internetes állomások hozzáadása a kedvencekhez

> Egy állomás memóriahelyre mentéséhez tartsa lenyomva a PRESET gombot a 
kívánt állomás lejátszása közben, amíg a mappaszimbólum meg nem jelenik a 
kijelző tetején (1. állomás).

> További állomások mentéséhez ismételje meg ezt az eljárást. Ha legalább 1 
állomás már el lett mentve, akkor most megjelenik a Kedvencek lista. Most 
eldöntheti, hogy felül kívánja-e írni a korábban elmentett állomást, vagy új 
állomást kíván hozzáadni a lista végére. A forgatógombbal válassza ki
memóriahelyet, és nyomja meg a tárcsát a pozíció mentéséhez.

Alternatívaként
> Nyomja meg és tartsa lenyomva a távirányító Preset gombját, majd a 

nyílgombok segítségével válasszon ki egy helyet a kedvencek listáján.

7.4 Kedvenc programjának előhívása
> Egy korábban a kedvencek memóriában tárolt állomás előhívásához nyomja meg 

röviden a PRESET gombot, és a görgetőkerékkel válasszon ki egy állomást a 
listából. Nyomja meg a görgetőkereket a kiválasztott állomás lejátszásához.

Alternatívaként
> Nyomja meg a távirányító Preset gombját, és a nyílgombokkal válassza ki a 

kívánt programot. Erősítse meg a választást az OK gombbal.
> ◀Nyomja meg a gombot az előző nézethez való visszatéréshez. Ez 

lehetővé teszi azt is, hogy visszatérjen az utoljára megtekintett 
csatornalistához egy másik csatorna kiválasztásához.
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8 DAB (WiFI)

A DAB(IR) funkció felsorolja az összes olyan internetes rádióállomást, amely DAB-adóként 
is elérhető. Nincs szükség antennára ahhoz, hogy az állomásokat internetes sugárzóként 
fogadja.
A DAB (WiFi) funkció alapértelmezés szerint ki van kapcsolva, ezért a beállításoknál engedélyezni kell.
> A DAB (WiFi) engedélyezéséhez nyomja meg a Menü gombot, majd a 
forgatógombbal válassza a [Settings (Beállítások)] lehetőséget, és válassza a 
[Local Radio Settings (Helyi rádióbeállítások)]->[Location Settings 
(Helyszínbeállítások)] menüpontot. Ezután válassza ki a tartózkodási helyet. 15.15. 
szakasz.

8.1 DAB (WiFi) - állomásválasztás

> Nyomja meg a MENU gombot, és a tárcsával válassza ki a [DAB(WiFi)] lehetőséget.
Nyomja meg a tárcsát.

> Válasszon ki egy állomást a forgatógombbal, és nyomja meg a 
forgatógombot az állomás lejátszásához.

> Ha egy állomást szeretne hozzáadni a Kedvencek listához, kövesse a 7.3. és 7.4. 
szakaszban leírt eljárást.

9 FM rádió

A CLASSIC 300 IR FM rádióvevővel van felszerelve.

> A jó FM vétel érdekében kérjük, húzza ki teljesen a készülék hátulján 
található teleszkópos antennát.

> Nyomja meg a MENU gombot, és a tárcsával válassza ki az [FM] lehetőséget.

9.1 Automatikus állomáskeresés

> A rádióműsorok automatikus keresésének elindításához nyomja meg a SCAN 
gombot a készülékházon vagy a SCAN gombot a távirányítón.

> A rendszer megkérdezi, hogy el akarja-e indítani az automatikus keresést. 
Válassza ki a tárcsával a [YES] lehetőséget, és erősítse meg a 
választást a tárcsa megnyomásával.

> A készülék automatikusan keres és tárol rádióállomásokat. A keresés során a 
kijelzőn megjelenik a frekvenciaérték.

A készülék az automatikus keresés során az AUTO SEARCH funkciót használja, 
amely automatikusan elmenti az első 30 megtalált állomást o
erős FM-jelet a kedvencek listájára. Az első megtalált erős rádióállomások az 1-től a 
30-ig tárolódnak az előbeállítások között.

A legjobb FM-vétel érdekében húzza ki teljesen a teleszkópos FM-antennát. Kerülje 
a hangszórók vagy más elektromos berendezések közelségét.

9.2 Kézi hangolás

> ◀▶A gombokkal , állítsa be a kívánt frekvenciát.

> ◀▶A gombok hosszabb nyomva tartásával , automatikusan az előző vagy a 
következő elérhető állomásra hangolódik.
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A kijelző 0,05 MHz-es lépésekben mutatja a frekvenciát

Ha a vétel túl gyenge, és a fogott állomáson zaj van, próbálja meg a 
teleszkópantenna áthelyezésével javítani a vételt.

Használja a kézi hangolást a gyengébb állomások kiválasztásához, amelyek az 
automatikus hangolás során kimaradhatnak.

Ha az automatikus hangolás nem áll meg az állomás pontos frekvenciáján, például 
,85 MHz helyett 88,9 MHz-en áll meg, akkor a kézi hangolás módszerével "hangolja 
be" a kívánt állomás pontos frekvenciájára.

A maximális FM-tuner vétel érdekében húzza ki teljesen az antennát a legjobb FM-
rádió vétel érdekében.

9.3 Állomások mentése a kedvencek közé

> Ha egy állomást szeretne hozzáadni a Kedvencek listához, kövesse a 7.3. és 7.4. 

szakaszban leírt eljárást.

9.4 Mentett program hívása

> Egy tárolt program előhívásához nyomja meg rádióház PRESET gombját vagy a 
távirányító Preset gombját.

> A kedvenc műsorok listájából a forgatógomb vagy a gombok 
használatával

A számbillentyűkkel válassza ki a kívánt programot.

> Erősítse meg a választást a forgatógomb vagy távirányító OK gombjának 
megnyomásával.

10 Podcastok

A CLASSIC 300 IR V2 lehetővé teszi podcastok lejátszását.
> Nyomja meg a MENU gombot, és a tárcsával válassza ki a következő lehetőséget

[Podcast]. Nyomja meg a tárcsát a kiválasztás megerősítéséhez.
> Megjelenik a funkciók listája:

Népszerű - a legtöbbet játszott podcastok
Kedvencek - A kedvenc podcastjait tartalmazza.
Előzmények - A közelmúltban hallgatott podcastokat tartalmazza.
Műfajok böngészése - Az összes podcastot tartalmazza műfajok szerint 
rendezve.
A legnépszerűbbek - a podcastok, amelyek az utóbbi időben felfelé 
ívelő tendenciát mutatnak.

> Válassza ki a kívánt funkciót a tárcsával, és nyomja meg a tárcsagombot a funkció 
végrehajtásához.

10.1 Podcastok hozzáadása a kedvencekhez

> Ha egy állomást szeretne hozzáadni a Kedvencek listához, kövesse a 7.3. 
szakaszban leírt eljárást.
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10.2 Kedvenc podcastod előhívása
> Ha egy podcastot a Kedvencek listából szeretne előhívni, kövesse a 7.4. 

szakaszban leírt eljárást.

11 Helyi állomás

A Helyi állomások alatt az összes internetes rádióállomást országkonfiguráció szerint 
gyűjti össze különböző kategóriákba.
> Nyomja meg a MENU gombot, majd a tárcsával válassza ki a következő opciót

[Helyi rádióbeállítások]. Nyomja meg a tárcsát a megerősítéshez.
> Válasszon ki egy kategóriát és azon belül egy állomást. Egy állomást a 

forgatógomb megnyomásával játszhat le.
Az internetes rádió alapvető működését lásd a 7. fejezetben.

>Az országbeállítás a [Menü Helyi rádióbeállítások] menüpontban 
konfigurálható.

12 USB

A CLASSIC 300 IR V2 lehetővé teszi a csatlakoztatott USB-pendrive-on lévő zenei adathordozók 
lejátszását.
> Nyomja meg a MENU gombot, majd a tárcsával válassza ki az [USB] gombot nyomja meg.

gombot, majd válassza ki azt a mappát, amelyben az mp3-fájlok találhatók.
> Ezután a forgatógombbal válassza ki az mp3-fájlt, majd a megerősítéshez 

nyomja meg a forgatógombot.
A készülék elkezdi lejátszani az mp3-fájlt.

12.1 USB lejátszásvezérlés

Az USB lejátszás vezérlésének legkényelmesebb módja a távirányító használata.
> A lejátszás elindításához nyomja meg a .
> A következő zeneszámra való ugráshoz nyomja meg a gombot. .
> Az előző zeneszámra való ugráshoz nyomja meg a gombot. .

> A vagy gombok hosszas nyomva tartásával előre- vagy 
visszatekerhet egy dalt.

A készülék által támogatott maximális USB-memória mérete 1 TB. A támogatott 

fájlformátum a FAT32.

Az USB-port csak mp3-fájlok lejátszására szolgál. Az USB-port nem használható 
telefonok töltésére. A készülék a fájlokat alfanumerikus sorrendben játssza le.

13 Bluetooth

Bluetooth üzemmódban a CLASSIC 300 IR hangszóróin keresztül hallgathat zenét a 
csatlakoztatott okostelefonról vagy táblagépről. Ehhez a két eszközt először "párosítani" 
kell egymással.
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13.1 Bluetooth üzemmód aktiválása

> Nyomja meg a MENU gombot, és a tárcsával válassza ki a [Bluetooth] lehetőséget.
> Nyomja meg a tárcsát a megerősítéshez.

Az első bekapcsoláskor a külső eszközt (okostelefon / táblagép) először 
párosítani kell.

Ha a rádiót már párosították egy másik eszközzel, amelyik a
tartományban van, a kapcsolat automatikusan létrejön. A csatlakoztatott eszköztől 
függően a zenelejátszás automatikusan elindulhat.

13.2 Külső eszköz párosítása

Ha külső eszközt, például okostelefont vagy táblagépet szeretne párosítani a 
CLASSIC 300 IR készülékkel, kövesse az alábbi lépéseket:

> Aktiválja a Bluetooth üzemmódot a 14.1. szakaszban leírtak szerint.

> Most kezdje el keresni a közeli Bluetooth-eszközöket a külső eszközön. Előbb 
engedélyeznie kell a Bluetooth funkciót a külső eszközön.

Alternatívaként

> Nyomja meg a Pair gombot a távirányítón. A készülék belép a
párolgás.

A Bluetooth funkció aktiválásához és a külső eszköz történő keresés elvégzéséhez 
olvassa el a külső eszköz használati útmutatóját.

A párosítás során a két készüléknek 10 cm távolságra kell lennie egymástól.

> A "CLASSIC 300 IR BT" bejegyzésnek most már meg kell jelennie a külső 
eszközön található Bluetooth-eszközök listájában. A párosítási folyamat 
befejezéséhez koppintson a rádió nevére. Ha a párosítási folyamat sikeres volt, a 
kijelzőn a Connected (Csatlakoztatva) felirat jelenik meg.

> Most már elkezdheti a zenelejátszást a külső eszközön.

A külső eszköz Bluetooth protokolljától függően a zenelejátszást a távirányító 
lejátszógombjaival vezérelheti.

Lejátszás/szünet - gomb

Következő pálya - gomb

Előző dal - 2 x gomb

Pálya az elejétől kezdve - gomb

Alternatívaként használhatja a zenei alkalmazás lejátszásvezérlését egy külső 
eszközön.

A Bluetooth funkció csak a zene vételét teszi lehetővé, a készülék nem rendelkezik
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a kihangosító funkciót.

Ha PIN-kódra van szükség, írja be a 0000 (négy nulla) számot. Egyes 
készülékeknél a hívás jóváhagyása is szükséges lehet.

Csatlakoztatott Bluetooth-eszköz leválasztása: Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
forgatógombot vagy az [OK] gombot körülbelül 3 másodpercig. A kijelzőn 
megjelenik a "Pair another device" (Egy másik eszköz párosítása) . Az OK 
gombbal erősítse meg a rendelkezésre álló választást.

13.3 Párosítás törlése

> Kérjük, törölje a párosítást a külső eszközön. Kövesse a külső eszköz (pl. telefon) 
gyártójának felhasználói kézikönyvében található utasításokat.

14 AUX bemenet

A CLASSIC 300 IR hangszóróin keresztül külső eszközről származó hangot lehet lejátszani.
> Csatlakoztasson egy külső eszközt a hátlapon található AUX IN csatlakozóhoz 

(3,5 mm-es sztereó jack).
> Nyomja meg a MENU gombot, és a tárcsával válassza ki az [AUX] lehetőséget. Nyomja 

meg a gombot.
gombot a kiválasztás megerősítéséhez.
A vezérlés és a lejátszás egy külső eszközön történik. A zajok elkerülése 
érdekében ne állítsa túl alacsonyra a hangerőt.

15 Beállítások

A beállítások között a multifunkciós eszközök összes beállítását megtalálja.
> Nyomja meg a MENU gombot, és a tárcsával válassza ki a [Beállítások] lehetőséget.

Nyomja meg a tárcsázó gombot.

15.1 Óra típusa

Ezzel a beállítással kiválaszthatja a megjelenített idő színét.

15.2 Hálózat

A WLAN-hoz való kapcsolódás a Hálózat területen hozható létre.
> >A kapcsolat létrehozásához válassza a [Vezeték nélküli 

konfiguráció engedélyezése] lehetőséget. A hatótávolságon belüli 
WLAN-ok megkeresésre kerülnek és megjelennek.

> A forgatógombbal válassza ki a vezeték nélküli hálózatot, majd a megerősítéshez 
nyomja meg a forgatógombot.

> Jelszó megadása
A jelszó megadásához a következőképpen járjon el:
Az első számjegy ki van emelve. Most forgassa a tárcsát, amíg
a jelszó első számjegye vagy betűje jelenik meg. ▶Nyomja meg a gombot a 
számjegy vagy betű elfogadásához, és lépjen tovább a következő elemre. 
Most a fent leírtak szerint járjon el, amíg be nem adja a teljes jelszót. A hívás 
kezdeményezéséhez nyomja meg a tárcsázó gombot. ◀A hibás számjegy/betű 
törléséhez nyomja meg a gombot.
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15.3 Dátum és idő beállítások

15.3.1 Dátum/idő beállítása

Az idő és a dátum manuálisan is megadható, vagy automatikusan frissíthető hálózati 
kapcsolaton keresztül.
Automatikusan
> >Az idő automatikus beállításához válassza a [Beállítások Dátum és idő

> Állítsa be a dátumot és az időt].
> Válassza ki a [Auto Detect] lehetőséget a forgatógombbal, és erősítse meg 

a gomb megnyomásával.
Kézzel
> >Az idő manuális beállításához válassza a [Dátum és idő beállítása >Dátum és 

idő beállítása] lehetőséget.
> Válassza ki a tárcsával a [Kézi] lehetőséget, majd nyomja meg a tárcsát.
> A tárcsával adja meg a dátumot, majd az időt. ▶ Minden egyes 

számjegy után nyomja meg a gombot a következő számjegyre való 
áttéréshez.

> Ha minden beállítást elvégeztek, nyomja meg a tárcsát az idő elmentéséhez.

15.3.2 Az idő formátumának beállítása

A Set time format (Időformátum beállítása) almenüben a 12- vagy 24 órás formátum aktiválható.
> Válassza ki a tárcsával az [Időformátum beállítása] lehetőséget, és nyomja meg a

tárcsák.
> Válassza ki a tárcsával az alábbi egyikét:

[24 óra] vagy [12 óra].
> Nyomja meg a tárcsázógombot a módosítás alkalmazásához.

15.3.3 Dátum formátum beállításai

A Dátumformátum almenüben formátumát lehet beállítani.
> Fordítsa el a tárcsákat a [Dátumformátum beállítása] 

lehetőség kiválasztásához, majd nyomja meg a 
tárcsázógombot.

> Válassza ki a tárcsával az alábbi lehetőségek egyikét: 
[ÉÉÉÉÉ-HH-HH-NN] (év, hónap, nap).
[DD-MM-YYYY] (Nap, hónap, év) [MM-
DD-YYYY] (Hónap, nap, év)

> Az alkalmazáshoz nyomja meg a tárcsázógombot.

15.4 Ébresztőóra

A CLASSIC 300 IR 2 riasztási időzítővel rendelkezik.
> >Az ébresztőóra beállításához válassza a [Beállítások Ébresztőóra> 

Ébresztőóra 1 vagy Ébresztőóra 2 lehetőséget.
az ébresztőóra konfigurálása most az Alarm 1 használatával történik:
> Válassza ki a tárcsával az [Ébresztőóra 1] lehetőséget, és nyomja meg a 

tárcsázógombot.
> Válassza az [Engedélyezés] lehetőséget a riasztás engedélyezéséhez, 

vagy a [Letiltás] lehetőséget a már konfigurált riasztás letiltásához. Nyomja 
meg a tárcsázógombot a beállítás alkalmazásához.

> Válassza a [Napi] vagy [Egyszer] lehetőséget a riasztás megismétléséhez. 
Ezután megadhatja azokat a napokat, amelyeken az ébresztés megszólaljon. 
◀ Nyomja meg a gombot, majd nyomja meg az [Time] gombot.
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> Adja meg a tárcsával azt az időpontot, amikor el akarja indítani.
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riasztás. ▶Nyomja meg a forgatógombot minden egyes szám bevitele után, 
majd a szám elfogadásához nyomja meg ismét a forgatógombot.

> Most konfigurálja a hangforrást. A következő lehetőségek közül választhat
[Audio], [Melody], [Internet radio], [FM] vagy [USB]. Ha az [Internet rádió] 
vagy az [FM] lehetőséget választja, akkor a kedvencek listából választhat állomást. 
Ha az [USB] lehetőséget választja, akkor a memóriakártyán lévő összes mp3 
fájlból kiválaszthat egy dalt. Az alkalmazáshoz nyomja meg a forgatógombot.

> Az 1-es ébresztőóra mostantól konfigurálva és aktív.
Az ébresztő kikapcsolása ébredés után
> Az ébresztőóra kikapcsolásához nyomja meg a Be/Készenlét gombot.

15.4.1 Szundi funkció

Ha a szundi funkciót aktív ébresztőóra mellett szeretné használni, akkor azt be- vagy 
kikapcsolhatja.
> A szundi funkció engedélyezéséhez vagy letiltásához válassza a [Beállítások 

>Ébresztés> Szundi idő] lehetőséget. Nyomja meg a tárcsázógombot.
> Válassza ki a tárcsával a [Ki], [5 perc], [10 perc], [20 ], [30 perc], [60 

perc], [120 perc] lehetőséget, majd nyomja meg a tárcsát az 
alkalmazáshoz.

> Nyomja meg a tárcsázó gombot a szundi aktiválásához, amíg az ébresztő aktív. 
A kijelzőn megjelenik a [Snooze...] és a hátralévő szundi idő.

15.5 Nyelv

> >A menü nyelvének beállításához válassza a [Settings Language 
(Beállítások nyelve)] lehetőséget, és nyomja meg a tárcsázógombot.

> Válassza ki a rendelkezésre álló nyelvek egyikét, és nyomja meg a tárcsázógombot,
a beállítás alkalmazásához.

15.6 A képernyő fényereje

A dimmer funkcióval a kijelző fényereje állítható.
> >A fényerőszabályzó konfigurálásához válassza a [Beállítások Képernyő 

fényerő] lehetőséget, és nyomja meg a tárcsázógombot.
> Válassza ki a tárcsával a [Mentett mód] (a kijelző fényereje 

készenléti üzemmódban) vagy a [Be] (a kijelző fényereje normál rádió 
üzemmódban) lehetőséget.

> A tárcsával állítsa be erősséget. Nyomja meg a
gombot a beállítás elfogadásához.

15.7 Energiatakarékosság

A CLASSIC 300 IR automatikusan készenléti üzemmódba kapcsol, ha nem hallható 
állomás, a hangerő le van kapcsolva, és a készülék nincs használatban.
> > Az energiaellátási beállítások konfigurálásához válassza a 

[Beállítások Energiatakarékosság] lehetőséget, és nyomja 
meg a tárcsázógombot.

> Válassza ki a tárcsával a [Ki] vagy az [5 perc], [15 perc], 30 
perc] lehetőséget, majd nyomja meg a tárcsagombot.

Az alapértelmezett beállítás 15 perc.
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15.8 Automatikus kikapcsolás

Az időzítő segítségével a CLASSIC 300 IR az előre beállított idő letelte után automatikusan 
készenléti állapotba kapcsol.
> >Az alvásidőzítő beállításához válassza a [Beállítások Automatikus 

kikapcsolás] lehetőséget, és nyomja meg a tárcsázógombot.
> Válassza ki a tárcsával a [Ki] vagy a rendelkezésre álló időpontok 

egyikét, majd nyomja meg a tárcsát a beállítás alkalmazásához.
Alternatíva:
> Nyomja meg a távirányító SLEEP gombját az automatikus kikapcsolásig hátralévő 

idő sorozatos növeléséhez [15, 30, 60, 90, 120, 150, 180 perc, Ki].
A kijelzőn megjelenik a készülék kikapcsolásáig hátralévő idő (ágy 
szimbólum). >Ha ki akarja kapcsolni az aktív alvásidőzítőt, válassza a 
[Automatikus kikapcsolás kikapcsolás] lehetőséget.

15.9 Időjárás

>>Az időjárási információk készenléti üzemmódban is megjeleníthetők a konfigurált 
helyhez, feltéve, hogy az internetkapcsolat készenléti üzemmódban engedélyezve van 
([Beállítások Hálózat Hálózat ellenőrzése be> Engedélyezés]).
> >Az időjárási hely beállításához válassza a [Beállítások Időjárás] 

lehetőséget, és nyomja meg a tárcsázógombot.
> Válassza ki a [Helymeghatározás], majd a készülék aktuális helyét.

vagy válasszon bármilyen helyszínt.
> Válassza ki a [Hőmérséklet egység] lehetőséget a Celsius-fok és a 

Fahrenheit-fok közötti választáshoz.
> A [Készenléti kijelző] területen engedélyezheti vagy letilthatja a készenléti időjárás 

kijelzését.

15.10 FM beállítások

>Az FM-vevő konfigurálásához válassza a [Beállítások FM-beállítások]
> > >A sztereó vagy monó vétel beállításához válassza a [Settings FM 

Settings FM Mode] (Beállítások FM beállítások FM mód) 
lehetőséget, és nyomja meg a tárcsázógombot.

> > >Az FM-vevő vételi érzékenységének beállításához válassza a [Settings 
FM Settings FM Sensitivity] (Beállítások FM beállítások FM 
érzékenység) lehetőséget, és nyomja meg a tárcsázógombot.

15.11 Helyi rádióbeállítások

Itt állíthatja be a helyi állomásokat a DAB(IR) segítségével, és kapcsolhatja be vagy ki ezt a 
funkciót.
> Adja meg sorban az országot, a tartományt és a várost.
> Válassza a [DAB (Wi-Fi)] lehetőséget a DAB(IR) engedélyezéséhez.

15.12 Lejátszási beállítások

A lejátszási beállításokban konfigurálhatja a címek/mappák lejátszását USB-lejátszás 
közben.
> >Válassza ki a [Beállítások Lejátszási beállítások] lehetőséget, majd nyomja meg a

tárcsák.
> Válasszon ki egy lejátszási lehetőséget, és nyomja meg a tárcsázógombot a 

beállítás alkalmazásához.
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15.14 Egyenlítő

15.15 A lejátszás folytatása

15.16 Szoftverfrissítés

15.17 Eszköz

15.18 Gyári beállítások

16 Tisztítás

17 Hibaelhárítás

Ebben a menüben állíthatja be a Home gomb megnyomásakor látható forrásokat.

Az ekvalizátor segítségével a hangzás különböző előre beállított hanggörbék segítségével 
állítható be.
> >Válassza ki a [Settings Equlizer] lehetőséget, és nyomja meg a tárcsát.
> A tárcsával válassza ki az előbeállítást, majd nyomja meg a 

tárcsagombot a beállítás mentéséhez.

Ebben az almenüben engedélyezheti vagy letilthatja a lejátszás automatikus folytatását.
> Válassza ki a tárcsával a [Be] vagy [Ki] lehetőséget, majd nyomja 

meg a tárcsázógombot a mentéshez.

Ha új eszközszoftver-frissítés érhető el, az ebben az almenüben jelenik meg. Kövesse 
a kijelzőn megjelenő utasításokat, és a frissítés ideje alatt ne válassza le a készüléket a 
tápellátásról. Ellenkező esetben a készülék károsodhat, vagy meghibásodhat.

>A [Beállítások Név, módosítás] menüpontban megváltoztathatja a készülék nevét 
[Átnevezés], információt kaphat a szoftver verziójáról [Rendszerinformáció].

A készülék szállítási állapotának visszaállításához a gyári beállítások visszahívhatók.
> >Válassza ki a [Settings Restore factory settings (Beállítások Gyári 

beállítások visszaállítása)] lehetőséget, és nyomja meg a 
tárcsázógombot.

> A tárcsával válassza az [Igen] lehetőséget a gyári beállítások visszaállításához.
A készülék újraindul a kezdeti konfigurációs varázslóval. A részleteket lásd a 6. 
fejezetben.

Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne tisztítsa a készüléket nedves 
ruhával vagy folyó víz alatt. Tisztítás előtt húzza ki a hálózati dugót, és kapcsolja 
ki a készüléket!

Ne használja a következők egyikét sem: Sós vizet, rovarölő szereket, klórt vagy savat (sal 
ammóniakál) tartalmazó oldószereket.

Tisztítsa meg a készülékházat vízzel nedvesített puha ruhával. Ne használjon 
metilált szeszt, hígítót stb.; ezek károsíthatják a készülék felületét.

Ha a készülék nem rendeltetésszerűen működik, ellenőrizze azt az alábbi táblázat 
segítségével.

15.13 Menü
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Tünet Lehetséges ok

A készülék nem  be. A készülék nincs bekapcsolva.

Nincs hang. Növelje a hangerőt. Ha még mindig nincs hang, 
húzza ki és csatlakoztassa újra a tápegységet.

Gyenge FM vétel Távolítsa el teljesen az antennát. Az antenna vagy 
maga a készülék helyzetének megváltoztatása.

A készülék nem működik, a készülék 
összeomlott.

Válassza le a készüléket a hálózatról, majd 
csatlakoztassa újra a hálózathoz.

A zajok hallhatóak. A készülék közelében mobiltelefon vagy más, 
zavaró rádióhullámokat kibocsátó eszköz van. 
Távolítsa el a mobiltelefont vagy a készüléket a 
rádió közeléből.

Rossz Bluetooth-kapcsolat, 
megszakítások a lejátszásban

Ne lépje túl a 8 m-es maximális Bluetooth 
hatótávolságot.

Nincs WLAN kapcsolat Ellenőrizze az útválasztó konfigurációját. 
Ellenőrizze, hogy a WLAN-jelszó helyes-e.

A kijelző nem kapcsol be Húzza ki a készüléket a hálózatból, és 
csatlakoztassa újra az áramforráshoz.

Ha a hiba továbbra sem orvosolható, lépjen kapcsolatba a műszaki forródróttal.

18 Műszaki adatok

Vételi források FM, USB, AUX IN, internetes rádió, Bluetooth, 
Podcast

Fejhallgató csatlakozó Igen, 3,5 mm-es jack

USB Nincs töltés.
Csak multimédiás lejátszás: 
Fájlrendszer: FAT32
Maximális USB-kapacitás: 1 TB 
Támogatott formátumok: mp3

Megjelenítés 2,8" TFT-Color 320 X 240 Pixel RGB

Frekvencia UKW: 87,5 - 108 MHz
Bluetooth V5.0: 2,402-2,480 GHz 
Adóteljesítmény: 2,402-2,480 GHz: 
(tip.)
802.11b/g/n (WLAN), 2412 - 2462 MHz
Adóteljesítmény: 18 dBm (max.)

Energiafogyasztás Működés közben max: ~30W, 
készenléti állapotban: < 1W,
Készenléti állapot aktív WiFi mellett: <2W.

HU
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Az energiafogyasztás minimalizálása 
(automatikus kikapcsolás 15 perc után 
készenléti üzemmódban)

Ha nincs FM, IR, USB, AUX és BLUETOOTH 
jelek lejátszása.

Ha nem áll rendelkezésre WLAN/Internet 
kapcsolat: Internet rádió, Podcast
Amikor a hangerő le van kapcsolva: FM, USB, 
Bluetooth, AUX, internetes rádió, podcast.

Hangteljesítmény 2 x 5 W RMS

Környezeti páratartalom Működés közben: 30-80%

Környezeti hőmérséklet ~Működés közben: 0 35 °C

Tömeg (kg) 1,55 kg

Méretek (szélesség x magasság x 
mélység) cm

31 x 13 x 11 cm

19 A tápegység műszaki adatai

Az áramellátás szállítója DongGuan Obelieve Electronic Co., LTD. 
Huazhaoxin Ipari Park B-4/F, Golden 
Phoenix Industrial Zone, Fenggan, Kína.

Modell OBL-1202500E

Bemeneti feszültség AC 100-240 V, 1.0A Max.

Bemeneti frekvencia 50-60 Hz

Kimeneti feszültség DC 12 V

Kimeneti áram 2,5 A

Kimeneti teljesítmény 30 W

Teljesítmény alacsony terhelésnél (10%) 78,70%

Átlagos hatásfok üzemmódban 87,80%

Tehermentes energiafogyasztás 0,070W
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Instrucțiuni de utilizare
CLASIC 300 IR V2

Radio FM stereo cu Internet Radio, Podcast, Blue tooth, USB, AUX IN.



2

DC IN 12V 2.5A
AUX IN

  OFF ON

1 Vedere a dispozitivului

1.1 Vedere din față

1 2

7

1. Vorbitori 7. Volum +/- , OK, Navigare
2. Afișare 8. MENIU
3. MODE 9. PRESET
4. On/Standby 10. SCAN
5. Redare/Pauză 11. ALARMĂ
6. STÂNGA 12. DREAPTA

1.2 Vedere din spate

13

14 15 16 17 18

13. Antenă Intrare pentru căști (3,5 mm stereo)
14. Intrare alimentare (DC12V/2.5A) 17. USB
15. 17. Întrerupător pornire/oprire 18. AUX IN
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2 Pilot

1 2

3 6
4 5
7 10
8 9

11 12
13

15 16

17
14
18 19

20

21 22

1. On/Standby 13. sus
2. Mute 14. jos
3. EQ - Egalizator 15. stânga
4. PRESET 16. dreapta
5. Scanare Ok - Confirmare
6. Alarmă 18. VOL - , Reducerea volumului
7. Cântec anterior 19. VOL + , Crește volumul
8. Redare/Pauză Butoane numerice
9. Următoarea piesă 21 Highlight
10. 21. Pair (BT pairing) 22. somn
11. Modul
12. MENU (meniul principal)
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3 Instrucțiuni de siguranță

3.1 Prefață  

Stimați clienți,
Vă mulțumim că ați ales un radio TechniSat.
Aceste instrucțiuni de utilizare sunt menite să vă ajute să vă familiarizați cu funcțiile noului 

dvs. aparat și să le utilizați 9; <=> =?@A<C DGH vă vor ajuta să utilizați aparatul radio 9n 

siguranță și 9; IJ=?KG ?Hntru care a fost conceput. Acesta este destinat oricărei persoane 

care instalează, utilizează, curăță sau elimină aparatul.

Păstrați instrucțiunile de utilizare 9;@eLK; G=c sigur pentru consultare ulterioară.

Echipa TechniSat

3.2 Simboluri și simboluri utilizate  

Nn acest manual:

Indică o instrucțiune de siguranță, a cărei nerespectare poate

provoca vătămări grave sau deces. Respectați următoarele cuvinte de avertizare:

PERICOL - Leziuni grave care pot duce la deces.

AVERTISMENT - Vătămări corporale grave care pot duce la deces.

NOTĂ - Răniți.

Acesta indică măsurile de precauție care trebuie respectate pentru a evita 

funcționarea defectuoasă a dispozitivului, pierderea/utilizarea necorespunzătoare a 

datelor sau funcționarea neintenționată. De asemenea, descrie alte funcții ale 
dispozitivului.

Avertisment 9<?=@eAOP tensiunii electrice. Respectați toate instrucțiunile de 

siguranță pentru a evita șocurile electrice. Nu deschideți niciodată aparatul.

Pe dispozitiv:

 Utilizare 9n interior - aparatele marcate cu acest simbol sunt adecvate numai pentru 
utilizare 9n interior.

 Dispozitivul dvs. este marcat CE și 9;>H?Ginește toate standardele UE necesare.

Acest aparat a fost proiectat și fabricat cu materiale și componente de înaltă 

calitate care sunt adecvate pentru reutilizare. Simbolul pubelei pe roți barate cu o 
cruce indică faptul că produsul face obiectul colectării separate 9n conformitate cu 
Directiva 2012/19/UE a Parlamentului European și a Consiliului și 9; J=;R=e<A@P@H
cu Directiva 2006/66/CE a Parlamentului European și a Consiliului și vă informează 

că echipamentele electrice și electronice și bateriile și acumulatorii au ajuns la 

sfâeșitul duratei lor de viață utilă,
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nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri menajere. Utilizatorul este obligat să 9G

predea unui operator al sistemului de colectare a deșeurilor de echipamente 

electrice și electronice și de baterii și acumulatori.
inclusiv la un magazin adecvat, la un punct local de colectare sau la o unitate 
municipală. Deșeurile de echipamente pot avea efecte nocive asupra mediului și 
sănătății umane din cauza conținutului lor potențial de substanțe, amestecuri și 
componente periculoase. Gospodăria joacă un rol important îT contribuția la 

reutilizarea și recuperarea, inclusiv reciclarea, deșeurilor de echipamente. UT 

această etapă, se formează atitudini care influențează conservarea binelui 
comun, care este un mediu curat. De asemenea, gospodăriile sunt unul dintre cei 
mai mari utilizatori de echipamente mici, iar gestionarea rațională a acestor 

echipamente influențează recuperarea materiilor prime secundare.

Î; JPXKG eliminării necorespunzătoare a acestui produs, pot fi impuse sancțiuni 9;

conformitate cu legislația națională La sfâeșitul ciclului de viață al produsului, acesta 

nu trebuie eliminat împreună cu deșeurile menajere obișnuite, ci la un punct de 

colectare pentru echipamente electrice și electronice uzate. Acest lucru este indicat 
de simbolul de pe produs, manualul de utilizare sau ambalaj. Materialele sunt 
reciclabile 9; J=;R=e<A@P@H JK Hticheta. Prin reutilizarea, reciclarea sau reciclarea 9; PGt 
mod a echipamentului dvs. vechi, aduceți o contribuție importantă la protecția 
mediului.

Sursa de alimentare a unității 9;>H?linește cerințele clasei VI de eficiență 
energetică.

 Acest simbol indică polaritatea tensiunii de curent continuu pe fișa de curent continuu a unității 
de alimentare.

3.3 Scop

TechniSat CLASSIC 300 IR V2 este capabil să recepționeze emisiuni radio FM, internet 

radio, să redea muzică (mp3) de pe USB, să recepționeze fluxuri Bluetooth.

Dispozitivul este destinat utilizării private și nu este adecvat 9; IJ=?Kri comerciale.

3.4 Manipulare în condiții de siguranță

Respectați următoarele instrucțiuni pentru a minimiza riscurile de siguranță, pentru a 

evita deteriorarea echipamentului și pentru a contribui la protecția mediului.

Citiți cu atenție toate instrucțiunile de siguranță și păstrați-le pentru consultare ulterioară. 
Respectați 9ntotdeauna toate avertismentele și instrucțiunile din acest manual și de pe 
spatele aparatului.

 PERICOL!
Nu deschideți niciodată aparatul!
Atingerea componentelor vii pune viața 9n pericol!

 AVERTISMENT!

Pericol de sufocare! Nu lăsați ambalajul și piesele acestuia 9; ZeA[a copiilor. Pericol 

de sufocare din cauza foliilor și a altor materiale de ambalare!
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Pentru a asigura utilizarea corectă a aparatului și pentru a evita deteriorarea 

aparatului și vătămarea corporală, trebuie respectate toate instrucțiunile următoare.

- Nu reparați aparatul singur. Reparațiile trebuie să fie efectuate numai de către 

specialiști instruiți. Contactați centrele noastre de servicii pentru clienți.

- Dispozitivul trebuie să fie utilizat numai 9; J=ndițiile de mediu specificate 
pentru acesta.

- Nu expuneți aparatul la picurarea sau stropirea cu apă. Dacă apa pătrunde 9;

aparat, opriți-l și anunțați departamentul de service.

- Nu expuneți unitatea la surse de căldură care încălzesc unitatea 9; ?GKI

față de utilizarea normală.

- Î; JPXKG K;ui defect vizibil al aparatului, miros sau fum, defecțiuni semnificative 

sau deteriorări ale carcasei, contactați imediat centrul de service.

- Dispozitivul poate fi utilizat numai la tensiunea de rețea specificată.

Nu 9;JHeJPți niciodată să utilizați unitatea la o altă tensiune.

- Î; JPXKG 9; JPeH K;itatea este deteriorată, aceasta nu trebuie utilizată.

- Nu utilizați unitatea 9; P?ropierea căzilor de baie, dușurilor, piscinelor sau a apei 

care curge/spică. Există riscul de electrocutare și/sau deteriorare a 
echipamentului.

- Obiectele străine, de exemplu ace, monede etc. nu trebuie să cadă 9n dispozitiv. 
Nu atingeți contactele de conectare cu obiecte metalice sau cu degetele. Acest 
lucru poate provoca un scurtcircuit.

- Aparatul nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și/sau 

cunoștințe, cu excepția cazului îT care acestea au fost supravegheate sau 

instruite în utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă de siguranța lor.

- Este interzisă efectuarea de modificări la dispozitiv.

3.4.1 Orientări juridice

TechniSat declară prin prezenta că dispozitivul radio de tip CLASSIC 300 IR V2 
este conform cu Directiva 2014/53/UE și RoHS. Textul integral al declarației de 
conformitate UE este disponibil la următoarea adresă web:

hGp://konf.tsat.de/?ID=25278

TechniSat nu este responsabil pentru deteriorarea produsului cauzată de influențe 

externe, uzură sau manipulare necorespunzătoare, reparații neautorizate, 
modificări sau accidente.



7

Sub rezerva modificărilor și a erorilor de tipărire. Reproducere și multiplicare numai 
cu permisiunea editorului. Cea mai recentă versiune a manualului este disponibilă 9;
format PDF 9; X=;P >H descărcare de pe pagina de pornire TechniSat la 
www.technisat.pl.

3.4.2 Informații despre servicii

Acest produs este testat calitativ și beneficiază de o perioadă de garanție legală 

de 24 de luni de la data achiziției. Vă rugăm să păstrați chitanța facturii ca 
dovadă a achiziției. Î; JPzul cererilor de garanție, costurile de expediere direct la 
producător vor fi suportate de către client.

Pentru întrebări și informații sau dacă aveți o problemă cu acest dispozitiv, linia 

noastră de asistență tehnică este disponibilă: de luni. - până vineri, de la 8:00 la 

16:00, la numărul de telefon: +71 310 41 48.

Î; JP>eKG garanției acordate, garantul se angajează să elimine pe propria 

cheltuială orice defecte ale produsului. Înlăturarea defectelor se va realiza prin 

îT\]^_`rea produsului defect cu unul nou, fără defecte, sau prin repararea 

acestuia.

Pentru a beneficia de garanție, cumpărătorul este obligat să raporteze un defect al

produsul la punctul de vvTcdfg unde a fost achiziționat și
livrați acolo produsul defect. Produsul trebuie să fie livrat complet.

Garanția nu acoperă defectele produsului cauzate de cumpărător sau care 

rezultă din:

- să utilizați sau să instalați produsul 9;@eLK; <=> neconform cu instrucțiunile de utilizare,

- depozitarea sau 9;@eHținerea necorespunzătoare a aparatului,

- reparații sau modificări ale produsului efectuate de persoane neautorizate,

- pătrunderea lichidelor sau a corpurilor străine,

- lovituri de fulger și supratensiuni ale liniilor electrice

Dispozițiile garanției nu exclud, nu limitează și nu suspendă drepturile 

cumpărătorilor (consumatorilor) 9; @H<HAKG Gegislației general aplicabile (garanție).

Pentru a obține informații detaliate despre produs, inclusiv regulile și 
procedurile pentru procedura de garanție, atribuirea unui număr RMA, este 
posibil să
serwis@technisat.comla numărul de telefon 71 310 41 48 sau la adresa de e-mail , 

9; XAGHGe lucrătoare 9ntre orele 8.00 și 16.00. SOLICITARE ONLINE: 

www.serwis.technisat.com

http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/
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4 Descrierea dispozitivului

4.1 Conținutul dispozitivului

Vă rugăm să verificați dacă sunt incluse 
următoarele: 1x TechniSat CLASSIC 300 
IR V2
1x Instrucțiuni de 
utilizare 1x Sursă de 
alimentare
1x telecomandă

4.2 Caracteristici speciale

Radioul are următoarele caracteristici speciale:
- Recepție radio FM și Internet.

- Interval de recepție UKW 87,5-108 MHz (analogic).

- Afișaj color.
- 2 x 5 W Stereo.
- Memorie de programe de 30 pentru posturi de radio FM și Internet.
- MP3 player prin conexiune USB.
- Funcția Bluetooth.

4.3 Pregătirea dispozitivului pentru funcționare

4.3.1 Configurarea antenei telescopice

Numărul și calitatea stațiilor recepționate depind de condițiile de recepție de la locul de 

instalare. Recepția excelentă poate fi obținută cu o antenă telescopică.

> Poziționați antena telescopică și 9;@A;>eți-o longitudinal.

Poziționarea precisă a antenei telescopice este adesea importantă, 9; I?HJAPG 
9; zonele periferice de recepție FM.

Î;JH?Hți prima căutare la fereastra dinspre catargul emițătorului.

Î; J=;>Ații meteorologice nefavorabile, recepția poate fi limitată.

Nu atingeți antena telescopică 9; @A<?KG redării postului. Acest lucru poate duce la 

interferențe de recepție și la decolorarea sunetului.

4.3.2 Conectarea la sursa de alimentare

  ATENȚIE!

Nu atingeți sursa de alimentare cu  ude, risc de șoc electric!

 NOTĂ!

Aranjați cablul de rețea al sursei de alimentare astfel 9;Jâ@ ;A<H;A să nu se 9mpiedice de el.

> Conectați fișa de rețea a blocului de alimentare al CLASSIC 300 IR V2 la o priză de 

rețea (100-240V ~ 50/60 Hz ).

> Î;PA;@H >e a conecta aparatul la o priză de perete, asigurați-vă că tensiunea de 
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funcționare a aparatului corespunde tensiunii rețelei locale.

Scoateți ștecherul din priză atunci câ;> nu 9l utilizați. Trageți de fișă, nu de cablu. 

Scoateți aparatul din priză 9;PA;@H >H = furtună. Dacă aparatul nu va
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4.3.3 Utilizarea căștilor

utilizat pentru o perioadă prelungită de timp, de exemplu, 9;Pinte de a porni 9ntr-o 
călătorie lungă, scoateți-l din priză. Căldura generată 9n timpul funcționării trebuie 

să fie disipată printr-o circulație adecvată a aerului. Prin urmare, nu acoperiți 
aparatul și nu 9G P<?GPIPți 9ntr-un dulap 9;JmAs. Asigurați un spațiu liber de cel puțin 
10 cm 9; [KeKl aparatului.

Afectarea auzului!
Nu ascultați radioul la volum ridicat prin căști. Acest lucru poate provoca leziuni permanente 

ale auzului. Î;PA;te de a utiliza căștile, setați volumul unității la minim.

Utilizați numai căști cu o mufă de 3,5 milimetri.

> Introduceți fișa pentru căști 9; <KRP ?H;@eK căști a dispozitivului. Sunetul este acum 

redat numai prin căști, difuzorul este dezactivat.

> Dacă doriți să ascultați din nou prin difuzoare, scoateți fișa căștii din mufa pentru 

căști a dispozitivului.

Sunetul de la ieșirea pentru căști este stereo. Atunci când 

sunt conectate căștile, difuzorul este deconectat.

4.4.1 Pornirea dispozitivului

> Pentru a asigura o recepție FM bună, vă rugăm să extindeți complet 

antena telescopică, care este situată pe partea din spate a unității.

> Vă rugăm să conectați sursa de alimentare la intrarea de alimentare marcată DC-12V.

> Apăsați butonul On/Standby.

Dispozitivul trebuie utilizat numai cu sursa de alimentare inclusă.

Dacă dispozitivul nu va fi utilizat pentru o perioadă lungă de timp, vă rugăm să 
deconectați sursa de alimentare de la priza de rețea.

4.4.2 Oprirea dispozitivului

> Pentru a opri dispozitivul, apăsați butonul On/Standby.

> Dispozitivul va trece la afișarea orei.

4.4.3 Controlul volumului

> Reglați volumul prin rotirea butonului de volum (VOLUME +/-) de pe unitate.

- Rotiți 9; IH;sul acelor de ceasornic - mai tare

- Untoarceți la stvnga, în sensul invers acelor de ceasornic - mai liniștit.

5 Operarea meniului

Meniul oferă acces la toate funcțiile și setările radioului CLASSIC 300 IR V2.

4.4 Funcții generale ale dispozitivului
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◀▶ Meniul este navigat utilizâ;> zK@=P;ele MENU, , și butonul de navigare. Meniul 
este împărțit 9; IKz<H;iuri și conține diverse elemente de meniu sau funcții care pot fi 
activate 9; RK;Jție de mod. Pentru a deschide meniul, pur și simplu apăsați scurt tasta 
MENU. ◀ ▶Pentru a accesa un submeniu, apăsați mai 9;@âA IPK ?H;tru a afișa submeniul 
și apoi apăsați rotița de derulare pentru a intra 9; IKz<H;Au.

Î;JmA>Hți meniul: Apăsați butonul MENU de mai multe ori pentru a accesa meniul 
principal, apoi selectați o sursă.

Setările sunt salvate numai atunci câ;> HI@H apăsată roata de derulare. Dacă 9;
schimb se apasă tasta MENU, setările nu vor fi acceptate și salvate (tasta 
MENU preia funcția
"9napoi").

Unele afișări de text (de exemplu, elemente de meniu, informații despre stație) 

pot fi prea lungi pentru afișaj.

Acestea sunt apoi afișate ca text derulant după un timp scurt.

6 Setări inițiale

Câ;> CLASSIC 300 IR este pornit pentru prima dată, 9;JH?H Ho?Hrtul de configurare 
inițială.
> De asemenea, toate setările pot fi modificate îT orice moment la o dată 

ulterioară.
> Selectați limba de operare cu selectorul și confirmați prin apăsarea selectorului.

> Respectați informațiile privind protecția datelor din pasul următor și apăsați 
butonul de navigare pentru a trece la pasul următor.

> Expertul WLAN este apoi lansat și conexiunea la internet poate fi configurată.
> Se afișează o listă de rețele fără fir aflate 9; ePXP >H acoperire. Utilizați 

rotița de derulare pentru a selecta o rețea fără fir și apăsați rotița de 
derulare pentru a confirma.

> Introducerea unei parole
Pentru a introduce parola, procedați după cum urmează: Prima cifră este 
evidențiată. Acum rotiți roata de derulare până cvTp apare prima cifră sau literă 
a parolei. ▶Apăsați pentru a accepta cifra sau litera și treceți la următorul 
element. Acum procedați așa cum este descris mai sus până cvTp ați introdus 
parola completă. Pentru a efectua un apel, apăsați butonul de apelare.

◀Apăsați pentru a șterge cifra/ litera incorectă.

7 Radio pe internet

CLASSIC 300 IR este echipat cu un receptor radio pe internet. Pentru a recepționa 

posturile/stațiile radio pe internet, este necesară o conexiune la internet prin intermediul 

unui router WLAN la rețeaua fără fir.
> Apăsați butonul MENU și utilizați butonul rotativ pentru a 

selecta [Internet radio]. Apăsați butonul de apelare.
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> Apare o listă de funcții:
Favourites - Conține posturile dvs. preferate.
Post de radio - Conține toate posturile de radio de pe internet 
sortate 9; RK;Jție de gen.
Radio pentru somn - posturi speciale pentru adormire.
Istoric - Conține posturile pe care le-ați ascultat recent.

> Selectați funcția dorită cu cadranul și apăsați cadranul pentru a 
efectua funcția.

7.1 Redarea unui post de radio pe internet

> Utilizați butonul rotativ pentru a selecta [Radio Station] și apăsați butonul rotativ.

Fila Posturi de radio afișează toate posturile de radio de pe internet împărțite 9;
diferite categorii.

> Selectați un post de radio după categorie/țară/gen cu ajutorul butonului rotativ
și apăsați butonul pentru a reda postul.

7.2 Recent ascultat la

> Selectați [History] cu butonul rotativ pentru a afișa o listă 
a posturilor redate recent.

> Utilizați cadranul pentru a selecta un post, apoi apăsați cadranul pentru a-l 
reda.

7.3 Adăugarea posturilor de internet la favorite

> Pentru a salva un post 9;@eL= G=JPție de memorie, țineți apăsat butonul PRESET 
9; @A<? JH eH>Pți postul dorit până când simbolul folderului apare 9; ?Pe@HP >H sus a 
afișajului (primul post).

> Pentru a salva posturi suplimentare, repetați această procedură. Dacă a fost deja 
salvat cel puțin un post de radio, va apărea acum lista Favourites. Acum puteți 
decide dacă doriți să suprascrieți un post salvat anterior sau să adăugați un post 

nou la sfârșitul listei. Utilizați butonul rotativ pentru a selecta
locația de memorie și apăsați cadranul pentru a salva poziția.

Alternativ
> Apăsați și mențineți apăsat butonul Preset de pe telecomandă și utilizați 

butoanele săgeată pentru a selecta un loc 9n lista de favorite.

7.4 Apelarea programului dvs. preferat

> Pentru a rechema un post stocat anterior 9; <H<=eAa favoritelor, apăsați scurt 
PRESET și utilizați rotița de derulare pentru a selecta un post din listă. Apăsați 
rotița de derulare pentru a reda postul selectat.

Alternativ
> Apăsați butonul Preset de pe telecomandă și utilizați butoanele săgeată pentru 

a selecta programul dorit. Confirmați selecția cu butonul OK.
> ◀Apăsați pentru a reveni la vizualizarea anterioară. Aceasta vă permite, 

de asemenea, să reveniți la ultima listă de canale vizualizată pentru a 
selecta un alt canal.
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8 DAB (WiFI)

Funcția DAB(IR) listează toate posturile de radio pe internet care sunt disponibile și ca 

posturi DAB. Nu aveți nevoie de o antenă pentru a recepționa posturi ca fluxuri de internet.
Funcția DAB (WiFi) este dezactivată implicit și trebuie să fie activată 9n setări.
> Pentru a activa DAB (WiFi), apăsați Menu și utilizați butonul rotativ pentru a 
selecta [Settings] (Setări) și apoi accesați [Local Radio Settings]->[Location 
Settings] (Setări radio locale ->[Setări locație]). Apoi selectați locația dvs. 
Secțiunea 15.15.

8.1 DAB (WiFi) - Selectarea postului

> Apăsați butonul MENU și utilizați selectorul pentru a selecta [DAB(WiFi)].
Apăsați cadranul.

> Selectați un post cu butonul rotativ și apăsați butonul rotativ pentru a 
reda postul.

> Dacă doriți să adăugați o stație la lista de favorite, urmați procedura descrisă 9;

secțiunile 7.3 și 7.4.

9 Radio FM

CLASSIC 300 IR este echipat cu un receptor radio FM.

> Pentru a asigura o recepție FM bună, vă rugăm să extindeți complet 

antena telescopică, care este situată pe partea din spate a unității.

> Apăsați butonul MENU și utilizați selectorul pentru a selecta [FM].

9.1 Căutare automată a posturilor

> Pentru a porni căutarea automată a programelor radio, apăsați butonul SCAN 
de pe carcasă sau butonul SCAN de pe telecomandă.

> Veți fi 9;@eHzP@ dacă doriți să 9;JH?Hți scanarea automată. Selectați [YES] cu 
selectorul și confirmați selecția prin apăsarea selectorului.

> Dispozitivul caută și stochează automat posturile de radio. Î; @A<?KG scanării, 
afișajul indică valoarea frecvenței.

Dispozitivul utilizează funcția AUTO SEARCH 9; @A<?ul căutării automate, care 
salvează automat primele 30 de posturi găsite o
semnal FM puternic 9; GAI@P >H RPO=eA@HC qeA<Hle posturi de radio puternice găsite vor fi 
stocate 9; presetări, 9;JH?â;> JK s și terminâ;d cu 30.

Pentru cea mai bună recepție FM, extindeți complet antena FM telescopică. Evitați 
apropierea de difuzoare sau de alte echipamente electrice.

9.2 Reglare manuală

> ◀▶Utilizați butoanele , pentru a seta frecvența dorită.

> ◀▶Țineți apăsate mai mult timp butoanele , pentru a acorda automat la postul 
disponibil anterior sau următor.



14

Afișajul arată frecvența 9; ?Pși de 0,05 MHz

Dacă recepția este prea slabă și există zgomot pe postul recepționat, 9;JHrcați să 

îmbunătățiți recepția prin repoziționarea antenei telescopice.

Utilizați reglarea manuală pentru a selecta posturi mai slabe care pot fi ratate 9;
timpul reglajului automat.

Dacă tuningul automat nu se oprește la frecvența exactă a postului, de exemplu se 

oprește la 88,9 MHz 9; G=J >H wwxwy MHz, utilizați metoda de tuning manual pentru a 

vă "acorda" la frecvența exactă a postului dorit.

Pentru o recepție maximă a tunerului FM, extindeți complet antena pentru cea mai 

bună recepție radio FM.

9.3 Salvați posturile în favorite

> Dacă doriți să adăugați o stație 9; GAI@P {PO=eite, urmați procedura descrisă 9;

secțiunile 7.3 și 7.4.

9.4 Apelarea unui program salvat

> Pentru a rechema un program memorat, apăsați butonul PRESET de pe carcasa 
radioului sau butonul Preset de pe telecomandă.

> Din lista de programe favorite utilizâ;> butonul rotativ sau butoanele

Utilizați tastele numerice pentru a selecta  dorit.

> Confirmați selecția prin apăsarea butonului rotativ sau a butonului OK de pe 
telecomandă.

10 Podcasturi

CLASSIC 300 IR V2 vă permite să redați podcasturi.
> Apăsați butonul MENU și utilizați selectorul pentru a selecta opțiunea

[Podcast]. Apăsați butonul de selectare pentru a confirma selecția.
> Apare o listă de funcții:

Popular - cele mai difuzate podcasturi
Favorite - Conține podcast-urile dvs. preferate.
Istoric - Include podcasturile pe care le-ați ascultat recent.
Răsfoiți genurile - Conține toate podcasturile sortate 9; Runcție de gen.
Cele mai populare - podcasturile, care au 9;eHZistrat o tendință 
ascendentă 9; KG@A<P perioadă.

> Selectați funcția dorită cu butonul de selectare și apăsați butonul de selectare 

pentru a efectua funcția.

10.1 Adăugarea podcasturilor la favoritele dvs.

> Dacă doriți să adăugați o stație la lista de favorite, urmați procedura descrisă 9;

secțiunea 7.3.
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10.2 Apelarea podcastului dvs. preferat

> Dacă doriți să apelați un podcast din lista de favorite, urmați procedura 

descrisă 9n secțiunea 7.4.

11 Stație locală

Sub Stații locale, toate stațiile de radio pe internet sunt colectate 9; RK;Jție de 

configurația țării 9n diferite categorii.
> Apăsați butonul MENU, apoi selectați cu selectorul opțiunea

[Setări radio locale]. Apăsați butonul de selectare pentru a confirma.
> Selectați o categorie și un post din cadrul acesteia. Puteți reda un post de radio 

prin apăsarea butonului rotativ.
Pentru operarea de bază a radioului prin internet, consultați Capitolul 7.

>Setarea țării poate fi configurată 9n [Meniu Setări radio locale].

12 USB

CLASSIC 300 IR V2 permite redarea de muzică media pe un stick USB conectat.
> Apăsați butonul MENU și utilizați selectorul pentru a selecta [USB] apăsați

apoi selectați folderul 9n care sunt localizate fișierele mp3.
> Apoi, utilizați butonul rotativ pentru a selecta fișierul mp3, apoi apăsați 

butonul rotativ pentru a confirma.
Dispozitivul va 9;JH?H să redea fișierul mp3.

12.1 Control de redare USB

Cel mai convenabil mod de a controla redarea USB este utilizarea telecomenzii.
> Pentru a 9;JH?H redarea, apăsați .
> Pentru a sări la piesa următoare, apăsați butonul .
> Pentru a sări la piesa anterioară, apăsați butonul .

> Prin apăsarea și menținerea apăsată a butoanelor sau pentru 
o perioadă lungă de timp, puteți derula rapid îTd`T|g sau îTd}]` o 
melodie.

Dimensiunea maximă a memoriei USB acceptate de dispozitiv este de 1 TB. 

Formatul de fișier acceptat este FAT32.

Portul USB este utilizat numai pentru a reda fișiere mp3. Portul USB nu poate fi 

utilizat pentru încărcarea telefoanelor. Dispozitivul redă fișiere 9; =e>A;H
alfanumerică.

13 Bluetooth

UT modul Bluetooth, puteți asculta muzică de pe un smartphone sau o tabletă conectată 
prin difuzoarele CLASSIC 300 IR. Pentru a face acest lucru, cele două dispozitive trebuie 
mai îT|v` să fie "î~}gfg^�gate" îT|fg ele.
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13.1 Activarea modului Bluetooth

> Apăsați butonul MENU și utilizați selectorul pentru a selecta [Bluetooth].
> Apăsați cadranul pentru a confirma.

La prima pornire, dispozitivul extern (smartphone / tabletă) trebuie mai 9;@âA să 
fie 9<?HeHJmHat.

Dacă radioul a fost deja 9<?Hrecheat cu un alt dispozitiv care este localizat
este 9; ePXP >H PJțiune, conexiunea va fi stabilită automat. Î; RK;Jție de 
dispozitivul conectat, redarea muzicii poate 9ncepe automat.

13.2 Împerecherea unui dispozitiv extern

Pentru a asocia un dispozitiv extern, cum ar fi un smartphone sau o tabletă, cu 
CLASSIC 300 IR, urmați acești pași:
> Activați modul Bluetooth așa cum este descris 9; IHJțiunea 14.1.

> Acum 9;JH?Hți căutarea dispozitivelor Bluetooth din apropiere pe dispozitivul extern. 

Este posibil să fie necesar să activați mai 9;@âA �GKH@==@m ?H dispozitivul extern.

Alternativ

> Apăsați butonul Pair de pe telecomandă. Dispozitivul va intra 9n
evaporare.

Pentru a activa funcția Bluetooth și a efectua o căutare pe un dispozitiv extern, 

consultați manualul de utilizare al dispozitivului extern.

Î; @A<?KG ?e=cesului de 9mperechere, cele două dispozitive trebuie să fie la o 
distanță de 10 cm.

> Intrarea "CLASSIC 300 IR BT" ar trebui să apară acum 9; GAI@P >H dispozitive 
Bluetooth găsite pe dispozitivul extern. Atingeți numele radioului pentru a finaliza 
procesul de 9<?HeHJmHee. Dacă procesul de 9mperechere a avut succes, pe afișaj 
va apărea Connected

> Acum puteți 9;JH?e să redați muzică pe dispozitivul dvs. extern.

Î; RK;Jție de protocolul Bluetooth al dispozitivului extern, puteți controla redarea 
muzicii utilizâ;> zutoanele de redare de pe telecomandă.
Redare/Pauză - buton

Următoarea piesă - buton

Cântec anterior - 2 x buton

Track de la început - buton

Alternativ, puteți utiliza controlul de redare pentru aplicația de muzică de pe un 
dispozitiv extern.

Funcția Bluetooth permite doar recepționarea muzicii, dispozitivul nu are un
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funcția mâini libere.

Dacă este necesar un cod PIN, introduceți 0000 (patru zerouri). Unele 
dispozitive vă pot cere, de asemenea, să aprobați apelul.

Pentru a deconecta un dispozitiv Bluetooth conectat: Apăsați și mențineți apăsat 
butonul rotativ sau [OK] timp de aproximativ 3 secunde. Afișajul va indica 
"Împerechează un alt dispozitiv" . Confirmați selecția disponibilă cu butonul OK.

13.3 Anulare 9mperechere

> Vă rugăm să anulați 9<?HeHcherea pe dispozitivul extern. Urmați instrucțiunile din 
manualul de utilizare al producătorului dispozitivului extern (de ex. telefon).

14 Intrare AUX

Audio de la un dispozitiv extern poate fi redat prin difuzoarele CLASSIC 300 IR.
> Conectați un dispozitiv extern la conectorul AUX IN (mufă stereo de 3,5 mm) 

de pe panoul din spate.
> Apăsați butonul MENU și selectați [AUX] cu selectorul. Apăsați .

pentru a confirma selecția.
Controlul și redarea se fac de pe un dispozitiv extern. Nu reglați volumul prea jos 
pentru a evita zgomotul.

15 Setări

Î; setări veți găsi toate setările dispozitivelor multifuncționale.
> Apăsați butonul MENU și utilizați selectorul pentru a selecta [Setări].

Apăsați butonul de apelare.

15.1 Tip ceas

Această opțiune vă permite să selectați culoarea orei afișate.

15.2 Rețea

Conexiunea la WLAN poate fi stabilită 9; X=;P Rețea.
> >Pentru a stabili o conexiune, selectați [Activare configurare fără 

fir]. WLAN-urile din rază sunt căutate și afișate.
> Utilizați butonul rotativ pentru a selecta rețeaua fără fir și apăsați butonul 

rotativ pentru a confirma.
> Introducerea unei parole

Pentru a introduce o parolă, procedați după cum urmează:
Prima cifră este evidențiată. Acum rotiți cadranul până când
va apărea prima cifră sau literă a parolei dumneavoastră. ▶Apăsați pentru a 

accepta cifra sau litera și treceți la următorul element. Acum procedați așa 

cum este descris mai sus până cvTp ați introdus parola completă. Apăsați 
butonul de apelare pentru a efectua apelul. ◀Apăsați pentru a șterge cifra/ litera 
incorectă.
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15.3 Setări de dată și oră

15.3.1 Setarea datei/orei

Ora și data pot fi introduse manual sau actualizate automat prin intermediul unei conexiuni 

de rețea.
Automat
> >Pentru a seta automat ora, selectați [Setări Data și ora

> Setați data și ora].
> Selectați [Auto Detect] cu butonul rotativ și confirmați prin apăsarea butonului 

rotativ.
De mână
> >Pentru a seta manual ora, selectați [Setup Date and Time >Set Date and 

Time].
> Selectați [Manual] cu selectorul și apăsați selectorul.
> Utilizați cadranul pentru a introduce data și apoi ora. ▶ După 

fiecare cifră, apăsați pentru a trece la următoarea cifră.
> După ce au fost efectuate toate setările, apăsați cadranul pentru a salva ora.

15.3.2 Setarea formatului orei

Î; IKz<H;Aul Set time format (Setare format oră), poate fi activat formatul de 12 sau 24 de ore.
> Selectați [Set Time Format] cu selectorul și apăsați butonul

cadrane.
> Utilizați cadranul pentru a selecta una dintre următoarele 

opțiuni:
[24 de ore] sau [12 ore].

> Apăsați butonul de apelare pentru a aplica modificarea.

15.3.3 Setări format dată
UT submeniul Format dată, poate fi setat formatul de afișare .
> Rotiți cadranele pentru a selecta [Set Date Format] și apăsați 

butonul de selectare.
> Utilizați cadranul pentru a selecta una dintre 

următoarele opțiuni: [YYYY-MM-DD] (an, lună, zi).
[DD-MM-YYYY] (zi, lună, an) [MM-DD-
YYYY] (lună, zi, an)

> Apăsați butonul de apelare pentru a aplica.

15.4 Ceas cu alarmă
CLASSIC 300 IR are 2 temporizatoare de alarmă.
> >Pentru a configura un ceas cu alarmă, selectați [Setări Ceas alarmă> Ceas 

alarmă 1 sau Ceas alarmă 2.
De exemplu, configurarea ceasului cu alarmă se realizează acum folosind alarma 1:
> Selectați [Alarm clock 1] cu butonul de selectare și apăsați butonul de selectare.
> Selectați [Enable] pentru a activa alarma sau [Disable] pentru a dezactiva o 

alarmă care a fost deja configurată. Apăsați butonul de apelare pentru a aplica 
setarea.

> Selectați [Zilnic] sau [O dată] pentru a repeta alarma. Puteți specifica apoi 
zilele 9; JPeH >=eAți ca alarma să se declanșeze. ◀ Apăsați și apoi apăsați 
[Ora].

> Utilizați cadranul pentru a introduce ora la care doriți să pornească
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alarmă. ▶Apăsați butonul rotativ după introducerea fiecărui număr și apoi 
apăsați din nou butonul rotativ pentru a-l accepta.

> Acum configurați sursa de sunet. Puteți alege din opțiunile
[Audio], [Melody], [Internet radio], [FM] sau [USB]. Dacă selectați [Internet 
radio] sau [FM], puteți selecta un post din lista de favorite. Dacă selectați [USB], 
atunci puteți selecta o melodie din toate fișierele mp3 de pe stickul de memorie. 
Apăsați butonul rotativ pentru a aplica.

> Ceasul cu alarmă 1 este acum configurat și activ.
Oprirea alarmei după trezire
> Apăsați butonul On/Standby pentru a opri ceasul cu alarmă.

15.4.1 Funcția Snooze

Dacă doriți să utilizați funcția Snooze cu ceasul cu alarmă activ, o puteți activa sau 
dezactiva.
> Pentru a activa sau dezactiva funcția Snooze, selectați [Settings >Awak> 

Snooze Time]. Apăsați butonul de apelare.
> Utilizați butonul de selectare pentru a selecta [Off], [5 minute], [10 

minute], [20 ], [30 minute], [60 minute], [120 minute] și apăsați 
butonul de selectare pentru a aplica.

> Apăsați butonul de apelare pentru a activa funcția Snooze 9; @A<? JH PGPe<P 
este activă. Afișajul va indica [Snooze...] și timpul de snooze rămas.

15.5 Limba

> >Pentru a configura limba meniului, selectați [Settings Language] și 
apăsați butonul de selectare.

> Selectați una dintre limbile disponibile cu și apăsați butonul de apelare,
pentru a aplica setarea.

15.6 Luminozitatea ecranului

Cu ajutorul funcției de reducere a intensității, luminozitatea afișajului poate fi reglată.
> >Pentru a configura atenuatorul, selectați [Setări Luminozitate ecran] și 

apăsați butonul de selectare.
> Utilizați selectorul pentru a selecta [Saved mode] (luminozitatea 

afișajului 9; <=>KG de așteptare) sau [On] (luminozitatea afișajului 9;
modul radio normal).

> Utilizați cadranul pentru a regla nivelul de atenuare. Apăsați butonul
pentru a accepta setarea.

15.7 Economisirea energiei

CLASSIC 300 IR trece automat 9n modul standby atunci câ;> ;K Hste redat niciun post, 
volumul este redus și unitatea nu este utilizată.
> > Pentru a configura setările de alimentare, selectați [Setări 

Economisire energie] și apăsați butonul de selectare.
> Utilizați butonul de selectare pentru a selecta [Off] sau [5 

minute], [15 minute], 30 minute] și apăsați butonul de 
selectare.

Setarea implicită este de 15 minute.
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15.8 Oprire automată

Utilizâ;> K; @H<?=eAzator, CLASSIC 300 IR trece automat 9; <=>KG de așteptare după ce a 
trecut un timp prestabilit.
> >Pentru a configura cronometrul de somn, selectați [Setări Oprire 

automată] și apăsați butonul de selectare.
> Utilizați butonul de selectare pentru a selecta [Off] sau una dintre 

orele disponibile și apăsați butonul de selectare pentru a aplica setarea.
Alternativă:
> Apăsați butonul SLEEP de pe telecomandă pentru a crește secvențial timpul 

rămas până la oprirea automată [15, 30, 60, 90, 120, 150, 180 minute, 
Oprit].
Timpul rămas până la oprirea aparatului este afișat pe afișaj (simbolul patului). 
>Dacă doriți să dezactivați cronometrul de somn activ, selectați [Auto 
switch-off Switch off].

15.9 Vremea

>>Informațiile meteorologice pot fi afișate 9; <=>Kl de așteptare pentru locația configurată, 
cu condiția ca conexiunea la Internet să fi fost activată 9n modul de așteptare ([Setări Rețea 
Verificare rețea pornită> Activare]).
> >Pentru a configura locația meteo, selectați [Setări Meteo] și apăsați 

butonul de selectare.
> Selectați [Setări locație], apoi locația curentă a dispozitivului

sau alegeți orice locație.
> Selectați [Unitate temperatură] pentru a alege 9ntre grade Celsius și 

Fahrenheit.
> În zona [Afișare în standby], puteți activa sau dezactiva afișarea vremii 9; I@P;>z�C

15.10 Setări FM

>Pentru a configura receptorul FM, selectați [Setări Setări FM]
> > >Pentru a seta recepția Stereo sau Mono, selectați [Setări FM 

Setări Mod FM] și apăsați butonul de selectare.
> > >Pentru a configura sensibilitatea de recepție a receptorului FM, selectați 

[Setări FM Setări FM Sensibilitate FM] și apăsați butonul de selectare.

15.11 Setări radio locale

Aici, puteți configura posturi locale utilizând DAB(IR) și puteți activa sau dezactiva această 

funcție.
> Introduceți pe rvnd țara, provincia și orașul.
> Selectați [DAB (Wi-Fi)] pentru a activa DAB(IR).

15.12 Setări de redare

UT setările de redare, puteți configura redarea titlurilor/dosarelor îT timpul redării USB.
> >Selectați [Setări Setări redare] și apăsați butonul

cadrane.
> Selectați o opțiune de redare și apăsați butonul de selectare pentru a aplica 

setarea.
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15.14 Egalizator

15.15 Reluarea redării

15.16 Actualizarea software-ului

15.17 Dispozitiv

15.18 Setări din fabrică

16 Curățare

17 Rezolvarea problemelor

UT acest meniu, puteți seta sursele vizibile atunci cvTp butonul Acasă este apăsat.

Utilizâ;> HZPGAzatorul, sunetul poate fi ajustat folosind diferite curbe de sunet presetate.
> >Selectați [Settings Equlizer] și apăsați cadranul.
> Utilizați butonul de selectare pentru a selecta presetarea și apăsați 

butonul de selectare pentru a salva setarea.

UT acest submeniu, puteți activa sau dezactiva reluarea automată a redării.
> Utilizați butonul de selectare pentru a selecta [On] sau [Off] și apăsați 

butonul de selectare pentru a salva.

Dacă este disponibilă o nouă actualizare a software-ului dispozitivului, aceasta este 
indicată îT acest submeniu. Urmați instrucțiunile de pe afișaj și nu deconectați 
dispozitivul de la sursa de alimentare 9n timpul actualizării. Acest lucru poate deteriora 
dispozitivul sau poate cauza o funcționare defectuoasă a acestuia.

>În [Setări Nume, modificare] puteți modifica numele dispozitivului [Redenumire], obține 
informații despre versiunea software [Informații despre sistem].

Pentru a readuce unitatea la starea de livrare, setările din fabrică pot fi rechemate.
> >Selectați [Settings Restore factory settings] și apăsați butonul de 

selectare.
> Selectați [Da] cu selectorul pentru a restabili setările din fabrică.

Dispozitivul repornește utilizâ;d expertul de configurare inițială. Pentru detalii, 

consultați capitolul 6.

Pentru a evita riscul de electrocutare, nu curățați aparatul cu o cârpă umedă sau 

sub jet de apă. Înainte de curățare, scoateți ștecherul de la rețea și opriți aparatul!

Nu utilizați oricare dintre următoarele: Apă sărată, insecticide, solvenți care conțin clor sau 
acid (sal amoniacal).

Curățați carcasa cu o cârpă moale umezită cu apă. Nu utilizați alcool metilic, 

diluanți etc.; acestea pot deteriora suprafața unității.

Dacă unitatea nu funcționează conform destinației, verificați-o utilizând tabelul de mai jos.

15.13 Meniu
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Simptome Cauza posibilă
Dispozitivul nu . Dispozitivul nu este alimentat.

Nu există niciun sunet. Creșteți volumul. Dacă tot nu se aude niciun sunet, 

deconectați și reconectați sursa de alimentare.

Recepția FM este slabă Îndepărtați complet antena. Modificarea poziției 
antenei sau a dispozitivului 9; IA;H

Dispozitivul nu funcționează, 
dispozitivul s-a blocat.

Deconectați unitatea de la rețea și reconectați 
unitatea la rețea.

Zgomotele sunt audibile. Există un telefon mobil sau alt dispozitiv care emite 
unde radio care interferează 9; P?e=?AHrea unității. 
Îndepărtați telefonul mobil sau dispozitivul din 
apropierea radioului.

Conexiune Bluetooth proastă, 
întreruperi îT redare

Nu depășiți distanța maximă pentru Bluetooth de 8 
m

Nu există conexiune WLAN Verificați configurația routerului. Verificați 
dacă parola WLAN este corectă.

Afișajul nu se aprinde Deconectați unitatea de la rețea și 
reconectați-o la sursa de alimentare.

Dacă defecțiunea încă nu poate fi remediată, contactați linia de asistență tehnică.

18 Date tehnice

Surse de recepție FM, USB, AUX IN, Radio Internet, Bluetooth, 
Podcast

Conector pentru căști Da, mufă de 3,5 mm

USB Fără 9ncărcare.
Doar redare multimedia: Sistem de 
fișiere: FAT32
Capacitate maximă USB: 1TB 
Formate acceptate: mp3

Afișaj 2.8" TFT-Color 320 X 240 Pixel RGB

Frecvența UKW: 87,5 - 108 MHz
Bluetooth V5.0: 2,402-2,480 GHz 
Puterea emițătorului: 8 dBm (tip.)
802.11b/g/n (WLAN), 2412 - 2462 MHz
Puterea emițătorului: 18 dBm (max.)

Consumul de energie Î; @A<?KG RK;Jționării max: ~30W, 9;

așteptare: < 1W,
Standby cu WiFi activ: <2W.

RO
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Minimizarea consumului de energie 
(deconectare automată după 15 minute 
îT modul de așteptare)

Dacă nu sunt redate semnale FM, IR, USB, AUX 
și BLUETOOTH.

Dacă nu este disponibilă o conexiune 
WLAN/Internet: Radio pe internet, Podcast
Câ;> volumul este redus: FM, USB, Bluetooth, 
AUX, radio internet, podcast.

Putere audio 2 x 5 W RMS

Umiditatea mediului ambiant Î; @A<?KG RK;Jționării: 30-80%

Temperatura ambientală ~Î; @A<?KG RK;Jționării: 0 35 °C

Greutate (kg) 1,55 kg

Dimensiuni (L x A x P) cm 31 x 13 x 11 cm

19 Specificații tehnice ale sursei de alimentare

Furnizor de alimentare cu energie electrică DongGuan Obelieve Electronic Co., LTD. 
Huazhaoxin Industrial Park B-4/F, Golden 
Phoenix Industrial Zone, Fenggan, China.

Model OBL-1202500E

Tensiunea de intrare AC 100-240 V, 1.0A Max

Frecvența de intrare 50-60 Hz

Tensiunea de ieșire DC 12 V

Curent de ieșire 2,5 A

Putere de ieșire 30 W

Performanță la sarcină redusă (10%) 78,70%

Eficiența medie 9; <=>KG de funcționare 87,80%

Consumul de energie fără sarcină 0,070W
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